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HADP ARANCS. 
HONVÉDEK! 

A Trianon bilincsei alól felszabadult és újjászületett honvédségünk 20 esztendei nehéz 
várakozás utan átlépi azt a határt, amelyet mindenkor ideiglenesnek tekintettünk. 

Egymillió testvérünk vár Reátok odaát! Az ő számukra két évtizedes súlyos megpróbál
tatás utan Ti jelentitek minden reményük és vágyuk beteljesülését. 

Hazamentek elődeink drága vérével annyiszor megszentelt Felvidékünkre ! . 
Ezzel az érzéssel teljen meg lelketek és honvéd~égünk dicső multjahoz méltóan, Ezere

tettel zarjátok szívetekbe a visszanyert ősi magyar föld minden egyes lakóját, magyarokat, 
szlovák, ruszin és német testvéreinket egyaránt. 

BÜli'zkén és bizalommal bocsátalak utatokra, azzal a biztos tudatta], hogy az örök igaz
ság jogan és az új életre támadt Magyar Erő segítségével visszaszerzett területeket soha, semmi 
szín alatt sem hagyjuk el többé! " 

Isten és a Haza nevében : ELORE! 
Kelt Budapesten, 1938. évi november hó 4. napján. Horthy s. k. 

Rátz s. Ic 
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Magyar csendőrök a Felvidéken. 
... Folytassuk a feljegyzést a történelem szá

mára, a testület lapjaira és a csendőr majdanvaló 
emlékezése végett. 

• 
Megjegyeztük október ll-ét, amely napon, húsz 

év után az ezerév'es, Istenkívánta magyar fö,ld egy 
darabjára megint magyar katona s magyar csendőr 
indult, hogy az azóta remegve élők kezét megfogja 
-s azt mondja neki: 

- Testvér, mától szabad vagy újra és magyar! 
Megjegyeztük a diadalmas órákat s azóta egy 

hónap van mögöttünk. Apróság, picinység a törté
nelemben, időben. Eseményben azonban páratlanul 
gazdag. Mindenki ismeri. Mindenki részese volt a 
történelem egy darabjának, minden magyar azonkí
vül az Igazság győzelmének. A döntőbírák hat ar 0-

zata abból az Igazságból táplál>kozott, amelyet húsz 
év óta ismertettünk a világgal s amely ellen azok, 
akik álnok és hamis módon jutottak a magyar föld
höz, az álnokság és hamisság ezer és millió eszközé
vel harcoltak. Hiába. 

Feljegyezték, mi csak ismételjük: a meggyőzés 
ils a félrevezetés olyan mesterei buktak el az el
mult hetekben, akiknek párját nem ismeri az embe
riség. Ez azért tény, mert ezeket az elmult hetek 
.eltüntették. aa igazak, akkor ma is élnek. Hazugság 
volt minden szó, tett, cselekedet, . még a gondola
tuk is. 

Misa a jégen. 
Irta: SZALAY LÁSZLó. 

Fl'ajduság felől hideg szél dudál. Vizibaromfiak 
ezre humgoSlan zsivajgó bandákbau huzódik me.nc
külve délnek. Sudár jegenyék hárfázó ágain föl
borzolt tollú, fé<lig megfagyott varjak guhbasztanak. 
S az ég ffiénkősárga onnét,ahol a Nap fuldoklik a 
könyörtelen ködbe.n. Megsürüsödik a jég lassú járása 
.s ebédidőtáj,t beáll a Tisza lU jászkunok földjén. 

Parton ,a tanya. A bogárhátú hársfás: Fehér 
falai tükröződnek a folyamágyban. S amoda föntebb 
ringó haranghang hirdeti Kisköre községét. 

Szepesi, a gazda, kukoricát morzsoJ a kamrában. 
ősi mód. Kereszhevetett lábakkal lovagolja a késsel 
s zegélyezett kis széket. A menyecske, a konyhán 
tesz-vesz. Ruhát szutyakol, Bzárítgat az újszülöttnek. 
Mis'a meg az istállót bujja, nagyfülű házinyulakat 
traktál, hó alól huzoit zöldfűvel. 

Mis'a az elsőszülött. Szemefényeagazdának. 
"riz,enné:gy esztendős még eg:ak s~énakaszáláskor 
lesz" de már szántogat. S egyedül veti az ekét a ba
rázdavégen. Esztendeje még csak maJacot őrzött 
gyöpszélen, de ·ez idén már oa testi munkában is 
részty.{~tt. S ha Isten segít, már füvet is vághat 
esztendőre. 

AprógazdánaJk napszámra nem telik. Kishirto
kosnál áldás a gyerek. Kivált az olyan szorgalmas, 
zelid, jóindulatú fi, mint ~ Istoo növelje meg. 

• 
Az asszony kikövetkezik a konyhából: 
- Misa fiam, hej. merre vrugy! 
- Ehol vagyok, idös, mit akad! 
- Eregy csak, fi am, osztán homál egy jó köteg 

targallyat a szigetrőU 

Mélyen megindító az Igazságnak ez a győzelme. 
Mélyen megható a Trianon által megkínzott nemzet 
kitartása. Ezért van az, hogy a november 2-l0-éig 
elmult héten felhangzott minden Himnusz a lelkek 
legmélyének legtisz,tább, legőszintébb hangjai voltak: 

Isten áldd meg a magyart •.. 
Megbünhödte már e nép 
A multat s jövendőt! 

• 
A bécsi döntóöÍróság határozata széttolta a húsz. 

év előtt megrajzolt határokat - északon. Széttolta, 
nem a történelmd. jogra hivatkozva, csak a népi el
vekre alapozoUan. És a ki tágult határok övezte terü
leten egymillió hűséges testvér várta honvédeinket, 
csendőreinket és rendőreinket és - egyszóval az 
anyaországot. Olyan egymillió testvér, akinek nehe
zebb volt magyarnak lenni e húsz év alatt, mint az 
itthonlévőkneik, nehezebb, s-emmi másért, csak azért, 
mert magyarnak lenni ott egyet jelentett az állami 
életből való kitagadottsággal, az egyéni szabadság 
teljes bilincsbevertségével. S ha most, november 5. 
és lO.-e között ezeknek a testvéreknek a weméből 
könny hullott és élj,enförgetegek szakadtak ajkukról, 
akkor ez azt jelenti, hogy az anyaország szabadsá· 
got vitt hozzájuk, olyat, amiről azok csak hallottak 
s almely után való szüntelen sóvárgásukban kitar
tani egy percig meg nem szüntek. Akkor sem, 
amidőn testvér testvér után tüntel börtönökbe és 
sirokba ... 

- Möngyök, idösanyáml 
- No, csak ,erigy, osztán jól hefűtjük a bubost 

a kicsinek! 
• 

Megyen a Misa, óvatosan lépkedve a jeget. S 
észre s,e veszi, hogy :a fogas szél megfordul hirtelen, 
a délnek eső jászság felől. 

Ér a szigetre. Szedegeti a hullott g'allyakat. A 
szél meg bontogatj a a jeget. Hogy mire elkészül a 
jókora köteggel és megyen a partra, it jég máli meg
indult s halad lefelé láthatalan lassan. 

Hátán hurcolja, a rőz seköt ege t, mélyen előre
hajolva. Rámegy a jégre s már jól a folyó közepe
táján ballag, mikor egyszer csak nyilt vizet lát 
maga 'előtt. 

Megtorpan és ijedten néz körül: nszó jégtáhlán 
van. 

Megáll ,a lélegzete, fordul vele a világ és remegni 
kezdenek a térdei. Aztán fölüvölt iszonyodva: 

- Éds' 'apám! Visz, lU jég! 

A gazda meghallja a kiáltást. Csörtet, mint a 
riasztott vadkan ,a kamrából. De az asszony már 
megelőzte. 

Ahogy meglátja elsőszülöttjét a jégtáblán, a 
két kezével lU kontyába markol és akkorát visít, 
hogy csak úgy hasítja a ködöt. 

A gazdában is megfagy ,a vér, de töl0sért csinál 
a 'tenyeréből ,és odakiált ja a gyereknck: 

- Tödd l,e fiam, a rözsét a tábla közepire, oszt 
ülj rá, ne mozdulj! 

Aztán 'az3;ssZlonyhoz fordul: 
- Te meg szaladj át a Jani ö0Sémhöz, ~t 

mondj,ad neki, hogy gyüjjön 'azonnal, mer' a 
Misánkat viszi a jég! 



1938 november 15. csmNDÖRS~GltAPöK ?47 

lVIert sokan eltünt.ek. 
Az is szabadságharc volt, amit ők harcoltak 

némán és elbújva az ostorok elől, vagy bátran és 
véres arccal. Ami t az anyaország végigverekedett 
húsz es.ztendeig, az is szabadságharc volt. Az egyik 
sohslern hagyta szeme elől a másikat s ,a harc tüzé
ben kiacélosodott az izom, a hang, az, akara t és Isten 
úgy akarta: az igazság fénynyalábja felégette az 
északi határköveke.t. 

Miért írni IIIlOSlt ,arról, hogy miként fogadta 
milltÍó testvérünk a magyar h8ldsereg ezredeit, üte
geit, tankjait és repü1őit, csen.dőreit és rend6reit és 
mindenki mást~ A rádió és a s.ajtó mindent el
mondott, mindenkinek boldog p,erceket adva. Miért 
akkor most írni ,erről ~ 

Mert felejthetetlenill szép volt mlÍ.nden napunk. 
Atélni azokat újabb öröm. Melrt az élet minden meg
nyilatkozása a.z:b mondotta ezekben a napokban: 

- Vagyunk és erősek vagyunk. Magyarnak: 
Lenni nem játékos élet s mi mégis erősek vagyunk, 
hiába, hogy ezer esz,tendeje annyiszor a földre ver
tek. Micsoda haUatlan értékek vannak ebben a test
vértelen magy,ar fajtában, hogy újra, meg újra fel
verekszi magát a térdrevertségéből! Micsoda óriási 
erők vannal\: e nemzet fiaiban, hogya nép 3k csatái
ban nem tünt el, jillint annyian sokan! 

Írunk e napokrÓIl, mert meg kell jegyezni, amit 
a komáromi üdvözlések után mondott a Kormányzó 
ÚT ŐFőméltósága: 

Besietett a kamr'áha, aztán egyik kezében 
hosszú rudazó kötéJlel, a másikban rudas csáklyával, 
ellkezdt,e kisérni Misát a parton. 

N em haladt tulságosan sehesen 'a zajláJs. N em 
kellett nagyon kilépni, hogy együtt haladhasS10na 
gyerekkel. 

Meg-megforgatta a táblát ,az, ár, közben har
sogva morzsolódtaJk hegy,es szögletei a szomszéd 
jégtáblákon. 

- Csak nyugton mara,dj, idös fiam! Majd mög
segit ,az a fölséges Isten! Kivet.i a táJb,lát vrulamelyik 
kanyar! 

- Ertöm, idös,apám! 
Megérkez,ett loholva Szepesi testvéröccse ls. Úgy 

ozsonnatájt. Most 'inál' 'aztán ketten ha1adták a 
partot, mindig a M,isával egyvo'l1alhan. 

A nap már ,al,anhllsan járt. Tulna:n Pusztatal,
sony ban veesernyét harango,-",ta:k. S a hó hullani 
kezdett nagy pelyhel\:ben. 

A Tisza meg c,s,ak vitte, úsztatta, 'forgatt,a. alá
felé Misával a jégtáblákat. Bele a közeledő sz,ürkü
Letbe. 

LaSlSanként fehér lett a gyerek Belepte a M, 
ahogy gubbasz,tott, hogyeme'zieik már 8;1ig tudták 
sz,emmel tartani. 

- Idös fiam! Verjed le ffi8lga,dról a hav,at, hogy 
. jobban lássunk! 

Mire ,a 'ti,siliaburai tanyák közé értek, már besö
tétedett reményte,lenül. Mikor is Szepesi, az örög 
elkezdett zokogni keserve!sen: 

- Nem látom én már többet az én Misa fiamat, 
hacsak nem hóttan! 

- Nehéz szavakba foglalni azt az érzést, ami 
eltölt ebben a történelmi pillanatban. Húsz súlyos 
esztendő után először lépek seregünkélén a Felvi· 
dék felszabadult területére. Hozom hazatérő test· 
véreinknek az egész magyarság szeretetét. 

Az idegen uralom idejében kemény magyar· 
nak lenni becsület dolga. :K'!omárom kitartott ma
gyar becsületében ..• 

Rég várt örömünnepe ez a mai nap igazságunk 
győzelmének, amelyben fanatikusan hinni és bízni 
egy pillanatra sem szüntem meg! 

Ez,eket li sz,avakat müg lmll jegyezni. A legelsö 
magyar ,ember, Legfelsőbb Hadurunk ikös,zöntötte 
ezzel a.z egymillió testvért és köszönte meg minden 
magyarnak a feltámadásba való törhetetLen hitét. 
Ame,llyel élünk mi is a visszatértek is és még sok 
száziezren, akiknek e nwemberi ör'Ömdús napokból 
nem jutott átélés, csak - vágy. Igen, ez,eiknek is 
Uzent H8Idurun:k: ... igazságunk győzelmében hinni 
egy pillanatra sem szi.i.nt.em meg, - ez nelük is szól. 
Egyszer majd a határok másfelé is széttolódnak. 

Ezért kell írni és b~szélni e napokról, mert ezek
böl sugárzik ,a hit tovább, erősödik a hit és a hit 
szétveri e,zu tán is a hazugságokat. 

.. 
A testvérek nem bírták a várakozást és eléje 

mentek a illl'agyar katonának. Es, november 5-l0-ig 
kipusztult a felvidék minden virágos kertje. Azóta 

Az öccse folyton lüáltozott a világtalan 
éjsZjakáha: 

-- Mőre vagy, f1acskám ~ ! 
Mire a gyerek: . 
- Ehol uszok, János. bátyám! 
Így kisérgették, hang u tán. .. 
Abhrun bizakodtak még, hogy a vörösmajon 

kanyarodó IIIlajd kivágja, de hasztalan. Ahogy oda
értek, valahonnét a Tisza közepéről hallatszott a 
vergődő hang: 

- Idesapám! 
- H8Illom, gyerököm! 
- Elhlllsadta tábla kétfelé! 
Szepesi e1sírta magát, nem' tudott. felelni. 
- Mekkorán maradtáH- kérdezte, a János. 
- Olyanforma lehet, mint az ,asztalunk! A 

A. hullám átsöpör rúta! 
- No, csak ne mozdulj ia világér' ISfll 
Tizenkettőt kongott a láthatatlan sülyi torony

han. Fagylaló szél szállt a: Mátra felőL Es innét is 
onnét is, kakasok kukorékoUak álmos'an. 

- Idös fiam! 
- Hrullom; idÖosapám! sóhajotott a didergő 

válasz. 
- El ne aludj áml 
- Pedig nem hírom, mer nagyon álmos vagyok! 
Öreg ,szepesi neki 'szaladt a Tiszának és már 

térdig gáwlt a jégtáblák között, mikor Illlz öccse 
utolérte: . 

- Hát akik otthon vannak~ -- mondta dorgá
lólag - !azolmt nem számolodT 

Aztán beloorditott az éjszakába: 
- Misa öcsém! Tudod-e fejből a 90-ik zsoltárU ! 
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ott nincs virág, valamennyit a magyar katona kapta. 
Köztük a magyar csendőr is. 

• 
Az elindulásnál a határon állott ezer csendőr is. 

Az ország minden részéből összpontosítva. Tizen
három századba osztottan várták a percet, amikor 
beléphetnek az új működé'si területükre. Tizenhárom 
száz.adparancsnok, négy tisz,t, mint nyomozócsoport
parancsnok és kereken ezer csendőr része'Sültabban 
a kitüutetésben, hogy meg'alapozza a vissza'került 
területeken a jogbiztonságot. Ez a feladat egész 
embert kíván s az ide történt beosztás azért kitünte
tés, mert a közbiztonság honfog1alásiát végezni 1'00-

deltettek oda. Meg fogunk felelni e dicsőséges mun
kának úgy, mint eddig mindenkor és mindenben. 

oli 

A rádión át és a sajtóban, Hem egyszer hallottuk 
a magyar csendőr megjelenésének ünneplését. Azért 
öröm ez a legférfiasabb munkakör részesei előtt, mert 
nem mást jelent az éljen, mint azt, hogy jó munkánk
ról ismernek bennünket. Az éljen, a taps, a kendőJ< 
lobogtatása s a felénk szórt virág: elismerés. Biza
lom. De biztatás is. Az ü,dvözlő szavak, a Rozsnyó 
előtti község jegyzőjének szájából, ugyanezt tartal 
mazzálr: 

.- Hála az Istennek, eljöttek az urak, 1ni ismerjük, 
hogy (Jnök szigorúak, de igazságosak és mi az igaz
ságot húsz év óta nem ismertük. H a el is nwgy közsé
günkből a dicső hadsereg, itt maradnak az urak, 
ti 

- Tudom, János bátyám! 
- No, hát énekőd e'! De ám szépen, mintha 

csaJr exámentöt állnál ! 
Misa elkezdte: 

"Tebenned bizt'unk eleitől fogva, 
Uram, téged tMtottunk hajlékunknak." 

Úgy 0silingelt a hangj,a a ködhen, mint illatos 
templomban laz oltárcsengő. 

Az apja rívacsetlett-botloU II parton. Meg-meg 
fölhukik, ha az öoose belé nem karol. 

A veszendő gyerek melg hozzáfogott a mrusollik 
vershez. Mert azt is ,tudta: 

Az embereket Te meg hagyod halni, 
És ezt mondod az emberi nemzetnek: 
Legyetek parrá, ki porból lettetek! 
Mert ezer esztendő előtted annyi, 
Mint a tegna,p'nak ő elmulása 
És egU éjnek rövid 1,igyázása." 

Egyre hiztattáJk., kérdezték kérték, hogy el ne 
aludjon, de ,mindig szorványosabban Jelelt. 

Vel'estó környékét járták ~s nem messzle lehetett 
már a hajnal, a gyereket haszt~üan szólitgaJttál{. 

Az öreg kimondhatatlanul kesergett, hogy bizo
nyosan elfogyott alóla a jég s a. vízbf' e~eH. Az 
öccse meg vigasz:talgatta, hogy leginkáJbh . csak 
alszik a jégtáblán. 

- Eocogjunk c:sak jobban Kőtelekig, nehogy 
még lemaradjunk! Ott van a. legnagyobb ka,nyar, az 
tán kihozza! 

akár hatan, akár tizen, mindegy, mert ezentúl béke, 
nyugalom és igazság lesz a községben! 

Ez bizalom és nehéz munkánkban: biztatás . 
oli 

Mit mondanak azok a bajtársak, akik e dicsősé
ges napokban közvetlenül érezték visszatért testvé 
reink szeretetének melegségét és akik megkezdték 
odafönt a közbiztonság magyar szolgálatáU 

v. Soltész József alezredes, ,aki Osal:lóközbe vonult 
be, ezeket írja: Bármennyire törekedtünk az ünne
peltetéseket csökkenteni, és ahelyett minél előbb ki
jelölt helyünkre jutni, bizony, az nem ,mindenhol 
sikerült. Dunaszerdahelyen is, a község és a magyar 
nemzeti tanács nevében köszöntött dr. Markwarth 
Gábor plébános, aki könnyekig meghatva állott és 
beszélt előttünk és akinek szavaiból a magyar 
csendőr iránti véghetetlen nagyrabecsülés és szeretet 
sugárzott. Nem ismétlem a szavait, de megjegyzem, 

. hogy kissé mi is elérzékenyültünk. Amikor a Had
par:ancsot felolvastam, a község egész jelenlevő la
kossága szüntelen éljenzésben tört ki, utána eléne
kelte a Himnuszt, majd a csendőrszázad díszmenete 
alatt teleszórt bennünket virággal. A díszmenet alatt 
valaki észr,evétlenül kesztyűs kezemhez kapott és 
megcsókolta azt. Öreg nénike volt. 

Ürömmel láttunk neki a szolgálatnak. November 
7 -én egyik egynapos örsöm körletében gyilkosság 
történt. Másnapra megvolt a tettes. 

Öl'seim l aktanyái részben a húsz év előttiek, 

Erre elkezdtek ügetni szó nélkül és meg SI' 

álltak Kőtelekig. 
• 

wssan hajnalodott, A TLsza fölött. varj,ak kóvá
lyogtak és harangoz,tak erről is, arról is. Az érkelZő 
jégtáblák harsogva. halmozódtak a kanyarodóban. 

ök meg csak álltak. Mintha a lábuk gyökeret 
vert volna, fölfelé tekinívea jégárt. 

Nagyon soká vártak. Hasz,talanul. Hogy ,las'san 
elfonnyadt benniika remény. 

A János már azon volt, hogy leveszi fejéről a 
kalapot és elmondja a halottak lelkiüdvéért szokásos 
könyörgést, lahogy a távolról özönlő jég valami 
feketeséggel :k:ö'z,eledett. 

Nem is merték rá egymást figyelmeztetni. Hisz 
lehetett a j'ég'en ,sétáló varjú vagy uszó fa:tönk is 
egyarán t. Mért lett volna éppen .a Igyerek ~ f ! 

Pedighátaz volt. A Misa. Elnyulva a jégtáblán, 
feje alatt a l1őzseköteggel. 

Az lapja lekapta. fejéről a 'Sapkát és elkezdte 
torkaszakadtából az imádságot: 

- Miatyánk. Isten, ki v'agy a mennyekben! 
Az egek Ura nyilván figyelmes,sé le<tta hangos 

fennswra, mert fordult e.gy;et a keshedt jégt,ábla, és 
nekifutott nyílegy.eneslen a partnak. 

De vajjon él-e a g:verf'k~ Nem f'a'gyott-e 0s(mttá 
az éjszaka1 

Nem. 
A jégtábla kikötMt. Kisz.a,ladt félig a partra .. S 

[1 gyerek aludt jóiz'üen. 
&epesi a karjaiba, kapta. És elkeooett vele 

szaladni, szaladni. sz:aJ.adni, hogy minél mess.zlcbh 
tudja a szörnyü jé,gá.l'fóL 
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Felvidékünk gyönne: Kassa. 

l'éb~bell a csehek által lijonnan építettek. Mikor egyik 
ilyen új épület kulcsait nekem átadták, a küldöttség 
vezetője ezeket mondta: 

-- Alezredes úr l A tadom a mi keserves fil1é~ 
rűinkből felépített s ezáltal is gyűlöleJtessé vált lak
tanya kulcsait, a vagyonából kifosztott magyal' pol
gárok nevében. A tadoj1ll örömmel, mart immár az 
igazság költözik be ebbe a házba! 

Nem volt ezekben a szavakban .s'eIJllmi tlilzás. 
A.z épületben ugyaIÚS húsz szoba van, és látszik, 
hogy minden, ami az ottélést k,ényelnwss.é teheti, 
volt abban bőség.esen. Nagyon drága lehetett. 
Oszintén fájhatott . az adófiUérek könyörtelen behaj
tása és az, hogy mindennap látniok kellett ezt a 
pompás házat, viszont azt is érezniök kellett, hogy 
ha valami bajuk volt, sohse intézték el. Micsoda 
panaszok! N em egy könyv, de könyvtár kellene 
azokat feljegyezIÚ. . 

Az épület szép, ismétlem, de benne semmi, cs,ak 
piszok, elmondhatatlan piszok. 

Nagyelfoglaltságunk között is időm van fel
jegyezni még ezt: 

Dunaszerdahelyen portyázik a réglátott Íovas
csendőr járőr. Apró cigányieigény azt kérdi az öreg 
cigán:ytól: , 

- Kik ezseik ápám ~ 
- Nézsd meg jól azs urákát, mer még soksor 

találkozsni fogs vélük, ezsek mágyár csendévek, ne 
hángoskodj vélük! 

A visszakerUlt területeken legelőször a csallóközi 
Balony községben települt örsünk. Annak ideiglenes 
parancsnoka, l;lákos János tiszthelyettes, ezeket írja: 

1938 november 5-én, 15 órakor -lép tük át, magy aj: 

csendőrök, a húszévi, ideiglenesnek tartott cseh
:;zlovák határt. M·edve községnél, a m. kir. honvédség 
ajtaI elkészített ,dunahidon. Barabás József csendőr
százados úr parancsnoksága alatt, a Osallóköz meg
szMlásárla vezény,elt csend6rszakasz elsőnek kelt át. 
A. Duna partján lelkesen ünneplő, felszabadult ma
gyar testvél'leink virágokat szórva, "Éljenek a ma
gyar csendőrök.!" "Élj<enek a kakastollas,oJd" kiáltá
sokkal üdvözöltek bennünket. A lelkes ünneplő tö
meg sorfala közt beérkeztünk Medve községbe. 

Medve községben, Barabás százados úr, mint a 
balonyi örs felállítására kijelölt örsparancsnokot, 
Pásztor József 1. csendőrre1 előre küldött a 3.5 km-re 
levő Balony községbe, hogy ott, a volt cseh' cs,endőr
laktanyát s.zálljam meg' és vizsgáljuk át. Balony 
köz,séghe érve, Halász Antal köz1ségi bíró fogadott 
bennünket, iillajd elkísért alaktanyához .. 

A laktanyra átvizsgálása álkalmával 1 drb 
iromány- és ruhaszekrény, .2 drb álló ruhafogas, 
1 drb hosszú közös asztal,3 drb vaságy, 4 drb köpeny
fogas, 1 drb pénztárasztal és két drb szék került elő, . 
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mint a m. kir. csendőrség tulajdonába tartozó búto
rok. A laktanya, a csehekre j.ellemző legnagyobb 
iendetlenségben volt. 

Közben, Bambás százados úr ve·zetése alatt meg
él'k·ez8'tt a csendőrszakasz. A laktanya előtt Barabás 
százados úr vezénylésére a, cseudőrszlalmsz háromszor 
vitéz Horthy 1\fiMós ' Ö F'őméil tós.áJga, Magyamrs.zag 
kormányzóját éltette, majd bevonult alaktanyába. 

A laktanyába ' való bevonulás utJán, Csiliz-Rad
vány kőzségból ' Csidei J áno.s ny. áll. ~sendől'tiszt
helyettes jelent meg és üdvözölte a bevonult csend
őröket. 

A bevonulás alkalmával, a felsz.abadult terüle
ten lakó magyar testvéreink, a haz,a, éls nemzethez 
való ragaszkodásuknak forró tanuje.lét adták. Az 
arcokról olvashatók voltak a húszévi kegyetlen rab
ság utáni felszabadulás jelei. Első ·s.zolgálatunk 
csupa kérdezősködés, éljen és. megsüvegelés volt, 
érez,tem, ;magyar cSlendőrnek lenni büszkeség! 

f{apuy Károly csendőr így ír: 

A város f.ő;terére történt ünnepéllyes bevonulás 
és a város hivatalos átvéte1e után azonnal eUoglal
tuk helyi1nke't a volt cseh csendőr-laktanyában. A 
laktanyáb~n gyorsan elhelyezkedtünk és a különít
mény-parancsnok 18 órától hel:ri ügyeleti szolgáJlatba 
vezényelt az egyik ' fiatal bajtársIammal. A szolgá-
1atra gondos.an előkészlültünk, mert tudtwk, hogy ma 
minden szem ránk ftgyeiL és a hozzánk viss·zrutért ma
gyar t.estvéreinkben első szavunk, első c,selekede
tünk adják illeg a hitet, meggyőződést és szer,etetet. 

Elindul,á.s.unk után hosslZú komoly léptekkel hala
dunk az utcán, akiket ellmrülünk, mind megáJllnak 
s úgy néznek utánunk s hallatszik a megjegy~ésük: 
"Né2jd meg ezeket. '. Ezek a valódi c8endőrök. .. De 
Rz.ép a kakastolluk ... Látod, hogyan fogják a puska
szijrut el2jetk, nem olyan vad6r módl~a, mint a cs:e
hek . . . De milyen hosszú a szul'onyuk ... Mily.en ha
t.almas, kM ember l"~ (Mi'lldkettlern 185 cm mruglasak 
vagyunk.) Majd egy öreg néni ö·sszekUílcsolt kéz.zel 
szalad felénk s mikor hozz.ánk ér, öI'leg karjai közé 
ölel boonüuket és a nagy boldogságtól alig haUani 
a .szavát: "Isten hozott benneteket, magyar kakas
tollas csendőrök. Húsz év óta nem Iláttalak berul.!ete
k,et, csak hogy újra megjöttetek!" Az ö,reg nénitő] 
szeretetteljes búcsút vesz.ünk és induJnánk tovább, 
de nem tudunk hal,adni, mert egyik kapuból egy kis 
leány 8~alad felénk s megfogj-a zubbo'llyunk ujját s 
elkezdi símogatni és fog henni.inket, hogy ne men
jünk tovább, maradjunk ő előttük es adjunk abból a 
szép toll ból neki egy szálat. Kitéplek akalapomból 
egy tollat -és neki adom, mert tudom, hogy nagy em
lék lesz neki és holnap már az imakönyvébe fekteti.. 
'Továbbhaladva az utcán, mindenkinek van egy-két 
szava hoe;zánik... "É.Jjenek ,a magyar cSletndőrök ... 
Nlini, a mi cSlendőircink.. . lEjtem hozIta magukat!'· 
Majd egy nagyobb csoporthoz. érünk Egy.enest ne' 
künk rohannak, öBsze.csÓkolnak bennünkeit. Nehezen 
kiszabadulunk ... 

Ílgy megy ez, az örömes·tén végig, már %24 óra 
és mindjárt be k·ell vonulni, pedig oly jó swlgálatban 
lenni, mert most ~tt sooki sem alszik, de nem is 
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Csendőreink bevonulnak Komáromba. 

Ml'gheszélés indulás előtt. A királyhelmeci 

A Dunaszerdahelyre bevonult csendörszázad. és bélYi örsök legénysége. 
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tudna aludni, mert mindenki bold.og, mindmllki örül, 
hogy visszatérhetett a haza keblére. SzolgáJatból 
történt bevonulásunk után e,laludni nem tudOik s gO~l
dolkozom a mai napon és eszembe jut Petőfi ' egyik 
költeményének egy som: "Magyar v,agyok, magya e' 
nak születtem ... " IS taláigatom magamban, hogy :1 

nJrugy költő, mikor ezt a verslei/; írta, Ilátha,tott-e lelki 
i'iwmeiveJ. iJyierrlt, amit én ma y,alóságban lá.ttam .. .' 
IDzet e],felejtemi nem l'ehet! ... 

Az ország északkeleti részén felszabadult terüle
tek egyrés~éI"e, Ungvárl'a és környékére, Hódosy Pál 
őrnagy p.arancsnoksága alatt vonult be a meg,szál1ó 
csendőrség. NaplójáIlJruk egy résZIét itt közöljük: 

. . . KirályheLmec előtt állunk. 10 óra után átlép
tük a határt. Rettentő érzés, a hideg futkároz az em
ber hátán... A hatáI'sorompónál a ricsei 'Szakasz
parancsnok és az örs egy járőre :Hl és tiszteleg, míg 
átmegyünk. A velünk haLadó huszároktól hatalmas 
éljent kapnak. Perbenyik községben a csendőrlak
tanya káITyhájában kézigl'iánátoik, de az utcán ... 
any:ák apró gyermekeikert nyujtogattáJk felénk sírva: 
Isten hozta ,magukat! Minden házon, viskón, ablak
ban zászló, szalag, virág. A diada:lkapu előtt a refor
mátus pap szava csuklik el. Béldy ezredes válaszol: 

-- - Ezek a Ti katonáitok! 
Nem ismertem soha ilyen torikotés meUet szo

rító érZlést! ... 
Királyhelmecen. .. A csendől'elim a főcsapat 

előtt érkezt,ek ide, A ,templomnál vártuk Béldy ezre-

uest. Mé0S László, a fehérre'verendás pap beszélt, azt 
mondta többek között: 

- Ha vers'et írnék, a címe az lenne: Végre száj
kosár nélkül! 

... Vis<szamegy'ek alaktanyánkba. Ass.zonyok, 
gyermekek, férfiak, ·sürgés-forgás. Kérdezem: mi ez1 
Mit akarnak itU A vM·asz: rendbehoz,zuk a kakastol 
lasok házát! Mindenki segítelli almI'. A tisztaságoi 
trelyrehozni n;ém kis munka ... Rend azért még soká 
lliem lesz, hiszen a villanybiztosiMkok és kapcsolók 
is hiányoznak ... 

'" 
Kassán zúg az éljen s mikor a csendőrosztag 

megjelenik: viharzik az éljen. 

• 
Budap,esten a esendőrlaktanyában áll indulásra 

készen az itt összpontosított legénység. A keriile,ti 
paranmmok szól hozzájuk: rövid mondatok, bennük 
éget a hazaszeretet, a csendőrök sz,·emében lángol a 

Iha~as.Zleretet. A katonai teilwDautók vezetői, honvéd
altisztek eza,latt valahonnan tolLforgó szálakat gyüj
tenek s amÍkor eilliangzik az "Elindulni!" vezényszó, 
már csendőrtoll van a s,apkájuk mellett... A vas
kapu;n kigördülő :minden gépkocsit megéljenez és vi
rággal dobáll meg a budapesti közönség ... 

'" 
Alki ott volt,e~ket írja: Nem tudtarrn ellent.állni 

u vágy nak, hogy a Nagyságos Fej'ede1em V'árosába 
törrténő bevonuláson résztV'~y'ek. Látni iIlk·arlam, 
,amÍm't csendőreink elVlQIlulnruk ,a kassai dóm (lI]őtt. 
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Teherautókon indul a Felvidékre kerülő csendőrszázad. 

Hidasném~iné:l léptük át a trianoni határt. Az 
előző nap ledöntött cSleh határoszlop tól pár lépésre, 
az országút vas:betonhól kpszíh~tt tan~cs;apdáiké[ly
s~erítették gépkocsinJmt Lassú kany.a.I1gásra. Közhelll 
voLt időnk jól megfigy;e1ni az út mindkét oldalán 
épültte1lsőerodöv vrusbeton építménye,u. Hiába őriz,
ték Prága nyugta},run lelkiislmelre,tének lidérc:myomá
sos álmait! 

Innen az út már az előző nap felszabadult kö,z,
ségeken át vezetett. Minden faluban otJt Vallt még 
a tegnapi bevonulás emléke,: zászlók el'dejle', di,adal
kapú. Az utcákon magYar ruhába öltö·zött als:szo
ny ok, Jányok, iskolás gyermekeJk, aranYl'Ojtos, fe
kete nyakkendős férfiak álltak. Szünet nélkül hang
zott: "Éljen a magyar hadsereg!" Hullott ,a virág 
a gépkocsi ra. Ezeknek ,az emherek!nek nem volt dég 
egy nap ,arra, hogya húsz. évi rabság alatt vissza
fojtott érzeJmüket kiönthessék, hogy elhigyjék azt., 
hogy Inem álom már az" hogy ismét s~abadok. 

Itt-ott már közöttük állottak ,a tegnap teilepített 
örsök csendőrei is. Az emberek szeretettel és meleg
séggel telt tekimteie kísérte lépt,eiket és mi'ndunt,a
la:n felhangzOItt: "Éljenek a csendőreink!" 

IDnyiCJkélnél érjük be az indulásr,a kész honvléd
élcsapatokat, közöttük a ~assára bevonuló cseilldőT
szakaszt is. Számuk megfogyatkozott, mert az enyic
kei örs emberei már kiváltruk közülük. Ezek mond
ták el, hogyalaktanyát teljesen kiürítették a cse-

hek, pis,,*on és ,sz,enny,en kívül mást nem hagytak 
ott. A padlás ról azonbrun előkerültek az 1918-ban 
visszahagyoiJt konyhaedények, perSZle t eljesen hasz
na vehetetlen áUapOltban. 

Egy határbiztosító osztály, mint elővéd, 11 óra
kor indult elsőnek, nyomában a cs,cndőrszrukasz. 
N emesak a köz,ségekben gyüleke1z,tek az, emberek, ha
nem az országúton vég,eláthrut,rutlanul kígyöwtt elénk 
a nemzeti vis'eletbe öltözött lakos,s'ág, feldíszített 
gépkocsin, kerékpáron, g yalogos run. MindClIlJkinéJ. vi
rág, zászlócskák, mellükön kokárda, szemükben tűz, 
ajkukon: "Isten hozott!" 

Örufeledten öl,C'lik honvédelinket, teletüzik vitág
ga;} ruhájukrut, szorongatják kezüket. Fár,adhatatla
nm zúgja a tömeg: "Éljen a magyar ihadse,reg!" 

Amikor me,gpiUantják 0sendőreinkClt, - ha le
het, - még fokozódik ,az, ünneplés, a virághullás., öle~ 
lés, c,sók. PiHanatok ail:rutt 4-5 SOlr merékpáros" gya 
logos veszi őklet körül és így kisérik, m~iközlben szü
net nélkül kiáltják: "Itt vannak a kakastoilasok! 
Éljenek a magyar csendőröld Istenem! magy:ar 
csendőrök vannruk i,smét itt! ... " 

KasIsa előtti utolsó kö'z:ségnél, Bárcánál kivál
t,ak a csendőrök köz,ül ,a kij.elöltek, hogy átvegyék nz 
ittmhl örsöt s megkezdjék a magyar csendőri s:wlgll.
iLatat: "Szurony t fell" hangzott ,az új örsparanc:s:nok 
vezooyszava. "Hallod ~! Magyarul vezénY'ell Magyar 
0sendőrÖlk, lSit,en hozta ől~e,t!" . kiáltoItták a hárcaiak 
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és szempillantás ,alaJtt vir:ágg,a1 borítják ell őket, sí
mogatják ruhájukat. 

Kassán ' tündérmes'ébe iUő álomkép vo1t, ami a 
bevonul6kart várta. Egy 'hangba olvadt a~ 'egé8zi vá
ros kiá~tása: "PiI1os-fehér-zöld, Kass:a mag~ar föld!" 
ÉIS amikOII' feLtüntek ,a cs'endőrök, egertv,erő l,eJ.loose
déssel kiáltották: "Itt vlannak 'a kakastollasok! Él
jell::HJok a magyar csendőrök!" Hullott a virág, minden 
csendőr kezében virágcsokor voJt. 

Amikor a határbiztosító osztály Kassa északi 
kijár,ata irányában ,e1tünt és a CS!endőrszakas,z meg
állva. a csendőrlaktanya után érdeklődött, tizen is 
ugrottak oda és ajánlkoztak kalauznak. Sürgető kér
désekkel ostromolrtak. Többelll, kö,zöttük egy régi 
magyar csendőr fia, akinek az rupját ,a csehek agyon
lőtték, érdeklődött, hogy lehetne-e ő is magyar 
csendőrf Egy, 'a cseheknek rtélt falubó,l jö,uember 
tanácsot kért, hogy hogyan juttathatná iJletékes 
helyre a Magyarországhoz való csatolásukat ikérő 
memorandumot ... 

A cSlffildől"laildanYla a vo:lt cseh rendőTi,gazga
tóság épületéhez csatlakozik. A csehek éprtették. Itt 
hagyták. mert nem volt idejük lebontani, de elvittek 
belőle minden e~ozdíthatót. A csendőröknek nem 
volt sdk idedük új otthonukhan körülnézni. Meg kel
lett kezdeni a szolgála,tot, mert másnapra várta 
Kassa, a főcsapa:t élén bevonuló Hadurat. 

Még alig pirkadt, amikor már özönlöttek Mis
kolc felő,l a gépkocsik százai. Majd a különvonatok 
ontották azember~ket. Jöttek, jöttek a csonkaország 
minden részéről. Az utcák hamar benépesedtek. 

Boldog mosolyú emberek tízezre,i indultak helyet 
foglalni a Hadúr bevonulási útvonalán. A fejedelem 
sírjánál a soproni és a péClsi honvéd főreáliskolák 
növ:endéikei álltak dís~őr:séget. A dómtéren emelt 
dísztribün körül s a bevonulás útján a m. kir. áll~m
;rendőrség Zrinyi-sisakos emberei és a katonaság 
kettőS! kordonja is, alig volt elég ahhoz, hogy vissza
tarthassa a folyton sűrűsödő tömeget. Egy szakasz 
Clsendőr is felvonult, hogy a dísztribün közeléboo 
kiegészítse a kurdont. Orákon át tartott a különböző 
küldöttségek felvonulása és hangzott a tömeg lelkes 
k:iáltása, zengett a szavalókórnsoik. s~ava: "Pozsony, 
Nyitra, Ep.erjesl, nemsokára magyar lesz! ... Tátrát 
vissza! . .. Köz,ös magyar-lengyel határt! ... " Meg-
kapó volt a magyarruhá;s ass.zonyok és leányolk szá
zainak festői csoportja ... 

Egys.z,erre felcsattan valahol, a még messze út· 
vonalon, az ütemes lúálotás: "Hor-thyl Hor-thy!" 
A tÖIllIegátveszi, és ,ahogy kö·z,eJedik úgy fokOzódik 
fel ~ tízezres tömeg lelkesedése egs'"verő éljenzéssé, 
mliikor IDHgjelenik fehér lován az orsz,ággy:ara;pitó, 
llegfőb:b Hadúr. 

Aztán ... megindul a honvédség díszmenete. 
Elsőnek a ludoviká;sok ... majd a csendőrtiszti tan
folyamnak - a közönség éljenzésével kísért - dísz· 
szakasza. Magyar indulók pattogó ritmusára csapat 
csapat után -vonul. Lábuk dobbanása titkos Morse
;jdként közli a kassai magyar földdel a szeut esküt: 
"J\feghalunk, de többé másnak nem adunk! ... " 
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A honvédség párkányi bevonulásánál már ott van a magyar csendőr. 

Visszatérüll,k még a tudósításokra, összegyüjt
j ük azokat, .a:mint mO!l1dottuk: a történelem számára, 
a testület lapjaira és a cSBlldőr majdanvaló emléke
z.ése végett. De a még továbbiakban beszámolnak 
majd új öl'seink. MUJlkával. Ez olyml lesz, mint a 
magyar csendőr eddigi munkája mindig: fáradha
tatlan és a lehető legjobb. 'l'udjuk, hogy megnüveke
dett munkaterületiinknek ez az új része, igen nagy 
feladl1!tokat ró váJHainlua. A megkínzott ma.gyn l" 
községek a mieink. A kifosztott, kizs'arolt, gazdasági' 
és kultúrális vonatkoz,ásokban elhanyagolt s az 
utolsó napokban még kir,abolt községek a mieink, 
ahol minden léleknek csak az irántunk való korlát
lan bizalma adta meg a fentmaradás'R alapját, vi
szont kenyere: s·emmi ,"agy alig, pal1lasza, baja: ten
ger. Lélek és mosol y, szeretet és áldozatkész,sé,g kell 
ide. Mi ffilindez,t v~:t:tük is át testvéreinkhez, azokhoz, 
akiket magunkhoz ölelni, húsz éyen át, mi is szünte
lenül vágytunk. 

(Foly tat juk.) 

Kérjük 
lL felszabadult területre bevonult csendörtiszteket 

és legénységet, hogy őrizzék meg az előkerülő régi 

magyar csendőrségi emlékeket, tárgyakat és irato

kat múzeumunk és levéltárunk számára. 

A beszállításr~ később történik intézkedés. 

Mog;yor imádság 
/938. november liavában 

MagyaTok Istene, áldva áldunk Téged, 
Most, hogy vissza kaptuk a szép Felvidéket, 
"ildunk, hogy a. harchoz megerősítettél, 
S megengedted nékünk, hogy a miénk legyen 
Egymillió testvér. 

Magyarok Istene, áld~'a áldunk 'Téged, 
Hogy igazság útján 'vezetted e népet. 
Hogy a hadak útját nékünk minden este 
Csillagból raktad rá hazánkat borító 
Gyönyörű eged re. 

Magyarok Istene, áldva áldunk Téged, 
Köszönjük a hitet, segítséget Néked. 
A Te segítséged vezetett a máJwz, 
A magyar igazság igaz gyŐzelméhez, 
Feltámadásához. 

Magyarok Istene, könyörögve kérünk, 
Tartsd meg oltalmadban t01)ábbra is népünk:. 
Intézd úgy e népnek továbbra is sorsát, 
H ogy nagy legyen újra, 'ezer éves hazánk, 
Drága Magyarország. 

Csányi Károly g. őrnagy. 
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A honvédcsapatok bevonulásánál már csendőreink biztosítják a rendet Párkányban. 

Portyázás. 
Ha jól figyeltük meg a nevét: Vavrának hívják 

azt a cseh torisztviselőt, aki a pozsonyi rádióban 
felhívást intézett a Felvidék cseh tisztviselőihez, 
hogy szokjanak le három hibáról: a Tavaszságról, 
a képmutatásról és a számításról. Azt mondja Vavra 
úr, hogy ezek miatt a jeUemvonások miatt rontot 

. ták el a csehek a oolgukat a tó toknál. Szokjanak le 
hát róluk s akkor megjön a barátság. 

Nem akarunk mi most itt döglött oroszlánt rug
dosni, de amit Vavra úr a nagy nyilvánosság előtt 
mondott, azt érdemes megörökíteni. Nem mi mond
juk, hanem ő mondja, hogy fajának mik a nem
kívánatos jellemvonásai. N em is hinné Vavra úr, 
hogy ebben az ő önjellemzésében benne van az egés.z 
utóbbi húsz év felvidéki története. Benne va,n sok 
magyar könny és nyomorúság. Az európai művelt
ség csimborasszóját képmutató cseh álhumanizmus 
és áldemokrácia egész természetrajza ról maga az 
egyik főérdekelt rántotta le a leplet olyan angyali 
naivitással, hogy a hallgatónak arra kellett gondol
nia: emögött már 'megint valami ravaszság van. 

Ez egyszer azonban aligha. Nem más ez, mint 
hamisítatlan, önfeledt elszólás. Túlsokáig és túlságo
san szerencsések voltak a csehek minden lépésük
ben s most aztán, hogyahazárdkártyás lapja fucs
csot mutat, elveszti a fejét. Vavra úr is elveszthetfe, 
különben kétszer is meggondolta 1Jolna. 'hogy maga 
kiáltsa világba a csehekről ezt a legiUetékesebb és ' 

nem éppen kimkatba való bizonyítványt. M·ert ugye
bár Tavasznak, képmutatónak és számí tónak lenni 
nem jelent különösebb dicsőséget, sőt. Nincs embe'J' 
és nincs nemzet, amelyik súlyos becsületsértésnek 
ne venné az ilye'n bizonyítványt. 

De intézzék el ezt a csehek maguk VavTa úrral. 
Abba · sem szólunk bele, hogya tótok mekkora boI· 
dogsággal fognak összeölelkezni azzal a cseh tiszt
viselővel, aki húsz évig Tavaszsággal, képmutatással 
és számítással ült a nyakán, ma azonban megígéTi, 
hogy holnaptól kezdve őszinte lesz, nyílt lesz és az 
életét áldozza a tót érdekekért. Intézzék el ezeket 
egymás között, mi csak annyit jegyzünk. meg, hogy 
ki milyennek született és nevelődött, olyan marad. 
Mindö1'ökre. Még a cigarettáról is nagy dolog le
szokni, Vavra úr, hát még jellemről! Erős a gya
núnk, hogy egyáltalában nem is lehet. 

A Nagyságos Fejedelem hamvai szabad magyar 
földben pihennek. Főméltóságú Kormányzó Urunk 
maga vitte el hozzá a szabadság első napsugarát. 

Igy ölelkeznek történelmi korok és történelmi 
lelkek. Mi, akik látjuk ezt, nem is tudjuk felfogni 
ennek a jelenségnek csodáját, nagyságát. A hegyet 
is csak messzirŐl látjuk óriásnak, de ha az oldalát 
tapossuk, csak a szűk csapást érzékeli a szem. Olyat 
láttunk most Kassán. ami ezer évben egyszer-egy
szer, ha történik és amit aztán évszázadok során 
.tanulnak iskolákban, ünnepelnek nagyünnepen, amit 
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Csendőreink Kassán. 

törvények, babérkoszorúk. márvány táblák tesznek 
örökkévalósággá: történelemmé. 

Megérdemeljük-e, hogy a csodát élőszemmel láB
suk? Rászolgáltunk-e? Hittünk-e benne és tudtunk-e 
érte dolgozni, lemondani, szenvedni? Mennyi ebből 
a rés.ze a fölöttünk álló Örökhatalomnak és mennyi 
a miénk "I Ezekre a kérdésekre sem a mi látásunk 
adja meg a választ, hanern majd a, történelem. !il i 
csak reméljük, hogy tőle elismerést fogunk kapni. 
Ennyivel be kell érnünk. Máskülönben el találnánk 
bizakodni, akkor pedig mi lesz ' a többi magyar vá
rossal? 

Kassa visszavételét hát azzal ünnepeljük, hogy 
készülünk a további munkás, nagy útra. Mivel azon
ban gyarló emberek vagyunk, bevalljuk: ezután 
könnyebb lesz hinni, dolgozni, .lemondani és szen
vedni, mert az ígéretföld kalácsából megkaptuk az 
első kóstolót és útravalót. Ezt az ízt nem feledjük el, 
az útravalót pedig beoszt juk úgy, hogy fussa egé
szen fel aKárpátokig. 

Nem il'Ígye]jük azokat a bajtársakat, akik a sza
bad Felvidékre elsőnek léphettek. Nem irígykedünk, 
bár . talán ebben az esetben ez az irígykedés is meg
szentelt bűnné változnék. Nem irígykedünk mégsem, 
de annál többet gondolunk rájuk. 

Ök azok, akiknek lépte elsöpörte a trianoni 
határt és most elsőnek lengették meg a kakas tollat 
'Újra ~zabad magyar tájakon. M egdobbant-e szívük, 
miko?' a csúfsághatárt átlépték? Kiegyenesedett-e ' a 
derekuk, mikor odaát olyan magyar legényekkel 
találkoztak, akik most látnak először magyar csend
őrt? ,At járta-e őket az indulat és elszántság, mikor 
a csehek pusztításainak, gyötréseinek nyomát talál
ták? 

Mindebben biztosak vagyunk. Tudják ők vala
mennyien, hogy mivel tartoznak azoknak az álmok
nak melyeket millió ember húsz évig róluk álmodott. 
Tudják ők, hogy egyenként és összesen ők ennek az 
álommak a megtestesítői és tudják azt is, hogy az 

- ébredésnek egyetlen tisztességes ember számára sem 
szabad kiábrándítónak lennie. 

Felvidéki bajtársak! Benneteket néznek odaát 
százezrek ' áhítattal, szeretettel, kíváncsisággal, tisz
telő örömmel, de el ne bízzátok magatokat és el ne 
gyámoltalanodjatok, el ne haszontalanodjatok abball 
a szívet-lelket mámorító, testet zsibbasztó csodálatos 
fürdőben! Mindenkri más á,tengedheti magát az ÜJnne]J 
lázának és önkívületének, pihenés ének és kirobbanó 
örömének, csak egyedül Ti nem! A Ti szemetek 
nyitva legyen, karotokban higgadtan és józanul 
feszüljön az erő, mert Nektek most odaát nem II 

babér'levelet kell gyüjteni, hanem az edlJÖlcsi s:ze.rrw
tet kiseperni a csehek után, szélnek Szórni, megsem
misíteni minden ottmaradt bűnt és tnocskot. Száz
ezrek ünnepe mögött olyanok lapulnak, akik nem 
akarták és nem várták ezt az örömöt és olyanok, 
akik nem iStfternek tiszta emberi ünnepet, hanem 
csak a bűnök földalatti törvényeit. 

Irígylésreméltóan szép, de éppen olyan nehéz is 
a Ti mostani szerepetek. Az új honfoglalásban N ek
tek is oroszlánrésze tek van: a magyar rend, magya,. 
biztonság, magyar nyugalom, magyar fegyelem meg
teremtése. Nehéz, sokszor kényes építő munka ez, dé' 
bizonyos, hogy jelesre teszítek le a nagy vizsgát. 
Nem játszunk a nagy szavakkal, de el kell hinnetek. 
!wgy történelmi munkát csináltok ezzel. 

* 
Scotus Viator szobrát a tótok eltávolították a 

helyéről Túrócszentmártonban. Ez az angol világ
utazó-író egymaga többet tett tollával Csehszlovákia 
megszületésében, mint a csehek összes fegyverei. 
Rendkívül sokat köszönhetnek neki s érthető, hogy 
szobrot is kapott tőlük. Ez érthető, de annál kevésbé 
az, hogy nem Prágában, hanem Túrócszentmárton
ban, tót földön üte ez a szobor szegényes húsz esz
tendejét. 

A tótok most azt tnondják, hogy semmi közük 
Scotus Viatorho.z, nekik nem kell a szobra. Hogya 
Felvidékről P~ágába szállított javak között a szoboT 

Csendőreink Kassán. 
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Húsz év után újra Kassán .. 

helyet kapott-e, arról nincs hírünk, de erősen nem 
hiszünk benne. Az meg egészen bizonyos, hogy Scotus 
Viator s.zobra nekünk magyaroknak éppen nem kell. 

Kinek kell hát'? Hova, melyik nemzethez tarto
z'ik, ld vállal vele közösséget'? Elvégre valahova CSf/k 
mindenkinek tartoznia kell. Hát itt van az, ami húsz 
(>vve1 ezelőtt történt: légüres térben mozgó politi
leusok és világutazók m eggyártottak egy országot, 
amely élt húsz évet s aztán alkotóival együtt eltünt 
(t légüres térben, a világürben gazdátlanul és szo-
1norú-társtalanul, rosszabb végzettel a tarsolyában, 
mint az utolsó vademberé, 'mert annak legalább egy 
társa mégis akad az emberevő1aTcomán is. Scotus 
Viator csehszlovákiai sorsa azonos a művével: kám
fOrJ'á 1)á1va elenyészett a semm,ibe. 

Lord Rothermerenek más lesz minálunk az emlé
kezete. () a mi nagy angol újságírónk, aki első'n~k 
hi1'dette a világ előtt igazunkat. Évtizede, hogy 8r 
tÖTtént s ami aklcor csak ,jóleső távoli hang volt ne
künk. ma valóraváltan bevonult Kassára. Nem tud
.1uk, lesz-e szobra, s ha lesz, hol lesz, nem is ez a fon
tos. Szobrot emeltünk mi neki már régen a szívünk
hen. A magyar szívben. Onnan sem húsz év, sem több 
év nem fO.o.ja kikavaTni. Még akkor sem löknénk 
szemétdombra senki s.zobrát és emlékét, ha valami 
eTőszakolt igazunkat védte volna, hát még ími. ami
kor valakinek annyira igaza volt, mint Lord Rother
merenek. Bizonu. ,jó lenne tudni minden viláqjáró
nak és v1,lágujságírónak, kinél. hol és milyen ügyért 
Ipszi letétbe az pmlpkezetét. Itt a különbség Scotus 
Fiator és Lord Rothermere 'k;özött. 

Felvidéki muzsikuscigányaink is boldogan kö
szöntik a magyar honvédet és . úfJ.Y húzzák a talpalá
valót, mintha ez a húsz év röpke perc lett volna. csu
pán. Hiszen megtanultak ők bizonyáTa másfajtájú 
dalokat is, de készséggel elhisszük, hogy mégis csak 
ez az igazi számukTa: a magyar hallgató, a magyar 
csárdás. 

Most aztán húzhatjákJ TányéT, kalap meg telik a 
garasokkal, de bizonyos, hogy derék muzsikusaink, 
pTímások, brácsások és klarinétosok szíve is meg telik 
újra a magyaT nóta varázsával s most, hogy újra 
'Bzabadon, bujkálás nélkül húzhat ják, benne van ab
ban a lel.kük hÚTja is. Elhisszü.k neki.k hibátlanul. 
Nem cseh nótákra születteTe ők, hanem magyarra, 
hát csak elő a nótafával! 

Ógyalláról elvitték a csehek a csillaookig néző 
messzelátókat. Ugyan mit keresnek majd velük? 
Hová szegezik az óTiáscsövet, ugyan minek nekik ek
kora nagyító, mikor ebben lencse nélkül is utolérhe
tetleneknek bizonyultak az egész világ előtt'? 

Hanem hagyjuk a távcsövet, kutassák a csehek 
vele bolygóikat, planétaképeiket és letünt nagyságu
kat az égbolton, de már az !elháboTító, hogya bete 
geket kirak ták BeTegszászon az udvarra s elvitték az 
ápyakat. El, még a kilincseket is. "Mindent visznek!" 
- lett a jelszó a Felvidéken, mikor a csehek hurcol
kodtak. Nem akarjuk a szót használni, ami erTe az 
eljárásra ráillik. De ezt is feljegyezzük. A bécsi 
egyezményben ugyanis benne van, hogy mindent 
épen, hiánytalanul kell átadniok. N em természetes 
tehát, hogy mindent visznek? 

Azt hiszem, hogy pakfon lett a fülem, 'Irtikor azt 
hallom, hogy egy katona magyarul beszél. Ezt egy 

Viszontlátás. 
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Közvetítés innen is - onnan is ... 

beregszászi legény mondotta, mikor honvédeink be
vonultak. Azt.án csak nézte őket a legény megkö
vü[ve, . valami bénult megszállottsággal, míg egy
szerre visszaszáll t belé az élet, és ő is bderikkantott 
a tömeg zúgásába: Mindent vissza! 

Bádognak érzi hát a fülét egy magyar legény, 
nem akar hinni a fülének, hogy katona magyarul 
beszél .. A t tudjuk-e mi érezni a nemzeti érzésnek azt 
a mélységes megtiportságát és nyomorruságát, a'-mi ezt 
a legényt s vele annyi mást ilyen bádogfülüvé tett 
a magyar katonaszó iránt? Nem, mi nem tudjuk ezt 
igazán átérezni. Meg' sem bírjuk közelíteni. Érezzük. 
de mérhetetlen messze va,gyunk a valóságától, mert a~ 
'ilyesmit csak az érti meg, aki átélte. 

Igy vagyunk az örömmel is. A mienk is nagy, 
de mi ahhoz képest, amit ők éreznek? ! Az esemé
nyek torlódásában és rohanásában gyémántok és 
gyöngyszemek tömege pereg villanó gyorsasággal, a 
szemünk előtt és omlik ki az ujjaink között. Nem 
érünk rá egy beszéd remegésében elmerülni, mert 
jön a következő, neki is ki kell öntenie a szívét s 
aztán jön a többi sok-sok férfi, asszony, gyermek, 
jönnek sorra városok, falvak, rohannak percek és 
napok, pedig minden perc oly szép, hogy meg kellene 
fogni és hosszú-hosszú időre beosztani ezeket a per
ceket, hiszen húsz évig egyetlen egy sem jutott be
lőlük s amíg majd újra jönnek, addig ki tudná 
megmondani: mennyi kötelességnap áll eZőtttünl,,?1 

Ezeket a mostani napokat és perceket zárjuk hát 
.lól lelkünkbe és emlékezetünkbe. Csodálatos, meg
Tázó szavakat hallunk felszabadult testvéreink ajká
ról. Csodálalos jelenetek sorozatáról hallunk rádióban 
és olvasunk ujságok ban. H a azt nem is tudjuk, mit 
jelent rabföldön magyarnak lenni, de egyet ezekből 
a napokból igazán megtanulhatunk: mit jelent sza
badföldön magyarnak lenni. H a ezt igazán át tudjuk 
érezni, a mindennapok terhei sem nyomják majd 
úgy a vállat. . 

Adakozz a Honvédelmi Alapra! 
Erős hadsereg, erős nemzet! 

Minden fillérrel erősebbek vagyunk! 

Megszököttek kézrekeritése. 
(Pályázatra küldött leírások.) 

I. 
l!"ülöp Pálné debreceni sertésk!eresk!edő, 1937 

szepltembel' 20-án a nyirbátori örsön megjeloot és Il 
következő feljelerutést tette: 

1937 sZleptember 19-én, J.·eggel 7-8 óra kö'zött 
N yirbátorba.n sertéseket ajka rt vásárolni. A sertés
v~sar felé tartva, egy ismeretlen fia,talemberrel 
megismerkedett. Az ismemtlon érdelk.1ődésér'e el
mondta, hogy hova megy és azt is, hogy ,s'edéseket 
akar venni. A férfi - aki Kulybus Sándor pidcsei 
lruk:osnak adta ki magát - eikkor közölte ve,le, hogy 
elgy,Bt ismerőse 15 ser:Mst akar eladni. Közölte az il
letö a:z,t is, hogy a ser'téselQet N yirbá,tQrtól 2-3 kilo
méterre levő tanyán lehet megtekin:teni. Kérle öt, 
hogy tartson vele, ,a ké,rdétses tanyára elv~eti és a 
SeJ1tésleikelt 20 pengő jutalom fejében, olcsón la ilmzére 
játissz'a. Az ismeretlen. ajáill.1akát e'lfogadva, együtt in
dultak a nyírbátori határba, hogy a sertéseket ott 
mel~teikillitheslsle. 

A KU:lybus neiVŰ. egy;éin körülbelül 15 óráig ve
zet~ett.e la nyirbátori és piricsei határban. Közben 
azz,al hitegette, hogy .a :sertések, az erdőben levő 
egyik t.anyában vannak. Ö hitt az me,tőnek, ez.ért 
gy:anútlanul követ,te. Mikorr ru ikispiricseierdőbe ér
tek, a;z itlletó eléje állt é,s mellén a ruhát meg
ragadva, egy nagykést fogott rá azzal, hogyha 
k iabálni mer, megöli. Ö meglepődöttségében nemmert 
szólni egy szót sem. lVIinden eU-envetés, nélkül tűrte, 
amint az il!lető benyúLt a kelbellébe és onn.an 1080 
pengőt, ip,a,riga.zolványát és 4 darah ma r\halevel e t 
taJ1talma:zó fehérvás,zon zacskóját magához vette. A 
~acskó elvmele Uttán ~ ismeretlen ,a köz.eJi tengeribe 
futobt. Közben a vállán volt szőrtaris.znyát, - me13'
ben egy sZ.enny,es férfiing, alsónadrág és törülkö7,(Í
kendő volt. - elejt,ette. Fülöpné az elejtett tarisz
nyrut fe[véve, Piricse köz,ség.en ke,resz,tiil, NyirpiliH 
községberri lakó ismerőséhez ment. Onnan tért vissza 
a nyírbátori ör.sre, hOll az eset,ert; je:lelIlltette, s ez al
kirulommal ,a ,tetlte,s áJHal elej·totlt tarisznyát, tov,ábbi 
nyomozás céljából ,az örsnek átadta. 

A ny-irbátori örs az eset nyomozása céljából jár
őrt vezényelt ki. A kivezényelt járőrt Fülöpné elve
z,ette a ihelY'színre és megmutatta azt a helyet, ahol 
péliIzéinek elvétele törtérlIt,. E;z a hely olyan sűríí, 
bokros és tüskés volt, hogy Olda rtestisél'Ülés - kar
colás - v,agy ruhasz.akadás nélkül bejutni, lehetet
]'ensúg volt. Miután Fülöpnén nem vÜlH sfuiilés, R 

ruháján sem voU semmifé:le smkadás, így a járőr 
Fülöpné elŐlrudá ,sát kMséghe'voruta és az vÜllt a fel
tevése, hogya ralblás nem törtélnt meg. A járőr Pi
ricse :]{ö~ség'hoo is nyomozott az állítólagos KUJlybns 
h,eVűegyén után is, de ott ilyen nevű ,egyén isme
:vetlen volt. 

Az esetről a nyirhátÜlri örs jelentést tett a deb
recooi nyomozó ,aloszi.ályp,aI1ancsnotkságnak is. A 
távmondathrun je]z,ett sz,eméllyleirás alapján, az, al
os·z,tálypar.runcsnokstág le'adta az örsnek a nyilV'ántar
táshan szereplő: Ács András és Bollók Sándor szo
kásos bűnölzők fénykévei-t, hogy Fülöpn,ének mu
tassa fel, nem ismeri-e fol awk v:alamelyikéhoo 'a 
támadóját. Fülöpné a leadott féiny képeket meg
telcintve, támadóját: BÜlllók Sándorral aWlIlosnak 
talál,ta. A nyomo~ SIOráJn több olya.n tanu akadt, 
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akik a fóny,k,ép rulapján - FülöPllé útitál'Sát 
Bollók Sándorr.al, szintÓ'n azollosnak tal.álta.. 

Fülöpné és a tanuk e,lőadásM mege,rő:sttooi lát
SZ01tt a.z ,a körülmény, hogy Bollólc Sándor Nyir
acsálh',a feltételesen szabadságolt fegyenc, ismeret
len helyen szökésben volt. Emiatt a nyiregyházi 
kir. törvényszék nyomozólevelet is bocsátott lá 
ellene. 

A nyomozás során tisztázódott a Fülöpné által 
b esz,olgáltatott sz,őrtar'isznya szerepe is. A szőrta
risznya Bartha Elemér hajduszobosz16i Lak,os tulaj
dona volt. Bol1ók 1937 augusztus hóban több napon 
át, Kovács István hamisnéven Bartha tanyáján dol
gozott. A tanyai laJkásbóI akkor lopta el a tarisznyát 
egy zse,bÓl'ával· és egyéb tárgyakkal együtt. Bartha 
sajátjának isme.rte fel a Fülöpné álta.J beszolgálta
tot.t tarisznyát. Bollók fényképében pedig a nála 
dolgozott Kovács lSitvántismerte fel. Ezekután két
ségtelennek látszott, hogy a Kovács István és Kuly
bus Sándor hamisneveket használó egy é.n, a tartóz
kodási hely miatt körözött Bollók Sándorral azonos. 

A nyomozás során adatok merültek fel arra 
nézve, hogy Bollók Szabolcs-megyébffiJ csavarog. Az 
al oszüíl y pa ranesnOtkság, ennek alapján az érdekeH 
örsöknek a.nnyi példányban adta ,le Bollók fény
képét, ahány kö~ség az ö])skörletekhen vüU. A le
adott fényképeket minden község:ben a kmsé:gházán 
levő faliszekrényekbe.n kellett a Bollók nyomozásn
vail kapcsolatos tudniva.lókkal kifügge1wteni. Erre 
nézve :a lakosság figyelme dobszó útján külön fel
hívatott. 'Ennek ,a dacára, a legnagyobb odaadással 
végzott nyomozás holtpontra jutott. A nyomozás 
egy,előre azzal zárult le, hogy Bollók nincs Magyar
orsz.ágon, mert I'omán átcsatolt terület,en lakó roiko~ 
náhocz" Érmihályfalvára sz.ökött. 

1937 novembe'r 26-án a Bollók-ügy i,smét sző
nyegre került. A balkányi örs az alos~tályp,arancs
nokságnak ,az,t jelent.ette, ho,gy e,gy Mák illevű kerülő 
}akásim augusztus hóban a nyirsz.akolyi határban, 
Bollók itöbb Ízbeill megfordult és a kerülőnek 2 ju
hás~bundát adott ell. Egy zsebórát pedig ajándékba 
adott az .il.letőnek. 

Az örs jelentése alapján az .alosz,tálypa,rancsillok
:->ág, Bollók utáni nyümozás céljából, Varga László 
tiszthel:,."ette,ssell engem vezényelt ki 81gyenruháhan. 
Ittazonbrun nem sok t.enniv'alónJk akadt, mert Bol
Jók - aki ott Bartha J;)l,emér ham~snevet haslznált-
még a Fülöpné pénzének elvétielle előtt jáIit a Mák 
kerülő J,aká.sán. Os,akhamar tisztázódott a 2' juhász
hunda szerepe is. M'egáll apitás:t nyert, hogyazIokat 
Bol!1ók a nagYikállói és balkányi örskörleltelkben ' 
lopta. A Mák ke'rüwnek ajándékozott zsebóra, 
Ba.rlha Elemér ha,jduswbo8z1ói lakOSI ,tulajdona voH. 
Itt rájöttünk arra, hogy Bollók a Kovács ISltván és 
Ku~ybus Sándor álneveken kíVÜIl még a Bartha 
Elemér hamisUffiT,et is hasznáJja. 

Bollóik Sándor nem volt ism,eretlen előttem. Az 
iUeltót egy 3 éVV'el .az,előtibi,. 10 napos nyomoz.á,s, során 
jsmert,em meg. EJ nyomoz.ás aliffilmával rád e I'ÍteJt 
többrendbeli lopás miatt kisz.a.bott büntetélséböl fo~ 
lyöan iÖI'Itént feHételes szabadsá,gra boesá:tása. Mi
u tán Bollókruak Vámospércs közlség:ben is volt roikoni . 
ö,sBzekött8ltése, így szükségesnek véHük, hogy oda is 
Jeut.azzunik és utánna nyomozást folyJtassunk. 

A vámospércsi örs egyfr ,tagjától ,arról ért8lsül
tünk, hogy egyes vámospércsi egyének bemon,dása 

Mi került vissza? .. 

szerint, BOIllók október hóban V ámospéirc:sen is meg
tordult, A vett értesülés .arlapján fIlZ, örsl járőrei Bol
lók után nyomozott, a hír ,azonban vaJótlannak: bi
zonyult. Mi ennek' dacára sz~ségesn-ek véltüik, az 
örs áHal céltalanna;k tarrtott nyomon, a nyomozás 
tovább folytatását. Ennek során egy Korcsmáro~ 
lmre nevű egyéntől ,és csa.ládjMól ,a követkozőkröl 
ÉlIrtesültünk: 

1. 1937 május havában a \Cámospércsi lhatárban 
levő HarcsaHk tan y á'n , egy ismerelÜen nevű, rossz 
micisapkát, kék kabátcIt, nadrágot és c,sizmát visellő 
firutalember jelent meg. Az iHclWelbeszélte, hogy 
éd esa tyj a hevesmegyei születési:í dohá,n y kert,és,z volt. 
Onnan kerültelk le SzabÜ'lcs~mÜlgyéhe,. (Fh jó je.l ",olt, 
mert. Bollók atyja is Heves-me,gyéből szánnazott.) 
E]hes:zélte az iJlető azt is, hogy édesanyja bagaméri 
születésű volt, most oda ig yok szik , mert oU van a 
szőlőjük. (Ez az adat nem illett HoBókra, de fel
t.é.teleztük, hog;.' nem mündott igaza,t.) 

2. Az ismeretlen fiatalember augusztus hóban 
ismét megjelent rongyosan a Harcsalik tanyában . 
Ekkor is azt mondta, hogy a bagaméri szőlőjük
ben já])t. 

3. 1937 októbeor 27-én, 11 óm. tájba1n az lsmerethm 
fiatalember szépen fel volt ö]töz.ve, kezében egy kék 

. kanna bOT'])al tartott Vámospércs felé. Az illető a 
kaIapjánál hátul fácánbegy'et viselt. Hiába intézett 
kérdést hoz,zá, hogy mijáratban van, a kérdést vá
lasz nélkül hagyta. 

Az, ismeretlen fLatalember látta Korcsmáros 
felesége és a testvéröccse is. Így külön-külön, mind
hármójukka.l áJtl1ézet.tük az örsön levő fényképgyiij
teményt és ~értük, hogy keresseneik abban az isme
retlen firutalemberhez hasonló kinézésű egyént. 
Mindihárman Hollók Sándor fényképében ismerték 
fel ·a fácánbegyes kalJapot viselő egyént. R,ajtuk 
kívül aJkadt egy 4. 'tanu is. aki szintén felismerte 
BoUókot. Sőt, határozottan állította, hogy az illetőt, 
nemcsaili: október 27-én, hanem november 19-én i's 
látta egy kék kanna borral Debrecen felé menni. 

A beszerz·ett adatok alapján valószínűnek tar
tottuk, hogy Bollók nem román átcsa tolt teTületen, 
hanem Budapesten, vagy annak határában tartóz
kodhatik. Miután bort szállítgatott, feltét.eleztiik, 
hogy azt a Szentanna-pusztáról vásárolgat ja. Ezért 
szülkségesnek tartottuk a Szentanna-pusztán és 
anna:k körnSJékén való puhatolás bevez·etését is. Itt 
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ismét találtunk egy olyan tanu t, .aki több ízben 
látta a fácánbegyes kalapot viselő fiatrulembert bort 
vinni Debrecen felé. Az illető itt az hangoztatta, 
hogy ,a bort a nyirábrányi határból, DebDecen Bel
legelő 157. 'számú tanyán la;kó 'édesatyjának viszi. A 
tanu előadása után láttuk, hogy helyes úton járunk. 
Feltevésünket bizonyította az, hogy ez a tanu szin
tén Bollálk Sámdor fényképében ismerte fel ,a fácán~ 
begyet viselő egyént. 

Ez utóbbi ta:nut b. egyénnek Iszerveztük be és 
megtkértük, hogy a fácán hegyes kalapú fiatalember 
megjelenését kísérje figyelemmel és ha észleli, azon
nal értesítse ,arról a nyomozó alosztályparancsnok
ságot. Ugyanakkor mi Debrecenbe utaztunk és a 
nyomozás eredményét az alosztályparancsnOlkságnak 
jelentettük. Egyben kértük, hogy a további puhato
lást Debrecenben és a:nnaik határába:n polgári ruhá
ban folytathassuk. ABellegelő 157. számú tanyában 
a fácánbegyes kalapú fiataLember ismeretlen volt. 
Éppen ezért biztosra vettük, hogyafácánbegyes 
Jmlapú egyén valóba:n Bollókkal lehet azonos, kü
lönben a b. egyén elö.tt hamis lakrust nem mondott 
volna be. 

A SzeniaJJ1JIla-pusMám bes~erv.erL;ett b. egY'élnünk 
megbízatása napjának estéjén 22 ómkor Debrecenbe 
érkezett és közölte, hogy ,a fácánbegyes kalapos 
fiatalember a délutáni vonattal Debrecen felől, 
Szent:mna-pusztára 'érkezett. Az illető érdeklődésére 
azt mondta, 'hogy a nyirábrányi határba megy 
bOl1ért ,s onnan csak a következő délután fog Debre
cenbe visszautazni. 

A nyomozó alosztályparancsnoroság úgy látta jó
n aik, hogy Bollókot ne egyenruhába:n, ha:nem a fel
tűnés elkerütlése céljából polgáriruhában kerítsük 
kézre. Ezért a támogatásUJlllkra még Takács Imre III. 
t,örzsőrmestert és Kálmánczhe'lyi András őlrmested 
vezény,elte Jü polgáriruhába:n. 1937 december 4-én a 
szentannaplli3ztai vasuti megcillól1ál vártuk négyen 
a fácánbegyes kalapú fiatalember Illegjelenését. A b. 
egyén 15 óra 30 perc;kor j,elezta az illető közeledését. 
Varga, Ta;kács és Kálmánczhelyi polgári ruhrus nyo
mozókat a feltűnés ,elkerülése végett a váróterem
ben helyeztem ,el. Én pedig, mint gazdálkodóna:k öl

' tözöttegyén, künn vártam és feltünés nélkül ~gyel-
I tem az illető érkeZ'ését. 

A jegyJüadó iroda elé érlkezett fácánbegyes ka
lapú egyén valóban hasonlított az általunk keresatt 
BolIókhoz. Azonban teljes határozottsággal nem mer
tem ráfogni, hogy valóban ő az, akit keresünk, mert 
a 3 évi dologház nagyot változtatott ,rajta. Ezért 
cselhez folyamodtam. Odamentem hozzá és kezet 
fogva vele, hogyléte felől érdeklődtem. A gazdál
kodó kinézésií fiatalember Jüssé meglepődötten, de 
mOBolyogva kérdést intézett 'hozzám, hogy honnan 
ismerem őt~ Kérdésére azt feleltem, hogy már több 
ízben twlálkoztunk, cs:aik a nevét fel,ejtettem el. 
Azonnal feJ. is tettem a ,kérdést, hogy mi a neve és a ' 
laikásp. hol van. Az illető: Nagy Sándor, Debrecen, 
Hunyadi-utca 15. szám alatti lakosnak adta kí ma
gát. Ez ra pár SZó elég voJt ahhoz, hogy f'Cilismerjem 
Bollókot. Az arc csak hasonlított a Bollók Sám.do
réhoz, a hang azonban nem változott, az még a régi 
Bollóké volt. Azonnal tisztában voltam azzal is, 
hogy 'az illető most sem mondott igazat. Eszembe 
jutott a b. egyénnek mondott házszám. Annak nem 

Hunyadi-utca 15., hanem Bellegelő 157. házszá:mot 
adott le, ami 'szintén valótlan volt. 

Miután el akartam kerülni az elfogással járó 
feltünést, karon fogtam az ületőt és a nála volt vesz
szőkosárban levő két fonott korsó borra mutatva 
kértem, hogy tartson velem a váró terembe, mert 
borvásárlással kapcsolatban szeretnék tőle érdek · 
lődni. Az illető készséggel tett ebeget kérésemnek és · 
gyanutlanul lépett be velem a váróterembe, ahol 
a 3 polgáriruhás nyomozó már várt reánk. Amikor 
a váróterembe beléptünk, kezem a vállára téve kér
dést intéztem hozzá, hogy emlékszik-e arra, .amikor 
a nyár folyamán Bartha Elemérnél H ajduszobosz
lón együtt dolgoztunk? A feltett kérdésre a kéTde
zett igennel válaszolt. Ezután azt juttattam az 
eszébe, hogy aklwr nem N agy Sándornak, hanem 
Kovács Istvánnak hivatta magát. Az illető zavar
tan erre is igennel válaszolt. Még mondani akart 
valamit, de nem volt ideje, mert ártal'YlUJ,tlanná téve, 
megbilincselve állt a négy polgáriTuhás nyomozó 
között. 

Az illető már ekkor gondolta, hogy baj van. Eu
nek dacára megkisérelte a félrevez.etésünket. Fel
háborodást színlelve tiltakozrri kezdett elfogása 
miatt és igazolni akar,ta magát. Azonba:n ezzel is 
pórul járt, mert nem Nagy Sándor, hanem Krasznai 
Dániel bagaméri lakos nevére szóló marhalevelek 
iVoltak a birtokában. Bollók Sándorral való azonos
ságát csak akkor ismerte be, amikor a nálunk levő 
~ 3 évvel eZielőtt készült - fényképét neki felmutat
tuk és a 10 napos nyomozás egyes mozzanatait 
eszébe juttattam. 

Így sikerült a feltételesen szabadságolt és szö
késben levő Bollók Sándor kézrekerítése. Bollók ké
sőbb kijelentette, hogyegyenruhában sohasem fog
tuk vol!I1a el, mE"rt óvatosságból mindig merülte a 
cseoo.őrökkel való találkozást. Mint érdekes és ta
n ulságos esetet, ismertetem még Bollóknak a Fü
löpnével történt esetét is. 

Bollók Sándor és Fülöp Pálné 1937 szeptember 
18-án déhltán Nyirbátor és Nyírcsászári községek 
között is:merkedtek meg. Ez alkalommal Bollók, Fü
löpné előtt Kulybus Sándor piricsei lakos s,ertéske
jfeskedőnek adta lü magát. Fülöpné ekkor arra 
kérte az ál Kulybust, hogy menjen el vele a nyir
bátori szállására, onnan másnap elmennek Piricsére, 
mert úgy is oda szándékozik menni sertéseket vá
sárolrri. Bollók a Fülöpné ajánlatát elfogadta, így 
ilz éjszakát együtt töltötték, a Fülöpné ismerősének 
;konyhájában. A hirtelen kötött ismeretség olyan 
meghitt barátsággá fejlődött közöttük, hogy ,m:ás
nap kéz a kézben tartottak Piricse felé. Fülöpné 
annyira megbizott a21 ál KUlybusban, hogyamellén 
kigombolt és a ruha alól hllátszó pénzes zacskót ki. · 
akasztva, megőr21és végett a Bollók zsebébe, helyezte. 
,A. legbarátságosabb egyetértésben 14 óra tájban ér
keztek Piricse községbe" Ott egyik udvarra betértek 
és egy )!eánytól vizet kértek. Míg az ál Kulybu8 
ivott, a nála volt - Bartha Elemér:től lopott - ta
risznyát átadta Fülöpnének, hogy azt fogja meg. 
így távoztak el az udvarról és, akarták folytatni út
jokat a község belseje felé. Közben egy üres, házas
telekhez értek. Ott Bollók megállt és arra kérte Fü
löpnét, hogyatarisznyával maradjon ott s várjon 
reá, amíg a köz~lben levő földjét megnézi. Fülöpné 
a kérést teljesítette. Bollók azonban a földnézést 
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csak ürügyül használta. S az arra volt jó, hogy I!'ü
löpné szeme .elől eltünhessen és annak pénzével meg
szökhessen. 

Bollók a Fülöpné pénzével a bagaméri határban 
lakó Krasznai Dániel ismerőséhez ment. Onnan át
szökött romlán átcsatolt területre, de pár nap mulva 
;visszajött és a téglási határba ment, hol a Fülöpné 
pénzén több sedést vásárolt. A s'ertéseket Krasznai 
nevére iratta és felestartásra kiadta. A vásárolt 
seDtéseket a nyomoZ/ás során őrizet1~e iSi vettük. Pénz 
már nem volt, mert azt részben megélhetésre, rész
ben pedig nőbe költötte el. 
. A cselekmény gyümölcsét Bollók Debrecenben 

élvezve. Egyik nőismerősénél élt, mint bagaméri gaz
dálkodó - Nagy István hamis néven - bejelentet
lenül. Onnan járt ki időközönként Krasznai Dániel 
orgazdájához. 

Fü1öpné az elfogott Bollók Sándorban feHsmerÜ~ 
támadóját. Annak awnban a reá vonatkozó állitá
sát valótlannak milliősítetlt'e. Ragaszkodott ahhoz, 
hogy pénzének elvJéltele úgy történt, ,ahogy azt annak
idején jelentette. A Bollók által szolgáltatott adatok 
alapján megejtett nyomozás ,azonban megdöntötte a 
Fülöpné állítását. Így a kitalált rabliLsi eset sik
lmsztássá minősül.t. A Fülöpné es<etén kivül, Bol
lóha még öt lopást és öt kö,zokirathamisí:tiLst sike
rült J'ábiz.onyit'ani. N evezetit:nek a piricsei úti gyil
kosságban való szerepe tis:z.tázódott. Bollók további 
eljáráJs végett a nyiregyházi kir. iigyészségne:k ada
tott át, hol a törvényszék 3 évi dolo~ázzal sujtotta. 

Kiss Miklós th., Delbrooe!ll. 

II. 
1937 jÚ1l!Íus 19';én a késő délutáni óráJkhan por

tyáoo.s köz,ben N agyráhé községbe érkeztem. A 
község leporlyáziLsa közben ,arról értesültem, hogy 
aznap a község szélén két sz,ekér cigá:ny rtelep,ede'tJt 
le, akik csengőöntéssel és fúrókésútéssel foglal
kozIIliak. Ennek hallatára két bizalmi egyént ma
gamhoz vetitem és fe.lkerestem ,a cigányJoka:t, de 
ekkor már besötétedeitt. A község s,zéJére érye, feJ.
tünt szemünk előtt a karaván, amint egy tábori tűz 
mellett 10-15 főnyi cigá:nyhad ctÍgánynyelven egy
mást tulharsogv'a lármáztak. N em hagy tuk el a 
szélső házat még 5 méterre sem, amikor a tűz mel
lett álló gyékényfedelű szekérnek a legelő tÍrányába 
vetett árnyékában egy alakot, láttam elfutni. Minden 
tekintet felénk irányult a tűz mellől és egy p illa
natr.a ,elhrullt ajkukon a .szó, de csakhami31r ÖSSZ,E'r 

sz,edték magulmt és tovább folyt ,a be'széd. Egy-e,gy 
te1killit.eltezután is esett ránk de csak úgy fél
sze.mm~l, ugyanennyi't áldoztak ,a sz,eké,r mögé is. 
50 méter lehete,tt köztünk és a kar.aván között a 
távolság. Mérlegelitem a helyz.et.et és számol:tam az 
eshetős é g,ekkel. Majd .a SZ.llÍi. sz'ent szavai jutottak 
eszemlbe: "járőr a megtámadtatás veszélyénelk a 
cigányok I'észéről mindig ki lehet IMve." Ha a mene
külőt űzőbe veszem, járőrlársammal el kell válnunk 
egymástól és a sötétben llem tudhatjaegyi.k, hogy 
mi történik ,a másikkal, ha pedig mindkp!tt,en utána 
eredünk, 'a tö,bbi cigányok közin ,többen i,s meigsZiök
hetnek. Megkérdeztem a járőrtársam ésa btÍzalmi 
egyéneket, hogy nem láttak e vrulamit, mir.e mind
e,gyik "nem"-mel felelt. 

Amikor a cigányokhoz, értünk, meglehetŐSi ud
v:ariassággal igazoltattam és I'endben t.aláltam őket. 
Megkérdeztem, hogy nincs-e közülük távol valaki, 

A n/l;gylégi örs legény,sége és szakaszparancsnoka 
vitéz Soltész alezr. századparanc8nokkal. 

mire kórusb run mondta apraja-nagyj.rn, hogy "nin.cs". 
Mag.amban megS'zámoltam 4 férfit, 5 nőt és 4 gye
reket. Járőrtársam,aki szolgálati ténykedéseimet a 
multból ismert.e, csodálkozva néz,ett rám, hogy a ci
gányok ehlen semmi kifogásom nincs. Amikor ,azOIll

ban a helyszÍTheIll elkös,zöntem a hiz;alIll!Í. egyénektől 
és a cigá:nyok ,e.lőtt közöl:tem veliilk, hogy a 9' ikm-re 
fekvő Biharnagybajom köz:ségbe megyünk, ahonnan 
c.saM ké:t nap mulva térünk visgzia, járőrtárs:arn 
ttÍ,szl11t;ban voLt velI e, hogy megint valami "kutyaság" 
sül ki a; dologból. AzemHtet.t irányha indultunk és 
Ilia,gy ikerülővel vis,szajutottunk a cigámykal'lavánhoz 
40 mélte'rl'lelévő szőlőskert kerítéséhez úgy, hogy az 
árok ,előttünk volt . . Ekkorra már járőrtársamnwk el
beSlZru tem ,az észlelet eke t és a további tervemet. Az 
élő sövény alatt felváltva e-gész éjjel lest 'tal'
tot:tunk. Amikor ,aIlillyira megvirr,a;dt, hogy jól sZ/ét 
lie!l::uat.ett 'látni a szőlőpász,tod magunkhoz véve, újra 
megjelentünk :az ,alvó cigányok táborába:n és csak
nem felakadt a s'zemü:k: ,amikor "a kétnapi rt:áv'OUét 
után" újra megláttak bennünket ,és nem tudtak 
volna ránk iÍsmer:ni az e:1őzlő napi é,saz, akkori érlnt
kez,és,i mód nagy eltérése mirutt. 

VaLamennyit egyhelyre tereltem és megti:l
'bottam, hogy ,egymrussal bármi,t is bes~éljenek. 
Ekkor már egy férfivel többen voltak, melyre egy 
tekintettel felhívtam járőrtársam figyelmét, hogy 
kísérje figyelemmel. Amikor rajtuk egyenkint 
személymotozást eszköz,öltem és holmijuikalt átku
tattam, megnéztem a nyomozókulcsban, hogy nincs-c 
közülük valamelyik körözve. Megállapítottam. 
hogy Varga Vilmos kóborcigányt a felnémeti örs 
lopás büntette miaU körözi. Ugyanis ez volt az ál'
nyék ban elsurranó alak; melyet előző nap este 
láttam. . 

Az öt fér:liit és öt nőt elfogtiam és Varga VHmost 
,a felnémeti ÖI'S járőréneik az örs átadta, a négy 
ci'gányférfit ,azért, mert a vándoriparl szahályelle
nesen űzték, az öt cigánynőt pedig azért, mert előző 
nap Nagyrábé községben engedély nélkül kOtLdultak, 
a ,sárréti járás főszolga bíráj ának áJtadtam, -aki a 
hivatali munkaszünet dacár.a valamennyit e,lzárás 
biint8'ÍtésI'e és hazia:toloncolásra ítélt. 

Tanulság: Jobb.nak iláttam félrevez,etni a ka
ra vántaz.z.rul, hogy mi Bihal'uagybajomba megyünk 
két llJa:pm és megnyugtatólag lhatott rájuk az" hogy 
rendben találtuk őket. Biztosl voltam labban, hogy 
amelyik elmeuekiil előlünk, va:lahol megbuj,va figyel 
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bennünket és ha la·tja, hogy nincs baj, vlÍcs'sZlatér, 
ahol nyugodtan mal"ad tovább. Míg ha űzőbe vesz
szük, valószínű, hogy úgy rumeneikül, hogy többé 
vissza nem tér. 

J{ emenes J st1)án őrm., Bihartorda. 

III. 

1937 október 15-éu 9 órakor B[merPál budapesti 
ker·eskedelmi utazót Kaba községben, szövetekkel 
vaJó házaliison járőröm tetten érte, e<lfogta és az 
örsre bekisérte. 

A járörvezető je}eutette, hogy Bauer Pál neve 
a Nyk-ban szerepel ugyan, de lényegesen ·eltérő sze
mélyi adattaL így csak kihágás miatt fogta el. A 
;iárőrvezetőnek parancsot adtam a tényvázlat meg
szerkesztésére, magam pedig az illetőt iga-zolás alú 
vontam. Anélkül, hogy Bauerhez, még kérdést intéz
tem volna, önként előállt és közölte velem, hogy ő 
nem azonos az idézett Bkl-ba:n körözött hasonnevü 
Bauer Pállal. Ezzel egyidejűleg il zs.ebébe nyúlt é" 
a nyiregyházai kir. ügyészégtől származó végzést elő
véve mutatott f.el, mely szerint ő (a jelmllevő Bauer 
Pál) nem azonos a Bkl. 4i1936-566. tételszámában 
feltüntetett Bauer Pállal. 

Ez a végZJés, bár pecséttel el volt látva, aláírás
sal is, tehát hit,elességélhez kétség nem fért, mégis 

. gyanum támadt onnan, hogya Bkl. számban írt szli 
lők keresz,tney,e egyezett az általa bemondo,tt a,tyja 
keresztnevével, a vezetéknevek azonban már nem. 

Ezél~t a születési helykéllt megnevezett tapolcai 
csendőrörsöt telefonon f.elhívtam, állapítsák meg, 
hogy Bauer Pál, - közölve a szemébri adatokat - 
ott születet.t-e. A megadott telefoni válasz szerint 
Ba uer ott nem született. Mikor ezt neveZJe<ttel közöl
tem, előadta, hogy őt a zsidó egyháznál keresztelték, 
nem pediga-z államinál. A kérdés tisz.tázása végett 
ismét felhívtam telefonon a ta,poloai csendőrörsM, de 
a válasz most is az előbbi voM. 

Most már gyunum m ég jobban erő::;bödött, hogy 
Bauel't valami nyomj,a annál is inkább, mel't feWinö 
ideges {'S türelmetlen volt. Többször hangoz,tatta, 
:Lmiért személye" szaba.dságában kOl'látowm, f.el fog 
jelenteni. Még azn,ap, úgy 17 óra tájban, a csendőr
ség összekötő tiszt jéhez fordultam telefonon priusz 
kéré'se yégett. TI gy 18 óra tájban megadott telefoni 
válasz szerint, - nüv,el semmüéle bünose]ek,mén~' 
nem terhelte - dugábadőltnek láttam az ügyet. 

Most már nem vot mit tennom, mint tényvázlat
tal mégazI1a,p este a pilspökladányi főszolgabÍrói 
hivatalnak kihágás miatt átadtam, de az átadás előtt 
még egy kísérletet tettem. Útbaindulás előtt ujjnyo
matot ,,-'ettem. róla s aznap este a Budapest felé induló 
személyvonatra mozgópostaként feladtam a csendőr
ség összekötő tiszt jének. Kísérőjelentéssel küldtem be, 
melyben egyúttal kifejezésre juttattam a gyanumat 
PS kértem, hogy a ,-álaszt minél előbb megkaphas
snm, amennyiben a gyanusnak vélt Bauer Pált múr 
a püspökladányi járás f(is,wJgabírói hiva,talnak át is 
adtam, de .a főszolgabíró úrnak küldött tényvázlat
ban kifejezésre juttattam, hogy a válasz, megadásáig, 
tehát l6-án kb. 16 óráig a főszolgabírói hivat~11 
Bauert ne engedje szabadon. 

Másnap, azaz l6-án, 11 órakor a csendőrs.ég 
összekötő tiszt jétől a telefoniválaszt meg is kaptam, 
melyben közölték, hogy az ujjnyomattal priorált 
Bauer Pál körözve van a miskolci kir. törvényszék, 

, 

a budap,esti kir. büntetőtörvényszék és a buuapesti 
kir. ügyészség által. 

EzenkíviU Bauer büntetve volt: egy esetboo sik
kasztás, két esptben csalás és két esetben lopás 
miatt. 

A telefoni közlés után ügy jál'őrt azonnal a 
püspökladán yi főszolgabírói hivatalhoz küldtem 
Bauer átvétele· végett, ki azt az illetékes bíróságnak 
átadta. 

Bauer évről-évre jin-ía az ország különböző he
ly.eit. Igen sok esetben igazoltatták is de mindanv
nyiszor könnyen megszabadult, mert 'félrevezette 'a 
jáTőröket a nyiregyházai kir. ügyészségtől származó 
végzéssel, me,ly szerint ő n em azonos a Nvk-ban sze-
replő hasonnevű Dauer Pállal. . 

Az igazolVányt Bauer,tőJ a főszolg,abírói hivatal
nak való átadásakor nem vettem őrizetbe, mert ma
gam is hittem annak valóságában, míg az értesí,tést 
meg nem kaptam. Amikor a járőr érte ment, Bauer 
azt eltüntette, így örök titok maradt, hogy az,t ho .. 
gyan sZeJ~zte meg. 

Bártfai Pál th tis., Kaba. 

IV. 

1933. évben a derecskei öl'sön teljesítettem szol
gálatot. Május eleje táj án, lllikö~ben a,z I. számú 
őrjá~at lleportyázásának belfej,ooés,el után be,vOll1ulóban . 
voltunk, Nagy Kálmán csendőr járőrtársammal a
szolgálat alatt elvégzett nyomoz.ási teendőket be
széltük meg. Tépe és Derecske községek között el
húzódó műúton haladva, a mŰütakra nvúló földek 
egyikének végénél, mely búzával volt bevotve, 
Solymqsi Aron tépei lakos cs.aládjával együtt 
szedte a tengeri töveket csomóba. Odaérve, beszédbe 
kezdtünk velük. Közben felHint, hogy a család tag
jai között egy általunk 'ismeretlen egyén is dolgo 
zik, aki felénk se néz, hanem igen szorgalmasan 
dolgozik. " Solymosi úgy viselkedett, mint aki sze
retne valamit a járőrre,l közölni. Kisvártatva félre 
intJettem és az ismeretiell férfi felől érdeklődíem 
tőle. Kilétét bizonyítani nem tudta, azonban el 
mondta, hogy családjával kb. két óra ideje, hogy 
szedi a tengerikóró tövet. Az ismeretle.n Tépe köz 
ség felől haladt feMjük. Közben a férfi hátranézett 
és hirtelen hozzájuk ment· s anélkül, hogy azzal elő
zőleg vagy akkor is valamit beszélt volna, munkába 
fogott. Az önkéntes muuka neki igen feltünt, mert 
a férfi csak annyit mondott, ha valaki kérdezné ki
létét, fogadj 'a ,ell őt az, előtt c!Selédjéneik és régi isme
rősének. Többet a járőr érkezéséig beszélni a dolog
ról nem volt idejük. Gyanúja az, hogy az ismeret
len a járőr megtekintés.e után valami bűn palásto
lása miatt magát felfedni nem akarja és azért s'ze
gődött önként munkába, hogy magáról a gyanút 
így el tudja terelIni. 

Ezután .az ismeretlen egyént igazoltattam. Iga' 
:L:olványainak átvizsgálása után a nyomozókulcs 
liasználata mellett megállapítottam, hogy neve ott 
nem sZiell'epel,de mert a járőr megpiHantás:a ·a;lkal
múval útját félbeszakítva, járőr félreveZJetés'e vé· 
gett munkába állott azért, hogy magát Solymosi 
családtagjaiból valónak tüntesse fel, így gyanúm 
vele szemben odafejlődött, hogy kilétének megálla· 
pítása végett az örsre elővezetjük. 

Elővezetése alkalmával az örsön kitünt, hogy 
a helyszínen hamis nevet és lakást mondott be, 
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mely bemoI1dását mást-ól lopott igazolványokkal bi
zonyítot,ta is, így IlJem szerepelhetett a nyo:mozó
knlcsban sem. 

Valódi neve úgy lett megállapítva, hogy sze 
mélymolozás foganatosítása alkalmával a kabát 
gallérjába bevarrva volt sziUetési anyakönyvi kivo
/latban levő név a nyomozókulcsban szerepelt. 
Az őrizetben le'vő egyén fOlldoorlatos eljáráJsáV'a,1 kezd
tem tisztában lenni. Közben feliártam előtte a bir
tokában levő különböző tartalmú és eltérő igazo] 
ványok adatait, amikor is odanyilatkozott, hogy a 
rajta levő kabátot, egy ismeretlen egyéntől pál" 
héttel- ezelőtt, a berettyóujfalui vásárban vásárolta, 
így az abban előtalált igazolványt magáénak nem 
is iSlneri el. Előadásának tisztázása céljából ke
resztkérdésekkel árasztottam el, melyek súlya alatt 
ellentmondásba keveredett, miközben ellentmondá
sai boncolgatása közben beismerte, hogy 1930. év
ben általa elkövetett erőszakos nemi közösülés bűn · 
tette mhdt adtak ki ellene nyomozólevelet. Azon
ban, midőn arról tudomást szerz.ett, ad.digi tartóz
kodási helyét elhagyta. 

A nála levő igazolványokat - melyekkel ma
gát a helyszínen igazolta - Debrecenben való szol· 
g:á:l,rut,a allmllm ával , másrik cs'e!léd társ'áitóJ lopta el 
azért, hogy azzal magwt igazolni tudja ésl nem fog 
hatják el. 

Csató József törzsőrmester, Méhkerék. 

V. 

1925 június 20-án az alsóöl'lSi örsről, Felsőöl's 
községben 9 rendbeli betöréses lopásban nyomoz
t.am. Az adatOlk gyüjtése során tudomás.omra jutott, 
hogya tettes a bűncselekmények elkövetése után 
megsz'ökött és állítólag a balatonalmádii Öreghegy 
sűrű erdejében rejtőzött el. 

Kézrekerítését, illetve elfogását járőrtársam
mal együtt a terciedelmes erdő miatt IlJem tudtaul 
volna eredményesen végrehajtani, telefon sem volt 
és az örsállomás is messze volt, tehát nehézségbe 
ü tközött volna járőrl kérni. 

Gyors elhatározásom után Felsőörs község elől 
járósága útján a községben .dobszó útján azonnal 
kihirdettettem, hogy vadászpuskával rendelkező 
minden ember a puskájával együtt legrövidebb 
időn belül a községházánál jelenjen meg. Alig telt 
el félóra, máris 14 emiber vadászpuská;val felsze· 
relve, megérkezett. 

A 14 puskás emberrel közöltem, hogy Felsőöl'S 
községben az eddig elkövetett 9 rendbeli lopás tet
tes e állítólag a balatonalmádii 'Öreghegy erdejé
ben rejtőzött el. Felkértem őket, szíveske.djenek a 
tettes elfogás ánál segédkezni. A megj.elentek na
gyon szíves'en segédkeztek. 

Az erdő szélénél az ciIDbereket egymástól 8-10 
méter távolságra ékalakzatba elosztottam és meg
magyara'Ztam nekik, hogy aki a tettest az erdőben 
észreveszi, ha szökni akar, akadályozza meg és síp 
vagy füttyjellel j elezze a feltalálását. 

Járőrtársamat a közép táján éppen olyan tá
volságra osztottam be magam mellett, mint a pol
gári egyéneket. Alig mentünk az erdőben 250 mé · 
terre, egy nagyon sűrű cSJerjésbe kerültem, ahol 
éppen a megszökött betörő aludt. 

Szuronyos puská,mat egészen az Ofra alá tar
tottam és rákiáltottam. Megijedt, szólni nem tudott. 

Az igazoltatásnál kiderült, hogy ő a tettes. A 
bűnjelek nagy része a helyszínen megkerült. 

Kiderült más is ... 1933. évben a balatonalmadii 
Öreghegyben özvegy Kopácsi Mihálynét meggyil
kolták. Az elfogott ezt is a helyszínen n.yomban be
iS1'Yterte. Azóta csava,rog a hegyekben, erdőkben ... 

Kéúekerítése érdekéhen tett minden intézke
dés, tervszerűség helyes és gyors végrehajtása 
miatt előljáróimtóJ is dicséretet nyertem. 

.. 
1934 október 5-én Somogyi Józsefné balatonki

liJtii lakos kárám Tóth Mária csavarg'ónő lopást 
követett el és ismeretlen helyre megszökött. Októ
ber 15-én rendes szolgála:t alka~mával Jut 'község
ben az éjjeli őrtől értesült em, hogy egy ismeretlen 
nő már 8-10 napja itt tartózkodik, aki állítólag 
Márianosztráról szökött meg. 

Még azon az éjjelen nevezett nőt felkel'estem, 
aki igazoltatása alkalmával Tóth Máriának adta 
ki magát. Ki:ffiérdezés,e alkalmával Balatonkiliti 
községben elkövetett lopást beismerte. A nyomozó
kulcs átvizsgálásánál Gál Józsefné, Dencsik Jó
zsefné, Jánosné és Esztergályos Mária lopás bűn
tette és zsarolás bűntette miatt a veszprémi kir. 
ügyészség által körözött egyénnel azonosnak lát
szott. A nő csakhamar beismerte, hogy a felsorol
takkal azonos. Csodálkozott, hogy a nyomozókulcs
ból ráolvastam minden hamis nevét és minden 
bűnét. 

A lop'áook ,elkövetése után azért szökött meg, 
me'rt Márianosztrán már 4 évi fegyházbüntetést 
töltött és félt az újabb büntetés letöUésétől. 

1936 május ll-én virradóra. OsellldM János és 2 
táJ1sa ,somogyacsai lakosok Lakóház.át ismeretlen tet
te'slek hamis kulcesni kinyitották és abból 280' pengő 
él'ltékű ruhát, él,elmiswr:t és edényeket, kisebb gaz
d3JSági ,sz,erszámokrut ,ell.optak és ismeretlen helyre 
megszöktek. A séTtettek per ze a te,tteseket megne
vezni nem tudták, azonban előllidták, hogy gyanujuk 
arm van, aki egy aLkalommail náluk aludt. 

5 nap,i nyomozás után ,a tettesek nevét megálla
pítottam. Torma. János éSI feleségo, Apáti Teréz 
volt bábonymegyeri vályogvetők voltak ezek, do 
azóta ismeretlen helyen csavarogu,ak. 

Bevonulásom után elfogatásu'k végett írásballl .ti 

hudapolst,i Nyomozó Oszltályp.a.rancsnok.ság Hírkö't.
pOll'tjánaJk, :a 't,abi, felsőiregi, t:amási, sz.akcsi és a 
karádi csendőrörsparancsnokságoknak jelentést tet
teim. 

1936 június. ll-én a nágocsi ors.zágos kirakodó 
vásár.on Cs·endes Ján.os mellém sur~ant és. azt mon
dot:ta, nogy a íköz{'Jlben ülő emhwt úgy látja, hogy 
a lopás elkövetésft" előtt az aludt nála, valószínű, ez 
volta t.ettes:. RöVii.d idő eHeil:te után a, megnevezett 
egyént a vásár szélére kihivtam és .ott ISzemélyazo
nosságánalk igaz1Oll:ására feil.szóllito1Jtrun. 'I1orma J á
nosu3Ik llevezltel magát, feleségét meg Ap,ruti Teréz
nek. Feleségé:ta vásárhan együtt kerestük és taJlál
tuk meg. Beismertek mindent. 

Torma János azt is elmondta, hogy különböző 
lopások miatt .1005 napi hüntetés:t töltött le és a 
szigorú dologházba való utalástól félt, ezért szökött 
meg az újabb lopás elkövetése után. 

Németh Sándor András II. , tőrnl. 
(Foly ta t juk.) 



766 CSENDORS~Gl LAPOK , 1938 november 15. 

Híradás a lelvidékröl. 
Mok a boldog bajtársak, akiket a felszabadult 

Felvidék közbiztonsági szolgálatára rendelt felsőbb
ségük, egész életükre felejthetetlen napok részesei 
lesznek. Arra kérjük őket, részesítsék örömükben 
azokat, akik eddigi beosztásukban végzik köteles
ségeiket, írják le tehát új munkaterületükön benyo
másaikat, ta;pasztalataikat, akár azokat, amiket 
mint csendőr, akár azokat, amiket mint ember vagy 
mint magyar szereztek és jnttassák el leírásaikat 
hozzánk. Történelmet írunk, legyenek e munkának 
trészesei. Legyenek munkatársaink. K iilönösen ér
dekel bennünket minden fénykép, amely a magyar 
csendőr felvidéki alkalmaztatásával van összefüg
gésben, mert a képekben megörökített életet gyüjte
ménybe foglalva, szeretnénk minden örsünk aszta
lára letenni, múzeumunk számára eljnttatni és 
mindenkinek átadni, akit ezeréves hazánk e törté
nelmi fejezete érdekel. Kit ne érdekelne? 

Ehhez segítsenek olvasóink. 
N e tartson viSsza senkit az, ha nem tnd 

"szépen" írni. Nekünk tények, történések, ese
mények kellenek. A kidolgozás, az összeillesztés a 
mi kötelességünk. 

Mindenkitől várjuk tehát a közreműködést. 
Természetes, hogy e kérésünkre küldött anyag bár
mikor, bármeddig beküldhető. 

KatoDaszökevények 
a nagy háború alatt. 

1rta: PAPP LÁSZLó tiszthelyettes (Nyíregyháza). 
(Befejező közlemény.) 

A fedezésünkre ,sZOllgáló tengeritáJblának végéhez 
éTkezv'e, telje,s 'erőmiből a két Kutyila nevű szöke
vényhez kezdtem futni, kik a szokatlan látványtól 
megijedve, szétlfutottu,k,egyikegyikfelié, a más~k 
másik felé. Most már láttam, [hogy csak ,az egyIK ' 
szökevénYI1e számíthatok, az üJ,dö:zlést telhM csak a 
közelebb eső 'egy,én után folytattarrn. Mintegy e."heI' 
méter távolságon való itldözés után sikeTült is az 
egyik Kutyila 'I1evű szökevényt elfogni, kintlk kaTját 
egyik keoommeil átmaTkoltarrn, !IllÍg a másik kezem
ben levő kiTántott 'kardot neveZ'ett melIének sze
geztron és tőlem tellhető hangos ordítással ki~elente.t
tem az elfogását. Eikkor láttam még pár plllanatrg 
azelő].em meglfutamodott másik szökevényt is, amint 
ct [hegyolda[ról e,gy V1ölgY'ben levő cserjés közé mene
kült rezt azonban már nem IsiikeTültelfognom. Az ál
ta]a~ 'elfogott Kutyila tlgy ízben megkísérelte a ki
sz,aJb8Jdulásts egy váratlan pillanatban, minden 
erejét megfeszítve, egy igen 'erős lendülettel ki a:kru:~a 
magát rántani a kezemből, de a véletlen folytán IS 
azt úgy meg taláJltam 'fogni, hogy a rántás közben 
csak a r.ajta volt szumánja szak3Jdt el, de az elmene
külése nem sikerült. A Kutyila-szökevények egyikét 
a 'Szokásos m6don 'be is kísértük 'Csu,pattestéhez és 
ur"y,anott át is adtuk. Kutyila azonban csak egy hó
n:pig volt bent ,csapattesténél s akkor újból megszö
kött s tö,biblé őt sem ,sikerült elfogni a hábo'Tú alatt. 
A másik Kutyila nevű ,sz'ökevényt egyáltalán nem 

' sikerült elfogni. 

1918. lévi február hó első vasárnap Teg,gelén 9 óra 
tájhan beállított az örsre Szerekucz Jánosné, ki az 
örsparancsnokot ,kereste. Az örsparancsnokom vár 
nap ótahü.lé,sMl kifo[yóan ágyban 'fekvő beteg volt. 
SzerekuczIléval közöltem, ihogy ,az örspara:Ilcsnokot 
én Ihely1ett1esítem, 'ha van Vialami panasza, vagy kö
zölni valója, úgy azt nekem adja elő. Ebben az idő
ben már én is törltem egy kissé ,az oláh ny,elV'et, úgy 
hogy kb. mindenöt-ihatodikszót megértettem. Sze
rekuczné kijelentette előttem, hogy nagyon 'bizalma:s 
köz,Öi1niv,alója lenne velem, s azt csak nJsgyszemk'özt 
hajl,andó ,elmondani. Beihívtam telhát az örsil"odá'ba, 
hol az alábbiakat küzölte velem: 

- A reánk 'következő éjjel, egy tőlünk távoleső 
hegytetőn lakó Szturz János oláh lakásában, a kör
nyékJbeliek bált (,kaJIákát)fognajk rendezni, melyen 
mintegy lhét-nyolc katonaszökevény is részt fog 
venni. A katonaszökery,ényeket névJe,g is megnevezte, 
kiknek nevét már én is ismertem, miután már Té
geibb i,dő óta ikerestük azokat, ,azideig azonhanel
fogni nem sik'erült őket. Szerekuczné által relsol'olt 
katonaszökevények 'mindegyike idősebb volt egy
éves Iszökevénynél, sőt ,e,gyrésze már kJét-iliárom év 
óta szö,kJésben voH. A tánmnulatságon résztvenni 
szándékozó katonaszökevénye'k ,között öt olyan ,egyén 
volt, akik :különböző bűncselekmlényekért 6 hónap· 
tó~ 3 ,évig terjedő elzárásbüntetéssel voltak büntetve. 
Szerekuczné b1e1súgása, :habár azt féligmeddig két
kedéssel is 'fog,adtam, lhatártalan lelkesedést váltott 
ki ibelőilem s ,alig vártam az idő elérkezését, (hogy a 
cselekvés terére lépjek. 

Nem így történt ez az örSl'ie beosztott két népfel
kelő katonánál, mert azok!ból nemcsu,k hogy semmi 
lelkesedést nem váltott ki az ü,gy, midőn 'Velük kö
zöltem, de még némi gyávaság jeleit is lehetett röluik 
leolvasni. Iga:ll 'ugyan, hogy mindkét népfelkelő 
50-50 éve,s volt és mindegyiknek több ,gyeremek e is 
volt. Hogy az ügyért, nem rajoIlgtak, abból követ
kez.teHem, 'hogy ,amikor közöltron velük ,ezen ügyet, 
több ízben Ihangoztattá:k, Ihogy kevesen vagyunk, ily 
~ellépéshez nagyolbberőre lenne szük,ség s 'eljárásunk 
kudal"ccal járhat. 

Tudtu,m rés tisztá/ban volta:m azzal, hogy a rell
delke~ésemre álló két öreg népfelkelőtől - koruk és 
gyakorlati tapasztalatuk hiánya miatt - alig fél 
segítségre számíthatok, főként, ha azok nem önlOOn
tes e;Lh,atározrusukból és nem teljesen felvillanYÜ'Zlva 
Mlna'k mellém, sőt még a le,gnagyohb s~égyen és ku
darc ves~élyének tesszük ki ma;gunkat, ezért leg
elsőbb is őket kellett ,a:z ügynek teljesen megnyerni. 
ISffilertettem velÜk ,az eddigi ezirányú fámsztó szol
gálatunk eredménytelenslégeit s ,a kilátásban levő 
szép eredményért járó eHsmerést és annak későbbi 
ki:hatásait, d'őkén.t pedig, ihogy ily módon végre sikB
ritl ha nem. egészen is, de résziben körletünket a ka
ton~asz.ökeV\énye:ktől megtisztítani s a katonaszökevé
nyeket megfélemlíteni, a magunk Tlészére pedig több 
pihenést és nyugalmat ibiztosítani. Mikor láttam, 
hogya két öreg népfelkelő, ráheszélésem !hatása 
alatt, az ügyet már mu,gáévá tette, a Qegaprólékos,a:b-

Ki tudja? 

Mit fed a lófő-székely kifejezés? · 
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~an.. megbes~éltem velük tervezett eljáráJsunik részile
teit. Ugyanis eljárÍisunk legvesZ1élY'eztetetteiblb ré
szén.ek ·azt tartottam, ha a lakásba való hejutásunk 
után valaki leüti a lámpát, ,amikor úgy mi, mint a 
lakásban levők az összeégés és az esetleges lefegy
verezés veszélyének s egymás esetleges megsebe
sítésének, avagy megöJetésének esm.etünik áldozatul. 
Ezért minden igyekezetem arra irányult, hogy az 
esetleg kialvó lámpát más megfelelő világító eszköz.. 
Zlel pótoljuk Ezért ,bőven elláttuk magunikat gyufá
val, 'gyertyával és villamos ZlS'eblámpáv;al. A népfel
kelők kioktatása alatt nem mulasztottam el számta
lanszor hangüztatni, hogy a lefegyv·erez'és a legna
gyobb szégyen, a csendőr te/hát inkáhb életétől vál
jon meg, mint ezt a szégyent átélje s inká1bb az ö,sz
szes katonaszökevény haljon meg, mint bármelyik 
csendőrnek, illetve járőr tagjainak legkisebh sérü
lése is le,gyen. Ez a felvillanyozás a népfelkelőknek 
nagyon tetszett, amiről az egyik népfelkelő, mint 
később kiderül, tanubizonyságot is tett. 

Elérkezett az úthainldulá>s ideje. Este nyolc óra
kor én és a ikét nép.felkelő katona és egy öre,g, Szi
mion nevű, oláJh kisbíró, valamint a 'besúgó Szere
kucz Jánosné elindultunk a katonaszökevények elfo
gására. Szerekuczné ugyanis megígérte, hogy ő is el
jön velünk mindaddig, amig a táncmulatság Ihelytéül 
szolgáló Iház közeléhe nem 'érünk, azt Ibe fogja ne
künk mutatni, ,azután pedig megválik tőlünk, meri 
fél a szakevények bosszújáMl. Útközben, felkér é
sün kre, hozzánk csatlakozott egy Tamás nevű ipar
vasúti páilyaőr, ki igen derék középkorú és jó erőben 

. levő magyar ember volt. Csatlakozása után vele is 
közöltem tervünk.et. 

Éjjel II órakor mind a hatan megérkeztünk a 
kijelölt ház iközelébe. Itt megállottunk s Sz'ere
kuczné mintegy 2-300 lépés távolságról megmutatta 
azon házat, meilylben a táoomulatságüt rendezték s 
azután tőlünk eltávozott. A 'hegyeket hó borította, 
a hold teljes fényben világított, úgyannyira, Ihog y 
mintegy fél kilométer .körzethen el lehetett látni. 
Itt jól kifujtuk magunkat, az emlbereket beosztottam 
s a Bzüksé,gessé váló megrbeszéJ.és·eket ,súgva me,g
tárgyaltuk és valamennyi emberemet kötelességeik 
odaadó t'eljesítés.ére mégegyszer figyelmeztettem. 

A megiepni ,szándékolt ház ,a hegy oldalában 
állott, hátuljával felénk, ajtajával pedig. a Ihegy 
emelkedő részének nézett. Elál' a rajtaütés kedve
zőbbnek látszott volna az ajtóval szemben, mert a 
hegyről lef'e.lé s közvetlen az ajtónak vraló futás 
könnyebb lett volna, ezt azonban azért nem tartüt
t,am célszerűnek, mert rhal időközben bárki is kilép 
az; ajtón, azonnal iészreveszi érkezésüniket s a tö:bbi
lliek hírt adva, meghiúsíthatja az eglész tervünket. 
mert az egész társaságsz'éjjelugrik. A lakás két rész
ből állott, egy e[ősz,obafé1éből és e,gy lakósz.olbából. 
A lakó szobába az előszobán kerelsztül lehetett be
jutni. A lakósZlobán ihárOlIll alblak volt és pedi.g egy 
elülről, egy végen és egy hátulróil. Az útközben 
hozzám csaMakozott Tamást az elülső, Szimiünt pe
dig a Iház végJén levő a'blak feli.tgyele-tléTe osztottam 
be. Bár tudtam, hogy Szimiontól semmiféle segít
Séget sem remélhetek, mert ezt már tő!le az iráJntuk 
való érzelme is így kívánta, ezek dwcára mégis ma
gammal kellett 'Vinni, hogy ne legyek te:Ije,sen ,bizalmi 
egyén nélkül. A Tamás nevü v,asúti őrben megIbíz
tam, de abhan nem is csalódtam, magyaT ember vült 

és ,gyülöHe az oláhokat, de késő:bb me'g is lakolt érte, 
rumikor az oláJhok uralomra jutottak. A lakás hátsó 
részlérn levő ablak - ember hiányá'ban - !felügyelet · 
nélkül maradt, mert a két népfelkelőt magam mellé 
kellett Ibeosztani már osak azért is, Ihogy esetleges 
megtámadtatásunk esetén, vagy ha valaki a la:kás
'ban tényleg leütné a lámpát, ne egy emlber thadllJko>~ 
wn és legyen, aki világosságot gyujtson. 

Mig az utolsó meg,beszélés Ihelytén, - hol Sz'ere
kucznéelvált tőlünk - magunkat kifujtuk ,és a Tész
JetJeket me,glbeszéltük, észrevettem, hogy a lakás 
elülső részén levő Isar'kánál egy alak meg:fut,amodott 
és a lakás ajtaja irányáibra ·eltűn:t. Efbhen a pma
natban kiadtama jelszót: "Utánam". Neon akartalll 
ugy,an ily nagy távolságról ro'hamozl1'i, de fillszáj 
volt, mert már észrevettel\. ,bennünket. EzéTt keUett 
tölbb mint 200 Lépés távolságot futni, míg a lakás 
ajtajálhoz érike:zJhettünk. Én el,sőnek értem a lakás 
ajtajá:hoz, azt meg,próbáltrum kinyitni, de zárva volt 
s nem si'keTÜlt. Ekkor a nálam veilt na'gy Ol'OSZ

f,éle puskával három nagy ütést mértem az ajtÓol'Cl, 
amire ,az megnyílt előttem. Aze,lősz'olba, illehe 
konyha, üre,s volt, ,a szo'hából kisebb l1lorajlássz'e'l'ü 
zúgws ,hallatszott ki. Megkíséreltem a lakószoba aj
taját is megnyitni, de az is zárva volt. Ezen ajt6ra 
puskámmal szintén hál' om erős ütést mértem, ami
kor ,az ajtó megnyílt előttem. Beugrottam a szolbába, 
pllskámat készihelyz.etbe vágtams elkiáltottam ma
g.am, (hogy ,senki meg ne mozduljon, lIIl'ert aki meg
mozdul, halál fia. A közepes nagyságú szoba zsúfo
lásig tele volt :fél'fiakkal és nőkkel. Be~épésem pil
lanatában a szdba végső és hátu:l,só ablakából csö
römpölve hullottak ,az üvegek s úgy ezen ablakokon 
keresztül, mint a szobából a szabadba vezető kémé
nyen menekültek a szökevények. Ezeket részrben lát
tam is, de nem volt módom'ban megakadáJlyozni. 
A lakáshwn mintegy 50 'főt kitevő ,férfi és női sze
mély volt, kik az ajtóban fétlköralakhan máT eglész 
két lépés távolságra megközelítettek iS ,az ajtón át 
szintén menekülni akartak. Szerencsémre ekkor 
már a két népfelkelő is megérkez.ett, kik közül az 
egyik pusikáját készhelyzetbe véve, mellém állott, 
mÍJg a másik néplf~lke.Iő a lakás Ihátulsó alblakiin me
nekülö szökevénynek a lábát elkapta úgy, hogy a 
szökeV1énynek az eg,ész teste az a'blakon kivül lógott, 
míg a két lába, térelben meghajtva, a szobában belliii 
maradt. Ebben a pillanatban ,beugrott a lármára 
Tamás vasúti őr is ,és a népfelkelő annak segítségé
vel kísérelte meg az ablak!ba szorultszökevén.y be
húzását. Majd mikor ez így nem ,sikerüit, a népfel
kelő szu'l'Onyáv,a[ többíz,ben nevezett sz,öikevény illa
sáJba szúrt, illetve dölfött. Én ép a döfés alkalmával 
pillantottam oda s azonnal megprarancsoltam a n/ép
felkelőnek, hogy kerüljön kívül és onnan segítse 
vissza a szökevényt. A népfe[kelő kívül is került, 
de miután kézzel nem érte 'el a csaknem egész te·sté
vel kint ló,gó sz!ökevényt, annak hátába is törhh ízben 
heledölfött szuronyával s igy sikerült is a hátulsó 
ablakon menekü[ő szöke,~ényt ,szökésében megaka
dályozni. 

Én figyelmem legnagY'dbb részét a IllJkáshan ta
lált llIépség,re irányított am s azokat a szoba felső. 
végéhe vi·ssz,aszorítottam és mindenkit leültettem a 
földre, hogy azesetle.ges támadásukat mergnehezít
sem. A kéményen menekülni próbálkozó szökevényt 
a kéménybő,l lerhúztuk lés megke~dtem a bennlévők 
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igazoltatását. A tömeg között még egy k,atonaszö~ 
kevényt találtam s így miudössz:e csak három ka
tonaszökeVlényt sikerült eLfogni. Az elmenekültek 
számát pontoslan nem lehetett me,gállapítani, csak 
annyit, hogy kb, 4-5 fő szökevény ugorhat ott meg. 
Ezek után elrendeltem az elfogott szökevények meg
bilincselését. Előszőr annak kezére lett a bilincs 
rátéve, akit az ablaklbó:l vi,sszahúztak, majd milkor 
~hlhez még egy másik szökevlényt is hozzá bilin0sel
tünk, az első ízben megbilincselt szökevény össze
esett. Azonnal levétettem Tóla a ibilincset és a ihr.n·
ma,dik Iszökevényt 'bilincseltettem össze ra másikkal. 
Azon szökeVlényt, ~ü a 'bilincseilés al,att ö,sszeesett, 
Faz'ekas Jánosnak !hívták. Fazlekast megvizsgáltam 
s amna,k testén, a 'h,as alsó részén 7, míg hátul derék
tájon a kötésben 4, összesen 11 szuronyszúrástól 
eredő, lüselbb ,szúrt sebet találtaml. SzerenclElénkre 
ft szúrások nem v.oltak mélyek és igy nem .okoztak 
azonnali halált. Fazekas sérüléseit a nálunk volt seb
kötöző c,somag.okkal bekötöztük . {,S egy közelben lakó 
olah szánján elő,blb a lak tan yáha, onnan pedig a leg
közeleibIbi vonattal N agY'V á1.'a dra 'beszárrIítottuk, hol 
Faz€lka,st a kórházna,k, míg a másik két katonaszöke- . 
vlényt pedig csapattestének átadtuic 

A fegyverhasználatból ki,folyóan, megv,allooTl, 
elég TOSSZ ,sejtelmeim voltak, n1Íután tartottam attól, 
hogy a hátulról okozott szúrásokat nem tudtam 
volna ,el!.fogadhatóan, igazolni. Eme azonban nem 
került sor sem a kivizsgálás során, sem később nem 
kutatták azt. 

Fazeka,s katonaszökevény a kórházban sérüLé
seibe Ibeleha,lt, míg az elfogott Bila Tógyer és Blága 
J ános katonaszökevény rövid időn belül csapil.ttes
tiilktől új'ból megszöktek s azokat töhbé nem is sike
rült elfogni. 

Be kell isrmernem, !hogy itt Isze'lYb eredményt is 
el lelhetett volna érni, e'hrhez azonban nagyo:JJib erőre 
lett volna szükség. Ez pedig az örs ,1étszámáMl nem 
volt előállítható, mert csak hárman voltunk s az idő 
rövids:ége miatt és mert a ,szomszédos öl'sökön, is ha
sonlók voltak a tétszámviszonyok s awk na,gymérvű 
elfoglaltságáTa, továllJ:JJá távolfekvésiik miatt, segít
ségre sehonnan sem számíthattunk 

V égüJ Jdjelentem, hogy négy,évi ezen örsön tel
jesített szolgálati időm alatt, ez az egy érdemleges 
hesúgási esetem volt, ez pedig aTInak volt köszön
hető, mN't Szerekucznét elrh3igyta a férje és az egy 
másik asszonnyal élt vadház3isságban s így őt is 
bosszú veZJé,reltea hesúgás megtéteMre. Bár Szere
kuczné nem nyert kárpótlást :»esúgásMTt, mert az ő 
férjét nem sikerült elfogni, miután az ,szintén elme
nekült az elfogáJs 'elől. 

Vült még az örskörletünkrben egy Popa János 
nevű sokszoros kat(lllaszölkevé'l1Y. Püpa Jánosnak 
karján volt harctéri sérülése, mellyel álrlandóan vil
l'anykezeíJJ9sre járt. Ezt a Porm n'evű katonaszöke
vényt én nyolc ízben, míg egy másik járőr kétízben 
fogta el és kísérte be csapattestéhez, illetve a mun
kásszázadhoz. Popa az.onrhan .csaknem minden eset
ben még az átadása napján megsz,ökött és 0saládjá
hoz Ihazaté1.·t. PopánaJk kezde1Jbem azért sikerült az 
eJ fog ása, mert ő leginkáhb a lakása közelében tar
tózkodott. Későrbb ,azoníhan a nappali időket ő is 
meg:ftgyeMsre ifordította, míg az éjjeli időkben pedig 
ismeretlen Ihelyen tartózkodott. Le,gutóllJrb 1918. rév-

ben úgy sikeTült Popát elfogni, hogy az éj~élkörüli 
időben bebujtull'k a sertésóljába ;és .ott vártunk reá 
a hajnali órák ig, amíg hazat,ért. IDkkar nlÍndenáron 
el akartam venni Popának a ke,dvét a továJbbi szö
késektől. Midőn Popa a ,sertésól:hoz ért, mi onn,an 
kiugrottunk, Popának pedig gyökeret vert a Jába. 
Odaszóltam Popána;k, hogy müst Juthat, ha ikedJve 
tartj.a, gondolva azt, hogy mihelyt' 'ÍutásnaJk ered, 
azonnal Ifegyvert ~ogok eUene használni. Pupa aZOll
'bran azon ismételt felszólításoOmra, hogy meneküljön, 
meg Isool1lIlozdult és azt a választ adta, hogy ő tudj~. 
hogylha a menekiHést megkísérelné, le lenne lőve. 

Eltekintve attól, !hogy Popra már nem vollt alkal
mas a mell'etszazadlba valóbeosztásra, amit ő maga 
sem óhajtott, sőt az első sérül,ésének áJl.an!dó j'enn
maradáJsMrt mindent elkövetett, dacára a szökései
ért járó sük fenyítésnek és az elfogásánál aBmllOO.-
7.ott szigorúbb r8ndsz'aJbályotknak, a sokszori sz'ökés
től még sem l;iadt vi,ssza. De ,sergítsé,glére vOlt neki 
ebben a vléletlen is. Vele történt meg ugyanis egyik 
alkalommal, midőn elfogtuk é,s N /ligyváraJdon az 
ügyeletes tiszt úrnak áta1dtuk, az ügyeletes tiszt úr 
kirküldte őt a folyosóra, hogy ott várokozzék. A lak
tanya udva,rán ép ,akJkor S0113:kozott az egyik menet
század. A menetszázadhoz beosztott egyilk zászlós ÚJ' 

odaszól az ügyeleti szoba előtt ácsorgó katonáknak: 
".Jöjjön csak ide ,valamelyik", persze Popa volt az 
első, ,aki futva igyekezett. Ekkor azt a megbízást 
k'/lipt,a, hogy menj em ki a vároSba és onnan hozzon 
a zász,lós úr'l1aJk negyed k,g pap.rikásszalonnát. Püpa, 
mint a nyúl, úgy futott kifelé a laktanyakapun, de 
oda vissza sem tért, hanem újból megszökött. Volt 
még . nevezettnek egy másik hasonló esete is, ekkor 
csupán az volt a különbség, hogy nem sza[onnáJéTt, 
hanem dohányért küldték ki ,a városba, de ő eikkor 
sem téTt vissza. 

Bál' igaz, hogy a fenti esetek bővelkednek a jáJrőT 
által elkövetett szabálytalanság októl, különösen el
lenkezett az akkor /ér\"én.y{ben volt utasításoikkaJl, 
mert mint köztudomású, aJbballaz idő,ben egyáltalán 
nem használhatott ,a járőr 'Polgári Tlthát, mert aZ 

'utasításaink azt nem engedték meg. De szolgáljon 
mentségül, hogy aki a hivatását rubban az. időben 
is teljes · odaadáJssal és lelkiismeTetesen látta cl, -
bármily veszélyt j'elentett is számára a polgári ruiha
viselés és az 'ebből származJható 'következlllllények, -
nem volt képes mragát a sok fáradságos eredményte
len szolgáJlat után, a szabályokhoz kötni, különösen 
akJ<.or, amikor már minden, más eljárás eredmény
telen mal'aJdt, míg a sZ/libálytalan eljárás folytán 
némi kis 'remény ke.cse,gtette az embert az eredmény 
elérésébem. Azt ,hisz.em, 'hogy előljáróÍrnkat is ez ve
z'ette, a polgáriruháis nyomozók rendszeresítéslével. 

Bár ,számszerűleg mégemilítésre sem méltó az 
általam elfogottkatonaszöikevények s'záma, mert 
ennél számbelileg <messze feJüleme}kedő eredménYTől 
számolhatnak Ibe az AHöldön /levő sík vidéki és na
gyobb városok szomszédsáJgá:ban levő örsök, a,hol az 
elrejtőzés céljára mem oly .,kedvező a teTep s a lakos
ság sem nyújt ' oly nagy segíts'éget a rejtegetéshez 
s besúgó is kön~,yebben akad ~s a városok,ból solkszol' 
élelemért és tiszta runáJért ,hazatérő katomá:kat már 
a város köz;elében e[ lehetett fogni, de az általam 
jelzett területen ez a 0sekély száJm is igen nagy fá
r/lidságot követelt a járőTtöl és ez, ösztönözte a meg 
nem engedett cselekedetekre is. 
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Híl'einkből: Felvidéki föld kel'iilt a kecskeméti laktallyába. 

Csavargó k ellenőrzése. 
írta: LORANYI VILMOS tiszthelyettes, Siklós. 

A csavargók ,ellenőrzése és igazoltatása az 
örsöknek a legfontosabb feladatai közé tanozik 
h szolgálat lelkiismeretes ellátása sok bűncselek
ményt megelőz, de különösen a kiderítetlen bűn
cselekmények számát apaszt ja. Sok olyan kiderítet
len bűncse,lekmény ' van az örsökön nyilvántartva, 
amelyeket a csavargók követtek el, ,de a tetteseli. 
csak ismeretlen csavargók személyében vannak fel · 
tüntetve. Van egy pár az én örsö;mön is. 

Sok volna itt mindazon bűncStalekményeket fel
sorolni, amelyeket a csavargók követtek el. Erre 
számos példát találunk a Bűnügyi Körözések Lap
jaiban, a Nyomozati Értesítőkben és az örsök meg- . 
kereséseiben, valamirrt az örsökön elfekvő kiderí
tetlen bűncselekmények eseteinél. 

Másrészből ~ontos azért is, hogy az olyan csavar
gókat, akik nem követnek el nagyobb bűncselekmé
nyeket, csupán csak csavargásaikkal, a társadalom 
nyakán, merő munkaiszonyból, mint a herék élős
ködnek és koldulásból tartják fenn ;magukat, a tár
sadalomból kivonhatók és rendszeres munkára szok
tathatók legyenek. 

A bíróságok azonban csak akkor tudják ezeket 
a társadalomból kivonni, ha mi, csendőrök az ehhez 
szükséges adatokat kinyomozzuk és a bíróságok elé 
tárjuk. 

A Csendőrségi Lapokban már nagyon sok igm; 
érItékes és taÍ1Ulságos közlemények, jelentek meg. 
Ha azokat alaposan áttanulmányozzuk és az ott le
írtakat a szolgálatban gyakorlatilag hasznosít juk 
is, akkor a csavargók me,gr'ends'zabályozásában igen 
szép eredményt fogunk elérni. 

Az 1913. évi XXI. törvénycikk is felismeri a 
csavargók veszélyességét. Az 1. §. kimondja, hogy 
"Az a keresetre utalt munkaképes egyén, aki mun· 
kakerülésből csavarog, vagy egy~Lként .munka
kerülő életmódot folytat, kihágás miatt nyolc naptól 
két hónapig -terjedhető elzárással büntetendő." 

A 2. §. kimondja, hogy az 1. §-ban meghatáro
zott cselekmény vétség ... ,ha a tettes az 1. .§: alapján 

már két ízben meg volt büntetve és a csclekméuy 
elkövetésekor utolsó büntetésének kiállasa óta két 
év még nem telt el. 

A megrögz;ött csaval'góka törvény eme rendel
kcz,éseit nagyOll jól ismerik. Találkoz.tam már olyan 
csavargóval, akí a törvényszakaszt szajkómódra 
elfujta. Éppen ezért igyekeznek ezt kijáts~ani, ' s 
nekünk csendőr öknek kell arra törekedni, hogy a 
furfangjukat helyes és pontos .adatokkal keresztül
húzzuk és őket annak a hatóságnak átadjuk, ahová 
él'de,mük szerint tartoznak. 

A csavargók igazoltatás során nem ismerik be 
az előző büntetéseikd, mert 'a következményekkel 
tisztában vannak. Hazudoznak és igy'ekszenek a 
csendőrt félrevezetni, nehogy az kikutassa az előző 
büntetéseiket és őket közveszélyes munkakerülés 
v·étsége miatt a közigazgatási hatóság helyett a bíró
ságnak .adja át, mert tlLdják azt, hogy a közigaz
gatási hatóságnál 1-2 napi büntetéssel a csavargást 
m e.gúss zák, de ha az idéz'ett törvény 2. §-a alapján 
a járásbíróság elé kerülnek, ott már súlyosabb bün
tetésre, esetleg dologházba való utalásra is van 
kilátásuk. 

A csaval'gók, ha a közigazgatási hatóságllál a 
büntetésüket letöltötték, igyekeznek továbbállni, ,sőt 
iparkodnak még azon Jaras területél'ől is minél 
előbb kijutni, nehogy mégegyszer ugyanazon ható
ság elé kerüljenek, mert azok már súlyosabb bünte
tésre ítélik és esetleg az illetőségi helyr·e való tolon
eolásra is van kilátásuk. 

Véleményem szerint az az oka annak, hogy az 
örsök csak a legritkább ·esetekben adnak át csavar
gókat közveszélyes ,munkakerülés vétsége miatt a 
járá;sbíróságoknak, mert az előző büntetéseiket a csa
vargók furfangja révén nehezen tudják kikutatni. 
Másl'észt pedig, ha csavargót akár táv.beszélőn, 
akár tudakozó-lap alapján prioráltatunk is, csak 

Ki tudta? 
Az ultimátum államok közötti olyan jegyzék, amely

nek értelmében az azt küldő állam záros és rövid határ
időn belül elvárJa feltétlenül. hogyafelmerült ké?'
dést a címzett állam kedvezően elintézze. 



770 CSENűöRS~GltAPÖK 1938 november iS. 
- G ' 5 

akkor kapunk érdemleges választ, ha az iUető csa
vargás miatti büntetése az Országos Bűnügyi NyiJ 
vántartó Hivatalban nyilvántartva van. 

Én mint örsparancsnok, 57:í évi ö'rsparancsnoki 
beosztásom alatt, a vilLányi és a siklósi örsököll 
40 egy·ént fogtam el csaval'gás és 3 égyént közveszé 
Iyes m nnkakel'ülés vétségéért. AzelfogO'tt csavar 
gók legnagyobb részét az öss'z,ekötő tisz.tnél priorál
tattam. A válaszok körülbo1iiJ 40%-ban llemlegesr 
voltak. A többinél megállapítást nyert, hogy csa 
vargás és engedélynélküli koldulás miatt büntetve 
voltak, de majdnmn mindegyilm~l a3étséghez szük 
séges két utolsó év hitinyZ(}tt. Csupán két csavargó 
volt két éven belül utoljára büntetve. Ezek közve
szélyes ;munlUlkerülés vétsége miatt a mohácsi kir. 
jill'ltsbíróságnruk . átadattak. 

A fenti adatokból arra a meggyőződésre jutot 
tam, hogy azok a csavargók, akik ha:sonló bűncselek· 
ményekért .a közigazgatási hatóságok által vannak el
ítélve, nyilvántartás végett nincsenek az Országos 
Bűnügyi Nyilvántartó Hivatalhoz bejelentve s' íg~ 
ott priuszuk nroli is lehet.. 

V él,eményem szerint, ezen hiányosságokat és a 
közbiztonsági szolgálatra igen fontos csavargó
kérdést nagyjában a testüle'ten belül, egyes örsök
nek kis fáradságával, meg lehetne, szüntetni. EIgon 
dolásom az aJábhi: 

A köziglazgatási hatósillgoik, székhelyén levő örs
parancsnok (rendőrség területén is) havonta egyszer 
elmenne a ,szolgabírói hivatalba és ott feljegyezné 
azon csavargók sz,emélyiadatait, akik csavargás 
miatt a hó folyamán büntetve voltak. Az adatokat 
az örs az egész járás területéről bejelentené a nyo
mozó osztályparancsnokságnak, ahol ajIllúgyis or
szágos nyilvántartás van. 

Ezen rendszer mellett, véleményem szerint, túl
járnánk a csavargók furfangján, s hiába menekül
nének a már egys.z.er megbüntetett csavargók egyik 
;járás területéről a másik járásba, vagy a rendőrségi 
területre, hogy az előz.őbüntetésükre homályt feq
jenek, mert a központi nyilvántartás alapján, bár
hol is csavarognak, az előző büntetéseiket az örsök 
prioráltatás ok útján könnyen meg tudnák állapí
tani és ehhez mérten a fentírt törvény 2. §-a alap
ján sok csavargó vétség miatt a járásbíróságnak 
lenne átadható. Ez, sz'erintem nagymérvben csök
kentené a csavargók számát. 

Itt nem csupán a kimondott országúti csavar
gókra gondolok, hanem a kóbor és a helyheik.ötött 
cigányokra is. Az utóbbiak különösen nyáron vá
lyogvetés és más munkakeresés ürügye alatt letele
pedési helyeiket hatósági engedély nélkül elhagy
j,ák, s amíg a téli időszak be nem következik, csa
varognak. Mint ilyenek, igen g~akran kerülnek jár
lirök kezébe, de a végeredmény az, hogy bűncselek
ményt rájuk deríteni nem sikerül, IS csupán, csak 
csavargás miatt lesznek áta.dva a közigazgatási ha
tóságnak. Ott a büntetéseiket letöltik és ki8zabadu
lásuk után tovább csavarognak. További csavaTgá
saik során ezek is igyekeznek a járilIs, területéről ki
jutni és ha -egy másik járásban a csendőrség kezébe 
kerülnek, nyilvántartás hiányában, ugyancsak ki
hágás miatt a közigaz,gatási hatóságnak lesznek át· 
adva. JóLlehet, hogy ezek~ két éven belül már 4-5 
esetben is voltak csavargás miatt büntetve, külön
böző helyeken. 

A bejelentésekhez szükségesnek tartaná;m a tu
dakozó-Iap~hoz hasonló, ·rovatokkal ellátott kimu
tatási ürlapok rendszeresítését 12 rovattal, amely
ben ,a büntetések lennének felsorolva. 

Kérem a baj társaimat, hogy gyakorlati tapasí'.
ta !ataik alapján, a csavargó-kérdést esetleg más 
oldall8Jkról is vi'lágítsák meg. A csavarg.ó-k'érdéssel 
addig kell foglalkozni, míg munkánkat te,ljes sike!' 
nell1l koronázza. Ha ezt elérjük, lli'egvékonyodik a 
a Nyomozókulcs és a kiderítetlen bilJlcselekmények 
száma is apadni fog. 

Levél a szerkesztöhöz. 
1938. október 27.-én az osztályparanc.snokságtól az örs re 

parancs érkeze.tt, mely hivatkozik az 1938. 21. sz. Cs. K.-ben 
megjelent 67.298j eln. VI- c. 1938. sz. B. M. körrendeletrtli, 
mely .szerint a Honvédelmi alapra adomány csak önkéntes 
lehet, tenát nünden elöljárói beavatkozás és felsőbb nyoma's 
nélkül és az adományokat visszahagyás útján az illetmé
nyekből levonni nem lehet. 

Az elsejei illetmények kifizetése után felolvastam a pa
rancsot és úgy akartam, hogy az első leszek, aki adakozik. 
Az egyik alárendeltem megelőzve, 50 fillért átadott, hogy 
készséggel adakozik e n emes célra. Az '50 fillért átvettem és 
utána elővettem azerszényemet azon szavak kíséretében, 
hogy én l adag vezénylési pótdíjat adományozok. Erre a 
többi alárendelteim is minden szó nélkül l-l adag vezény
lési pótdíjat a,dományoztak. Természetes, az engem megelőző 
alárendeltem ezután, minden ,szó nélkül az 50 fillért l adag 
v;ezénylé.si pótdíj öss(l;egére kiegészítette. Az így összegyül!. 
7 p 80 fillért a hadsereg' fejlesztése céljára elküldtem é H 

megállapodtunk abban, llOgy havonta 1~1 .adag vezénylé·si 
pótdíjat felajánlunk e nemes célra. Nem nagy összeg, de 
mégi.s. 

1938 november 2.-án Sz ... községben országos vásár volt 
és az ottani örsparancsnokság megkeresett, hogy egy 
segély-járőrt vezényeljek a vásárra. A vásárban megjelenő 
járőrök különböző dolgokrÓl beszélgettek, ma jd az örvende
tes területi felszabadulásról folytattaJk eszmecserét. Közben 
a !lZ ••• -i örs járőre említést tett az én járőröm előtt, hogy 
ők úgy határozták e.l, hogy fej enként 50 fillért adományoznak 
a hadse,reg fejlesztése céljára,. Erre az én járőröm megj e
gyezte: az .sommi, mi l-l adag vezénylési pótdíjat adtunk. 
A sz ... -i örs járő·re mindjárt megjegyezte" hogy meg fogják 
jelenteni az örsparancsnoikuknak és ők is annyit fognak akkor 
eliküldeni. Ugyanígy a vásárban jelen volt l ... -,i és b ... -i 
örs járőrei is elhatározták, hogyha hazamennek, indítvá 
nyozni fogják örsbeli bajtársaiknak l-l adag vezénylésl 
pótdíj felajánlását a hadsereg fejlesztése céljára. 

Senki sem állíthatja azt, hogy elöljárói nyomás gyakor
lása következté.ben adakozott a leg énység, de elöljárói példa 
után mégis meg kétszereződött a felajánlott összeg nemcsak 
örsömön, hanem a vé.letlen folytán 4 örsön. 

Ezt minden csendőr anyagi megerőltetés,. nélkül megte
he·tné. Milyen .szép összeg lenne ez átlago,s viszonylatban T 
Kinek adja 1 Hazájának, - nemzeté.nek. Micsoda öröm az, 
ha boldog Magyarországot láthat, - erős és teljesen fel
szerelt hadsereggeU Még sebünk nem gyógyult be teljesen, 
- azt még tovább kell orvosoini. A hatásos gyógyszer drága, 
ahhoz pénz kell; Adakozzunk a gyógyszerre. 

Ezen közlésemet nem azért küldöm, mintha magam fel
dícsérni akarnám. iEzért kérem a Tek. szerkesztőséget, ha a 
szaklapunkba eme levelemet közlésre alkalmasnak találná, 
nevem és az említett örsök kiírását mellőzni szíveskedjenek. 
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Kilencszeres rablógyilkosság 

kiderítése. 
Irta: KOVÁCS BUNA JóZSEF volt temesvári 

csendőr járásőrmester (Szeged). 

1. 1908 november hó 1O.- 11.-re virradó éjjel 
Fikov Pál* vingai lakos gazdálkodót és feleségét, 
valamint 16 éves fiát, · előbbi kettőt az udvarban 
félreeső helyen, míg a fiút a lakásban ismer'etlen 
t ettesek, megfojtották. Két lovat, 2 lóm való szerszá
mot, egy parasztkocsit, egy parasztbundát, öt párnát, 
egy függönyt, egy szekercét és egy üres zsákot, ösz
szesen 450 korona értékben,elTaboltak. Másnap reg
gel a ga~dátlan ,kocsit és a kocsiha fogott két lovat 
Ujmad község ,egyik mellékutcájában a rendőrség 
megtalálta és a községházához szállította. 

2. 1908 nov'ember 16.- 17.-re virradó ,éjjel a Bat
tonya községhez tartozó egyik tanyán Petries Ist
ván tanyatulajdonost a lakásán, míg Szurukán 
Aresztie nevű béresét az istállóban ismeretlen tette
sek megfojtották, két lOVIat, két lóra való S7!erszá
mot, egy parasztkocsit és egy lópokrócot, összesen 
350 korona értékben elraboltak. Másnap a két lovat 
kocsiha fogva Arad-Gáj községben, egy mellékutcá
ban gazdátlanul,az ottani lakosság megtaláltIllés 
a községházához szállította, 

3. 1908. évi november hó 23.-24.-re virradó éjjel 
Jurics Szávát és feleségét, 4 éves Áron nevű fiát, 
valamint Bursán Szida nevű 60 éves anyósát, kis
s7!entmiklósi lakosokat ismeretlen tettesek, a fiút az 
ágyban alvás közben, a többieket az udvarban félre
eső helyeken megfojtották, két lovat, két lóm Vl3,ló 
szerszámot, ,egy parasztkocsit, a koosin volt öt zsák 
lmkoricát, amit ameggyillkolt másnap eladás végett 
Uj,amdra szándékozott szállítani', két párnát, egy 
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oldal szalonát, öt-hat szál kolbászt, hét-nyolc kg 
zsírt és egy kis bödönnel együtt két dara:b disznófő
sajtot, egy kalapáosot, egy üres zsákot és egy pamut 
női fejkendőt összesen 550 korona értékben elrabol
tak. Másnap a két lovat, üres kocsiba fogva, a kocsi
ban öt darab üres zsákot Ujarad községben, egy mel .. 
lékutcában a rendőrség gazdátlanul megtalálta s a 
községházához szállította. 

Eme titokzatos és rejtelmes körülmények között, 
i,smeretlen tettesek által elkövetett, tömeges rabló
gyilkosságok heteken lk:eresztül az egész Délvidék 
lakosságát láz,as izgalomhan, f.élelemben és rettegés
ben tartották. A temesvári és aradi csendőrszárny
parancsnokság és az aradi rendőrség által összpon
tosított nyomozó járőrök több irányban hevezE r~ett 
nyomozása heteken át nem vezetett érdemleges 
eredményre. 

A temesvári csendőrszárnyp'al'a,ncsnokság 1908 
november hó 25-én eng,em rendelt ki és bízott meg 
az összpontosított járőrök tová:b:hi nyomozásának 
vezetésével. A parancs vétele után azonnal Kisszent
miklós !községbe utaztam, az ott összpontosított jár
őrökhöz. A rablógyilkossági ügyekben a járőrökkel 
megheszélést tartotttam. Az eddigi nyomozások folya
mán az a gyanú merült f.el, hogy a Délvidéken szerb 
rablóbandák garázdálkodnak s hogy a rablógyilkos
ságok, megfojtásoik, orvosi vélemény szerint, fínom 
emberi kezek által hajtattak végre. Gyanúokok alap
ján több előzetes őrizetbevétel történt, sőt ezek kö
zött egy Dr,egán János nevű kiss~entmiklósi lakos, 
juhász, a rablógyilkosságok,at beismerte, de általam 
történt rkikérdezése alkalmával az önbeismerést, 
amit állítása szerint a sok csendőr és rendőr láttára 
félelmében tett, visszavonta. Dregánt a többi őri
zethen tartott gyanusítottakkalegyütt, hizonyítékok 
hiányában, szabadon engedtem. Az ö'sszpontosított 
csendőröket három járőrhe beosztva, különféle 
irányba, különféle meghagyásokkal ellátva, útnak 
indítottam. Én Mészáros Sándor dombegyházi ön;
beli őrmestert és Horváth Gyula aradi titkosl'endőrt 
magam mellé véve, .a rablógyilkosságok színhelyére 
mentem. Tekintve, hogy az 1. és 2. pont ahitt jelzett 
gyilkosságok már az előző héten történtek s mert a 
meggyilkoltak már ,el voltak temetve, helY8zínelést 
csak részben tarthattam, a hozzátartozókkal és a 
boncolást eszIközült orvos urakkal érintlwzhe.ttem, 
kiktől kellő útbaigazítást kaptMll, míg a 3. pont 
alatt jelzett meggyilkoltak Iboncolásáhál jelen vol
tam. A boncolást végző orvos urak véleménye szoC
rint a fojtogatásokat, a torkon látha,tó nyomok után 
ítélve, egy és ugyanazon módon egy és ugyanazon 
kezek hajtorttáJk végre. A megfojtottak testrészeill 
külerőszak nyomai nem észleltettek. Az orr, száj és 
fülekből mjndannyinál sok vér folyt ki. A megfúj
tottak arca, feje és ruházata tele volt vérrel masza-
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tolva. Ezt a meggyilkoltak vergődés közben látszó
lag maguk idézték elő. Különös színhen tűnik fel, 
hogy az ismer-etlen tettesek mind a három helyen 
az egész családot kiírtottálk, látszólag azért, hogy 
hírmondó ~e maradjon. Az áldozatok mindenik e 
egyedül volt, midőn megfojtották. Feltűnő körül· 
mény volt az is, hogy a három helyről elrabolt 
kocsit, lovat és lószerszámokat nem értékesíteUék, 
sőt azoknak értékesítését' a megállapítások szerint 
llleg sem lús-érelték, kivéve a Petricstőlelrabolt ló
pokrócot, amit menekülés közhen a tettes az úton 
meglúsérelt értékesíteni. -~{indhárom esetben a lova
kat és kocsikat az utcán bitangságban hagyták, míg 
az apróbb dolgokat magukkal vitték. Az volt a lát
~zat, hogy a tettes ek a lovakat kocsiba fo,gva csu
pán a helysZÍnéről való gyors mmtekü]ésre használ
ták fel. A tettes látszólag egyedül lehetett s nem 
volt ic1eje egyéb apr6bb dolgok után kutatni. E mel
lett a 2. alatt tárgyalt es,et is tanll'skodik, ahonnan 
a tettes fl lovakon és il kocsin kívül csupán egy 16-
pokrócot vítt el. A lovalmt és kocsikat a meggyil
koltak hozzátartozói tanuk jelenlétében a m,eggyil
koltak tulajdonául felismerték. 

A nyomozás folyamán a meggyilkolt Pet-rics 
tanyájár.ak szomszédságában lakó Timics Zsiva 
tanyatulajdonostól megtudtam, hogy az említett 
gyilkosság éjjelén 23-24 óra tájban erős kutyaug'a
táBra éhredt feL Amidőn a szobából az udvaIT1t ki
lépett, az istálló felől vala.ki rákiáltott: "Hallgattasd 
el a kutyádat, mert lelövöm." Erre Timics azt fe
lelte: "Azt ne tegyel, :mert al\:kor baj lesz." Timics 
bekiáltott a szobában levő feleségére: "Hoe;d ki a 
fegyvert!" Feleségétől a fegyvert átvéve, készhely· 
zetbe vette, ezt az ismel'etlenegyén valósZÍnüleg 
meglátta, mert rákiáltott : "Ne lőjj! Zsandár va
gyok!" Ene Timics azt felelte: "Akkor tess-ék be
jönni hozzám. A C8endőrök be szoktak jönni." Erre 
az ismeretlen azt felelte: "Nem megy-ek! Új zSRudár 
vagyok. Társaim a másik tanyán várnak. Csak azt. 
jöttem megtudni, hogy ki lakik ott." Erre Timics 
azt felelte: "Petri cs gazda és bérese vannak a ta
nyán, míg a gazda felesége A radon van." Erre r. 
magát új zsandárIlJak nevező egyén vel,e kezet fo
gott és Petries tanyája felé távozott. Timi cs azt 
állítja, hogya-z illetőn pÍroshajt6kás zub ny, a ha.j
tókán 3- 3 fehér kaummkcsillag. pi.ros szalagon egy 
érem, yiUlán szuronyos fegyyer, fekete derékszíj, 
töltényt.áska, felmtetollascsendődmlRp és csizmfl 
V'Olt, míg II derékszíira egy 40-50 oontiméter hosz
-szú, rongyba göngyölt valami fel volt kötve. Fel
tünt neki, mert ilyen felszerelést csendőrön még 
nem lát.ott. Előadta Timics még, hogy azon éjjel, 
flmikor D magát z,SH.ndárnllik nevezőe'gyén tanyáján 
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megfol'ldult, éjfél után 2 óra tájban a szom.~zéd 
Pet.rics tanyájáról, ahova az ismel~etlen ment, koosit 
hallott Arad felé menni. Ö - Tünics - azon a né
zeten volt, hogy Petries kocsin a csendőröket szállí
totta valahova. Aznap reggel korán J ankovics ta
nyai szomszédjitól értesült, hogy Petrovics' és bére
sét éjjel ismeretlen tettesek meggyilkolták. A gyil
kosságot Ja,]:lwvics úgy fedezte fel, hogy r,eggel ko
rém Petrics szomszédjához. ment megkérdezni, 
nem megy-e kocsin Aradra, ő is v-ele menne. Meg
döhbenye látta, hogy Petrics a szobában felöl
töz'\'e, véresen, holtan fekszik. Gyorsan visszafordult 
Timics szomszédjához s vele az esetet tudatta, 
együtt visszamentek Petrieshez, kit az említett he
lyen, míg a szolgáját az istállóban halva találták A 
sz-obiLban rendetlenség,et nem észleltek. Az istállóból 
a lovak, l 6sz er-száiID , egy lópokróc és a színből a ko
lsi hiányzott. Timics azonnal hazament, lóháton 
Battonyál'a lovagolt s az esetet a község elöljáró
ságának és a csendőr.ségnek jelenteUe. Orvosi véle
ményszerint ezt a gyilkoosságot a már említett mó
don llajtották végre. I\:osztelecz ,János, arad-gáj i 
lakos a gyilkosság 'éjjelén Ara,dra uta:zott. Az úton 
egy gyorsan hajtó kocsi elkerülte, ,e közben a kocsin 
egyedül ülő, lovakat hajtó ember neki egy lópokrú
eot kínált megvételre. Bár a gyilkos1ságl'ól ekkor 
még tudomása nem volt, az a gyanuja támadt, hogy 
az illető a kérdéses lópokrócot vagy lopta, vagy ta· 
lálta s azér·t akarja eladni, - nem Viettü meg. A 
pokrócot megvételrű kínáló egyén 30-32 év körüli. 
magas, nyulánk, barna szemű, hajú, ba.jus71Ú, barna 
kockás nadrágot és kabátot, hátulval'l'oU csizmát és 
zöldes kalapot viselő 'egyén volt. A nyomozás folya
mán megállapíttatott, hogy a 3. pont alatt jelzett 
rabolt 5 zsák kukoricát a tettes, akinek a kinézése 
a fenti személyleírással egyezik, Weinberger Adolf 
újaradi lakos, gahonakereskedőnek adta el 43 ko
rona 40 fillérért. Úgy a gabonakereskedő, mint al
kalmazottai odanyilatkoztak, hogy a kérdés'e8 kuko
rica 'eladóját feltalálás esetén határozottan felisme
rik. Kovács János I'leformátus-kovácsházi lakostó] 
megtudtam, hogy Görög Sándor, Arad, Illés-utca 
82. szám alatti lakos, rovottm:ultú egyén, kit, mert 
rokona, személyesen isplert, 3-4 nap óta tiltakozása 
ellenére nappal üres i'stállójában tarló:nkodik, éjjel 
mindig ,elmegy és csak reggelre tér vissza. Ké-r
dezte, hogy miért bujkáU Kitől fén Azt felelte: 
"Az Istentől fétek." Ö - Kovács - éppen a község
házához szándékozott menni, bejelen1Jeni, hogy neve
zett az istállójában egy gerendára kötéllel felalwsz
totna magá,t. Midőn Görögöt felaJmsztva találta, a 
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kötelet levágta, de már halott volt. Az öngyilkost 
tanuk jelenlétében azonnal megtekintettem, kiben a 
személyleírás és ruházatról határozottan megállápí
tottam, hogy teljesen azonos a Timics által bem on
dott "új zsandárral", ki a rablógyilkosság éjjelén 
fegyveresen, csendőrtoJIas kalappal nála egyedül 
megjelent s tőle a meggyilkolt Petrics tanyája után 
érdeklődött. Ti;mics, W ein berger Adolf és alkalma
zottai, valamint Kosztelics az öngyilkosban tanul, 
jelen létében határozottan fe]i,smerték a tettest. . 

.A tanuk elmondása után az öngyilkos Görög 
Sándor aradi lalws lakásán házkutatást tartottarn, 
meb- alkalommal a padláwn elrejtve a vingai, Bat
tonya-tanyai és ki'sszentmiklósi rablógyilkosságok
ból származó összes illgóságokat és éleimi cikkeket 
kevés hiányával, valamint LL rabolt 5 zsák kukol'icú
ért kapott 43 korona 40 fillért hiánytalanul megta
láltam. Ezen ingóságokat és éleimi cikkeket a meg
gyilkoltak hozzátartozói tanuk jelenlétében határo 
zottan a meggyilkolt/tk tulajdonául iSmerték fel. 

Ugyancsak a padláson egy zsákba csomagolva 
megtaláltam még Görög által arablógyilkosságok 
végrehajtús1a alkalmával, mint álcsendőr magáyal 
hordott egy darab WerndHéle töltött lőf'egyvert, 
szurony t, egy darab feketp derékszíjat, egy darab 
töltény táskát, 2 töltény t, egy fekete félcilinder ka
lapot, egy csendőrmintájú kuszált tollbokrétát, egy 
csendőrkalap címerül szolgáló fényesre csiszolt kis 
bánogdobozfedelet, egy használt pénzügyi zubbony t. . 
mel~vre vörös haitóká,kon 3-3 kaucsukcsillag volt 
felvaTl'va, haloldalán vörös szallagon egy jubileumi 
emlékéremmel. A znhbollY zsebében 'egy kis jegyző-
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könyvecskét t.aláltam, ~elyben több név, köztük 
a meggyilkoltak neve és laká&'t is be volt jegyezve. 
Ezen tárgyak között találtam még egy vérfoltos 
nagy harapófogót, amelynek két ága kaposOllóval 
volt ellátva. A harapófogó ürmérete olyan nagy 
volt, hogy egy ember nyaka a fogó két ágának széj
jelnyitása után éppen belefér; azon egyén, kinek a 
ru1.l'apófogót a nyakára illesztik s ha a fogó két 
ágát a kapcsolóval gyorsan összekapcsolják, a to
vábbi lélekzés meg'szűnése és a gégefő eltörése kö
vetkeztében. orvosi vél,em,ény szerint, néhány má
sodperc alatt megfuHad. Az áldozat védekezni nem 
tud, mert a kapcsolót semmi körülmények között ki
kapcsoini nem bírja, így csak a földön fetreng, ver
gődik, de még kiabálni sem tlid. 

Az 1-3. pont alatt ·említett áldozatok megfoj 
t.ása tekintetében a boneolóorvos urak által előzőle~ 
adott azon vélemény, hogyamegfojtásokat fínom 
emberi kezek hajtották végre, nem bizonyult való
nak, amennyiben a boncolóol'vos urak által az aradi 
referens királyi ügyész és az aril(li rendőrkapitán~' 
urak jelenlétében történt megállapítás szerint a :iel · 
zett harapófogó szolgált a gyilkosságok végrehaitá
scíra. Véleményem szerint Görög, mint álcsendől', 
bűnügyi nyomozás leple alatt minden egyes áldozn
tát külön-külön helyre vezette s ott a földi)!1 Letér
del tette vagy lefoktette. közben a derékszíj ára il
h'sztve, rongyokba göngyölve volt harapófogót ész
revétlenül az áldozat nyakára kapcsolta. Ily;módon 
csendesen, észrevétlenül, egyedül hajtotta végrt' 
minden egyes áldozatán a gaztettet. Ezen vélemé
nyemet nevezett urak is helyben hagyták. Hogy az 
öngyilkossú lett Görög Sándor a kérdés,es harapó
fogót , fegyvert, lőszert és álcsendőrl'uhlit hol sze
rezte, öngyilkossága miatt megállapítani nem 
lehetett . 

Az öngyilkos feleségét tanuk jelenlétében kikér
deztem. Beismerte, hogy a férje által a padlásOJl 
rejtegetett fegyverzet és élelmiszer és ál-csendőrru
háróI tudomása volt, hogy azokat férje hol szere,zte. 
nem tudja. A harapófogót férje elrejtve tartotta. 
azt soha nem látta. Férje a jelzett l'ablógyilkoosá-

• 
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gok alkalmával éj jelenként mindannyiszor hazulról 
távol volt, egyedül ment és egy.edül jö,tt haza. Hog)' 
hol járt, nem tudja, mindig gyalog ment és kocsi
val jött haza. Hogy a kocsit, lovakat hol swrezte, 
nem tudja. A hozott holmit, az 5 zsúk kukorica ki
vételével apadiáson ],erakta, a kukoricát kocsin e1-
szállította, hogy hova, nem tudja, később kocsi nél
kül gyalog jött vissza. Mint rovottmultú egyén a 
csendőröktől és rendőröktől nagyoll félt, többnyire 
CI, padláson tartózkodott. Mikor a csendőrök-rend · 
őrök jöttek ellenőrizni, nem merte megmondani, 
hogy a férje hol van. A hozott holmiUól csak a pár
nálra,t és takarókat vette használatba, az éleimi cik
kekből csak keveset fog~raS'L.tott cl, m.íg a pénzből 
nem költött el semmit, mert tudta, hogy azok lopás
ból szár;maztak; ha keresik, vissza kell adni. Előadta, 
még, hogy rérk 1908. évi novemhpl" 29-én reggel ha
zulról elment, többé vissza nem jött. 1908. évi de
cember 5-én, midőn nála kutat~í,st tartottam, tudta 
meg, hogy férje, Reformútus-K ovácsháza községben 
Kovács János ottani 1,:hlWS ist úllójában, valószínűleg 
él csendőröktől való félelmében, felakasztotta magát. 

Görögnét orgazdaság és bűnJ'észesség miatt el
I"ogtam és a bűnjelekkel együtt az aradi királyi 
ügyészségnek átadtam. A bítangsághan talált ko
csikat, lovakat és lóswrszámot az illetékes községi 
előljáróságnwk adtam át megőrzés végett. A rabolt 
5 zsák kukorica, mit a vevő rendes árban jóhisze
miileg vett meg, mivel a saját kukoricájával össze
yegyítctte, őrizetbe vehető nom volt. 

T0kintve, hogy az összes rabolt holmit, vala
mint a regyverzetetés álcsendőr ruhát az öngyil
kossá lett Görög lakásán találtam meg s hogya fel
sorolt tanuk valamennyien egy.edül látták és mert 
az öllgyilkosban feliSlD1.erték, beigazolva láttam, 
hogy a kilencszeres rablógyilkoságot Görög ál
csendőr a furfangos módon kieszelt és összeállított 
harapófogóval, minden más befolyás és segítség 
nélkül, egyedül köv,ette el. 

V éleményem szerint öngyilkossá azért lett, 
mert kerülő úton megtudta, hogyagaztettének a 
nyomában vagyok, inkább önkezűleg vetett véget 
életének, meet tudta, hogy úgyis ez lesz a vége. 

Görög rovottmultú, többször büntetett, nyilvántar
tott ember volt. Lakásán ellenőrzés végett többször 
megfordult csendőr- és rendőrjárőrök soha nem ta
lálták otthon, távolléte mégsem keltett gyanut, 
hogy a jelzett bűnügyben nem lehet-e tettes vagy 
bűnrészes s azért szökik a nyomozó járőrök elől. Ha 
az ellenőrző járőrökben a legkisebb gyanu merült 
volna fel s figyelő állást foglalnak, vagy a lakásáll 
jobban körülnOOnek, gy:anujukat al·aposan alátámasztó 
körülményekre bukkanhattak volna és lehet, hogy 
a gyilkos második vagy harmadik gaztettét már 
nem követhette volna el. 

Érdekes példája a leírt eset annak is, hogy az 
elkövetés módjának azonosságából milyen megbíz
hatóan lehet egy sremély tettességére következtetni. 

KL6LEGNtLKOLI RtazL~T.IZETÉSRK 
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jnemes Dobos Gyula ny. alezredes I 
Fájdalommal értesi:ilünk, hogy nemes Dobos 

Gyula nyugállomány ú alezl"·edes folyó évi október 
hó 28-án Sátoraljaújhelyen, 86 éves korában meg
halt. 

Temetése 30-án 14 órakor volt. 
Koporsóját a gyászoló családon, a sátoraljaúj

helyi csendőr tisztikaron és legénységen kívül 
nagyszámú nyugdíjas bajtárs és polgári ismerősei, 
jóbarátai és tisztelői kÖzlil ü; igen sokan kísé:rték 
utolsó útjára. 

Nemes Dobos Gyula alezredes egyi!ke volt azok
ruak a még életben lévő igen keveseknek, akik a tes
tület születésén él már fegyverrel vett·ek részt a ne
héz és küzdelmes elindurl.ásban, amennyiben 1883. 
évi május hó 21-én lépett csendőTségi szolgálatba. 

1883 november l-én hadnagy, 1889 november 
l~én főhadnagy, 1895 novemhe.r l-én II. oszt. száza
dos, 1897 november l-én százados, 1906 november 
l-én pedig őrnagy lett. 1909 január l -én mint őrna
gyot várakozási illetmény ekkel szabadságolták, 
majd 1910 január l-én a vég,leges nyugállományba 
helyezték. 

Katonai térhépeh, s%olflólati hönyveh 

G R I L L-IlYE itifíyai.éi ta· n á I 
Budapest, V. ker., Dorot tya-u toa 8 . u. 
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Utülsó alkalmazása: II-üd törzstiszt a volt 
kassai IV. számú csendőrkerületi prarancsnokságnál 
Kassán vült. 

Nyugállümányba helyezésekor Legfelsőbb dí
cserü elismerésben rész.esült és a katünai érdem
érem viselésére való jogosultságüt nyerte. El volt 
látva a III. 'Oszt. tiszti klatünai szolgálati jellel, a 
katünai jubileumi emlékéremmel és a katünai ju-
bileumi k{lreszttel. • 

A világháború a).att helyi alkalmazásban telje
sített sZülgálatot és ,alezredes lett. Ezen idő ailatt 
tüntettérk ki a Ferenc József-rend lüvlagkeresztjével 
és a VÖTöske:veszt Érdemkereszt jével. 

Hüsszú csendőrségi s~olgálata alatt egész sürát 
oovelte fel a csendőrtiszterk-nek és legélIlyIségnek. 
Akik ismerték, kitűnő emberi tulajdünságain kívül 
a jóságos, sz,erető szívű hajtársat, a katünásan szi
gürú, de mindig igazságos elölji],rót és aláTendeltjei
nek atyJai gündviselőjét szerették benne. 

Ermlékét - úgy is mint a csendőrség egyik út
törőjének emlékét - kegyelettel fügjnk őrizni! 

Felvidéki föld vegyült el a k,ecskeméti cse,ndőr
l,aktanya udvarán ,az udvar keútős ,kwesZites, ma
gyIar zászlós ,e'gy kis dombocskáj,a alá. E , domb a 
magy,ar emléikezé:s helye', a csendőrlakltanya min
denküri lakóinak legméllyehb ,s~eretetéveJ gondoz!ütt 
helye: a tri,a,nülIli dombocSIka. Ide ke!I'ült egy ma
-réknyi föld ,a fels,z,abadult Ipolyságról, Ipolyság 
egyik fia hozta Olda: Draskóczy J,ellŐ őrnagy. A 
szé~ógres üllllJepi percerknck résZJtv.Bvője volt a kecs
keméti O!S~tályparanCiSlIlOlkstág szérkhelyén ~evő min
delIl tisZiÍ' és az Ö'SSZ8;S ,legénység s a bernsr6sréges 
sz;avak, lamerllyel laz e,lsrő v]sszatélI1t fe,lvidéki város 
parányi l'észooskéjélt az emlékhailormba he~ye(lhp,k, 
de mindenekelőtt maga ,az ,esemény, a sajtó útján 
Kercskeméi VállOS közönségének őszinte, meghatott 
tets,zését ]s kiváltotta. 

Helyesbítés. A f. hó l-i számunk 722. oldaJán közölt kép 
készítője nem Gárdonyi alhdgy., hanem Gádory József al
ezredes. 

Dícséretek. A m. kir. Belügyminiszter úr 1938 szeptembe!' 
23-án keH 67.173/Eln. VI-c. 1938. számú rendeletével Csicsa i 
Lajos, székesfehéTvári kerületbeli próbacsendőrnek 1938. évi 
június havában Dunapentelén egy nőnek a vízbefulástól 
férfias bátorsággal történt megmentéséért dícsérő elismeré
'sét fejezte ki. 

A szdkesfehérvári Il. kerület parancsnoka dícsérő 01(

i1'attal látta el: Selmeci János tiszthelyettest, mert 27 évi 
csendőrségi szolgálati ideje alatt a közbiztonsági szolgálat 
terén szorgalommal és buzgalommal működött, ,s a baj
társiasság ápolásához nagyban hozzájárult. Nyilvánosan 
megdícsérte: Nagy József II. csendőrt, mert a gödöllői 
csendőr őrkülönítménynéI 1937. és 1938. évben a Kormányzó 
'úr Ö Főméltósága ,legmagasabb személyének biztosításával 
járó felelősségteljes szo.]gálatát fegyelmezatten és fáradságot 
nem ismerő buz,galommal, eredményesen látta el. A pécsi IV. 
kerület parancsnoka nyilvánosan megdícsérte: GyöpöS Gyula 
őrmestert, mert a gödöllői csendőr őrkülönítménynéI 1936. és 
1938. évben a Kormányzó 'úr Ö FőméItó.sága legmagasabb 
személyének biztosításával járó felelősségteljes szolgá,latát 
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- fiatalabb bajtársainak jó pé,ldát mutatva - fegyelmezetten 
és fáradságot nem isme'rő buzgalommal eredményesen 
látta eJ. 

Repülőtéri SZOlgálattal kapcsolatos dícséret. A m. kir. 
légügyi hivatal vezetője a kecskeméti osztályparancsnokság 
állományába tartozó Kamarás Józse! törzsőrmester v.-t II 

repülőtéri csendőri szolgálatban felmutatott kiváló és ered
ményes teljesítményeiért megdícsérte. 

Adomány. Erdős József bácsbokodi örsbeli tiszhelyettes 
10 pengőt küldött hozzánk a "Magyar a magyarért" akció 
javára. Az összeget rendelteté<!i helyére juttattuk. 

A csendőrségi Jutalmazási alapra felajánlott jutaIékok. 
A budapesti I. kerület állományából: Majoros Imre őrmester 
és Szomorjai István csendőr együtt 2 P 58 f, Ordas Kázmér 
prb. csendőr 3 P 16 f, Szomorjai Ferenc csendőr 1 P 54 f, 
Boros István II. csendőr 1 P 39 f, Gazdag Fer,enc csendőr 1 P 
39 f, Cseh Balázs és Cseh László törzsőrmester ek együtt 2 P 
70 f, Vajka Géza csendőr 1 P 56 f. Horváth István csendőr 
1 p 14 f, Mészáros István II. törzsőrmester 1 P ~ f, Köny
ves Kálmán és Halász Bernát tiszthelye'ttesek, Enyedi Péter 
törzsőrme,ster, Máté Sándor őrmester, Berze István csendőr, 
Kiss István III. csendőr, Bakai András csendőr és Radóczi 
Pál prb. csendőr együtt 10 P; a székesfehérvári Il. kerület 
állományából: Molnár József törzsőrmester 7 P 45 f, Halmos 
Ferenc csendőr 7 ,p 45 f, KHi Kálmán törzsőrmester 7 P 46 f, 
Gutyina János prb. csendőr 7 P 45 f, Hunyadi János tiszt
helyettes 3 P 66 f, Srágli Sándor prb. csendőr 3 P 66 f, Nagy 
Sándor VII. őrmester 114 P 88 f, vitéz Balogh Lajos prb. 
csendőr 114 P 87 f, Takács János III. őrmester 1 P 65 f, 
Lantai Dávid őrmester 1 P 66 f; a szombathelyi III. kerület 
állományából: Tóth Sándor III. törzsőrmester 7 P 46 f, Viski 
Zoltán csendőr 7 P 46 f, Papp György őrmester 9 P 55 f, 
Bacsóka Sándor csendőr 9 P 56 f, Major J ózs,ef őrmester 16 
P 58 f, Szabó Gyula csendőr 16 P 58 f, Várnagy Károly 
törzsőrmerSter II P, K;ardos József törzsőrmester 11 P; apécsi 
IV. kerület állományából: ,szarka Lajos törzsőrmester 8 P 
71 f, Junász István őrmester 8 P 70 f, Ballér György őrmes
ter 7 P 44 f, Somos MátyáB csendőr 7 IP 44 f, Tölgyes János 
őrmestltr 4 P 95 f, Szücs Lajos törzsőrmester 12 P 44 f, Papp 
Lajos I. őrmester 12 P 44 f, Baranyai János tiszthelyettes 
9 P 94 f, Varga Géza csendőr 9 P 94 f, Papp Lajos !lsendőr 
12 P 44 f, Fehér Sándor csendesI' 12 iP 44 f, Tóth György III. 
törzsőrmester 14 P 88 f, Bujdosó Benjámin csendőr 14 P 88 f, 
Oszlánczi József esendől' 7 P 44 f, Toronyi István csendőr 7 
P 44 f, Németh József I. törzsőrmester 5 P, Kardos Józs~f 
tiszthelyettes 5 P, Perecz János őrmester 9 IP 94 f, Jánka 
István csendőr 9 P 94: f. Papp Lajos J. őrmestel' 12 P 44 1', 
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Fehér Sándor őrmll6te,r 12 P 44 f, Németh János törzsőrmes
ter 9 P 94 f, ' Kiraly Lajos prb. csendőr 9 iP 94 f, Potó Lajos 
törzsőrmester II P, Magyar J 'ózsef őrmester 11 P, Bzigetvari 
Istvan törzsőrme,ster 3 P 60 f, Nemes István őrmester 3 P 
60 f; a szegedi V. kerület állomá.nyából: Marosfi Károly 
törzsőrme,ster és Honvéd János csendőr együtt 7 P 45 ~, Ga,
lambos Kálmán és Kerekes János törzsörmesterek együtt 
1 P, Fias ·JÓz,sef őrmester 3 P 98 f, Turós István törzsörmes
ter és BaJogh György csendőr együtt 7 P 44 f, Juhász Péter 
törzsőrmester és Szántó János prb. csendőr együtt 3 P 69 f, 
Takács Imre őrmester és Bózó János osendor együtt 8 P; 
a debreceni VI. kerület állományából: He'gedüs István II. 
ti,szthelyettes és Takács Imre törzsőrmester együtt 206 P 20 f, 
Dobos György tiszthelyettes és Lucskai József csendőr 
együtt 1 P 62 f, Almási Gyula és Fekete József törzsőrmesterek 
egyiitt 30 P 22 f; a miskolci VII. kerület állományából: 
Szabó Gyula őrm ester és Fodor István csendőr ,együtt 5 P, 
Almási János és Szigetközi Flórián őrmesterek e,gyütt 5 P, 
Varga Alajos és Nyéki Bálint csendőrök egyiitt 5 P, Kapott 
András törzsőrmester 5 IP, Kovács Imre tiszthelyettes 1 P 
82 f, Kerek Mátyás tiszthelyettes 1 P 23 f, Varga József őr
mester 1 P 23 f., Farlklls I 'stván őrme'ster és Büdi István 
csendőr ,együtt 39 P 82 f., Makra Endre csendőr 2 ·P 45 f. tet
tenérői és feljelentési ,jutalékban részesültek. A jutalékot 
valamennyien felajánlották a csendőrSégi jutalmazási alap 
javára. A felajánlott összeget II belügyminiszter úr elfo, 
gadta. 

Csendőrségi tollforgót árusít. köt, javít, Várfai (Vlahina) 
Mihály ny. szakaitiszt, Budapest, XIV., Újvidekköz 5'

J 
fsz. 

2_ (69-es villamossal Amerikai-útnál leszállani). Dél ózse! 
ny. thtts, Rákosszentmihály, Matild-utca 11. sz., Fekete Imre 
ny. törzsőrmester, Új-Hatvan, Toldi-utca 2. Arak és munka
díjak: szép, új dÍl,zloll, válogatott tollból 10 P, szolgálati 
tollforgó nagyság szel'int l}-6 P, régi toll átkötés e 1 P, pó t 
lással 2 P, beküldött új toll vágása és megkötése pótlás nél
kül 3 P, pótlással 3 P 50 fillér. A postaköltséget a megrendelő 
viseli. - Papp Fenna ny. törzsőrmester (Hajdúböszörmény, 
Súlágyi Erzsébet körút 35.) kappanfarokból különleges gond
tlal készült tollforgokat 30, 25 és 20 P -ért árusít. Megtekin
tésre vételkötelezettség nélkül küld tollforgót, az esetleges 
visszaküldés postai költség~t azonban az érdeklödőknek keJl 
viselniök. 

SZEMÉLYI HIREK. 
_ Új őrsparancsllok. A szegedi V. kerületben: Várnagy 

Imre Il. tisztheJyettes. 

Előléptek: a szombathelyi lll. l.;el'ületben alhadnagyokká : 
Gálos János L, Vízvá-ri István és Józsa István tiszthelyette
Hek; tiszthelyettesekké: Varga Ferenc L, Máté János, Rákos 
János, liácsházi Ferenc, Dános Ferenc, Mikos Imre, 'l~arnóczi 
J ános, ,salamon János L, Várnagy Vendel, Heronyányi Pál .. 
Szabados György, N agy Károly LII., Földi János, Magasházi 
Pál, Egyed László, Nagy János IV., Gáspár Bálint, Tóth La
jos III., Csuha Ferenc, ,szabó Gábor, v. Böröcz József, Rába
völgyi László, Süve,ges Sándor, Sütő János L, Horváth István 
VII., Benke János és Kincses Józ,sef törzsőrmester v.; szám
vivő tiszthelyettessé: Papp Kálmán szv. tanfolyamot végzett 
törzsőrmester; egészségügyi tiszthelyettessé: Gyimesi György 
törzsőrmester; törzsőrmesterré: Koltai András, Kovács Sán
dor Ill., Szabados Dániel, Lakat Vendel, Kiss István Ill., 
Nagy Károly L, Tóth József IV., Tarsoly Károly, Csizmadia 
Antal, Németh Géza, Tiborcz Fe,renc, Keresztes István L, 
Laki GyUla, Lehe1 Józ,sef, Hegedüs Ferenc L, Varga Imre I., 
Jenei Máté, Kapoli Mihály, Varga József II., Rákóci János, 
Gőcze Antal, Iván Gyula, Kardos Ferenc, Fekete Károly, Öri 
Sándor, Horváth Károly L, Dénes Flórián, Hargitai István, 
Trombitás István és Németh László őrmesterek. A szegedi 
V . kerületben alhadnagyokká: Nagygyörgy Bálint és Hor-

vá~h Gábor.~ .. tiszthelyette,sek; tiszthelyettesekké: K emény 
Marton, BUJaki Ferenc, Várnagy Imre II., Révész Ferenc 
Bódi Ferenc, Butor József, Csomós József, Ökrös Vince Gas~ 
pál' Lajos II., HernádfaIvi János, Horváth Lajos II., Szállás 
András, Osordás Béla, Balaton József, Dudás Sándor, Csatai 
József és Lévai Adám törzsőrmestel'ek v.; számvivő tiszthe
lyettessé : Zsidei Miklós szv. tanfolyamot végzett törzsőnue,s
ter; törzsőrmesterekké: Lellgye~ Imre, Várnagy István L, Kó
bor János, Orosz István, Takács Ferenc, SzalÓk János, Szabó 
István XI., Szabó István X., Petes István és Szatmári Sándor 
őrmesterek; őrmesterekké: Varga Mihály L, Faragó Ferenc, 
Illés Sándor, Osászár István Il., Kecskefalvi Sándor, Lőrincz 
Ferenc, Barna Márton, ,sebők Mihály, R. Kiss Gábor, Keme
nes Károly, vitéz Simai Ferenc, Papp Imre., Osztopányi Já
nos, Horváth István II., Tőke Lás,zló, Fehér László, Lovász 
János, Peták Ferenc, Fábián István, IPalotás F 'e renc, Prókai 
Sándor, Béni József, Kovács József II., Keszei M,iklós, Gyar
mat Lajos, Szücs Lajos és Vida Lajos csendőrök. 

Véglegesíttetett. A szombathelyi lU. kerül etben: Gombás 
Imre próbacsendőr. 

Családi hir. Született: Székely Ferenc százados f eleségé
nek György nevü fia,a szombathelyi III. kerülethen: Horváth 
VincI' I. tis7.thelyettes feleségének Arpád-GY'llla nevíífia. 

Olvassa el, nlielőll ír nekünk I 
Közlemény t nemcsak a csendőrség tagjaitól, hanem bár

kitől elfogadunk, de tizenöt gép- vagy kézírásos hasábnál 
hosszabbat csak előzetes megegyezés utan. A közlemények 
fogalmazási átcsiszolásának és ha szükseges, tartalmi módo
sításának, val'amint a törlés és kiegészités jogát fenntart juk 
Illagunknak. Aki azt akarja, hogy kö"leményét változtatás 
11f;lkül kitzöljük, írja rá a kézirat oldalára piros irónnni 
"Szósze7'Í'tJti közlését kél'em/" A. kéziratot kér/ük a papfrnak 
('wIc egyik oldalára, félhasábosan, írógéppel, kettes sor tá vol
s(: gra, kézírás .• al pedig jól, olvashatóal! és nem túlsürü sorok
ban írni. Olva .• hatatlan kézirattal nem foglalkozunk. A kézira
t ukban semmi; ele rövidítést nem szabad használni. Kéziratat 
('sak akkor küldünk vissza. ha fl szerző megcímzett és vála.sz
bélyeggel ellátott borítékot mellékel. Kéziratok sorsáról szer
kesztői üzenetben adunk választ. Fényképfelvételek beküldése 
al kalmá val csatolni kell a felvétel készítőjének írásbeli nyilat· 
kozatát, hogy a felvételek a szokásos tiszteletdíj ellenében 
való közléséhez hozzájárul. A. megjelent közleményeket tisz
teletdíjban részesítjük, de tulajdonjogunkat tenntartjuk,' azo
kat tehát beleegyezésünk nélkül nem szabad másutt közölni, 
~em pedig utánnyomatni. A nyomdai korrektúrát mi végeZZÜk. 
kor;oektúralevonatot csak kivételes esetben adunk. Szerzői nk 
küIönlenyomataikat közvetlenül a Stádium-nyomda igazgató
ságától (Budapest. V., Honvéd-utca 10.) szlveskedjenek meg
rendelni. mely azt velünk kötött szerződésének árszabása 
s/lerint köteles elkésziteni. Minden hozzánk intézett levélre 
válaszolunk, de csak szerkesztői üzenetekben; magánleveleket 
akkor sem írunk, ha a beküld{) válaszbélyeget mellékel. Minden 

..... ..... ............... "",. ........ An 
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levelet teljes névvel és rendfokozattal alá kell írni és az állo
máshelyet is fel kell tüntetni. Névtelen levéCre nem válaszo
lunk. Hozzánk intézett le'Velet szolgálati útra nem tereZünk, 
azok tartalma vagy beküldőiJc kiléte felől senkinek sem adunk 
Idvilágositást. Jellgéül legcélszerilbb kisebb helység nevét 
vagy ötjegyű számot választani. Annak, aki jeligét nem jelöl 
meJi, nevének kezdőbetűi és állomáshelye alatt válaszolunk. 
Közérdekű kérdésekre nem szerkesztői üzenetben, hanem a 
"Csendőrlexikon"-rovatban válaszolunk. Előfizetést csak a 
csendőrség, honvédség és az állami rendőrség, továbbá a bír6-
ságok, igazságügyi és közigazgatási hat6ságok tényleges és 
nyugál'lományú tagjait61 fogadunk el, mást 61 nem. A esendő,,· 
ség tényleges és nyugállományú legénységi eO'Jjénei évi 10 P 
előNzetési díjat fizetnek. L(3gkisebb előfizetési idő: félév. 
Nyugállományú legénységi olvasóink az elöfizetési díjat 
2 pengös részletekben is fizethetik. Az előfizetéseket kérjük 
pontosan megújítani, mert felsz6lftást nem küldünk. A nekünk 
szánt pénzkUldeményeket kérjÜk a Csendőrségi Lapok 25.342. 
sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára befizetni. Cimiink: 
"A Csendőrség i Lapok SzerkeszMségé'll.ek, Budapest, l. kerület , 
Böszörményi-út 21. szám." 

---------,\\'~--------

Imre József ny. alhdgy. Plachintár Lász,ló nyngállomállYú 
száza.dos címe: 'Diszafüred. 

55.555. Lekszikonban felelüuk. 

Soltvadkert. A hiányzó számot e,lkiHdtük. Másik kél'ése 
nem teljesíthető. 

K. 29. Közölni fogjnk. 

Cs. J. tÖLm. Ha a cselédség sel'tésóoljait az uradalom 01;.\
tosította és azokért a biztosítasi díjat - esetleg éveken at -
fizette, természetes, hogy a biztosító társasag által azokért 
fizetett karterítes is az uradaimat illeti. A csel'edseg csak 
akkor köv,etelhetné a sertésólakért fizetett kártérítést, ha 
azoJiérta biztosítás díjat is ök fizették volna. Az urada,lomtöl 
szep volt, hogya cselédek tulajdonát képező- sertésólakat is 
biztosította és most újTa felépíti. Az a körülmény, hogy az 
új sertésölak az uradalom tulajdonát fpgjátk. képezni és a cse
lédek csak haszná,latra kapják, a dolog lényegén nem változ
tat. A J.ényeg az, hogy olyan 'biztosítási összeget, amelyért 
djjat nem fizetett, senki sem követelhet. 

B. D. Balassagyarmat. A "Horvát-Szia von-Dalmát orszá
gok királya" cím a magyar királyi címhez tartozott, attól 
Ilem volt külön vá,lasztható. Az apostoli cím tehát a magyal' 
király személyét illette" akkor is, ha Magyarország királyá
nak, akkor .is, ha M. H. Sz. D. országok királyának nevezte 
magát. Voltak ugyan horvát-szlavon-dalrnát, illetve horvát
sz,lavon hatóságok, de , /külön horvát-szia von-dalmát király 
l1em volt. 

Kassa. Adiel' Lipót ny. á. ezredes címe: Budapest, IV., 
Veress Pálné-utca 10. 

Magyar a magyarért. 1. Ha polgári kórházban helyeú el 
feleségét, a felmerült összes költségeket Ön fizeti, a ikincstár 
azonban naponként 1 pengőt me,gtérít kiadás ából. A buda
pesti 1. sz. honvéd és közr. kórházban (IX. ker., Gyáli-út 17.) 
van szülészeti osztály. Ott - mint tényle,gesen szolgáló -
csak 1 pengő 50 fillért fizet naponta, amiből a kincstár 
ugyancsak 1 pengő t térít meg. Az utóbbi az elönyösebb. 2. 
Kérdés, hogy a kovács által gyártott szigony olyan-e, hogy 
másra nem használható, mint halászásra, vagyis, hogy ,ki
mondottan halász-szigony-e. Ha igen, a csendőr természetesen 
nem nézheti tétlenül .ilyen gyártását, vagy árusítását. Hiszen 
a 9500!F. M. 1926. számú rendelet 32. §. többek között a sz,i
gonnyal való halászást .is tiltja. A Kih. _Btk. 26. §. szerint ki -
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hágás esetében is büntetni .kell a tettesen kívÜl a részest. Ha 
a kovács, vagy bárki más ol'vhalásznak gyárt vagy ad el 
szigonyt, részes lesz. 3. A csupán bejáró alikalmazottért is kell 
OTI járulékot fizetni, ha az alkalmazás napi 5 órát megha
lad. Ez kényes dolog, mert ha visszaélésre jönnek rá, szigorú 
bírságolás ban ré~esül a munkaadó. A fél napra alkalmazott 
oejárók után máT kötelező .az OTI járulék fizetése. Ez havon
ként II pengő 60 fillér és hozzá még 15 fillér balesetbiztosítás. 
4. A iközgazdálkodás által alikalmazott udvarosra is érVényesek 
a 3. pont alatt mondottruk. ~l'ehát kell fizetni. 5. A feleség hű
ség,éről való meggyőződés kizárólag a férj dolga. Még csak 
az kellene, hogy il'Y'esmibe avatkozzék a csendőr. Ezt Ön sem 
gondolhatja komolyan. 

Pozsony. Az előlépte,tési szabály {I8.2:,)O l eln. VI. e. 1935. 
számú B. M. körreud.) 1. fejezet ej pontja érvényben va.n. 
Aszerint a kiv,ételes tiszthelye,ttesi előléptetésnek egyik felté
tele az is, hogy ,az illető a legutolsó négy évben legalább 
"igen jó" ússzegyéniségűnek legyen leírva. Aki megüti a 
mértéket, a'zt elólépteük. 

Sz. M., Kóka. 1. Az örs szerzŐdtetett orvosa esruk a legszük
ségesebb egészségügyi szolgálatot látja el. (L. 1931. évi 8. sz. 
c.~. K.-ben közzétett 112.349jVI. b. 1931. soz. B. M. körrendelet.) 
A foge,sináltatás nem tartozik ide, azt önnek kell fiztltnie. A 
kine,stár nem térít meg abból semmit. Katonai fogászati am
bulwtóriumhan - haaoz attól való távolSág nem túl nagy II a 
szolgálat is engedi - a legelőnyösebhen csinálta that ja. 2. 01-
vassae,l a Pinczés-féle Btk. J. 295. oldalán levőket, úgyszintén 
az 1931. évi Cs. L. 269. oldalán a 49. lexikonválaszt. Meg keH 
azonban jegyezllünk, hogya kérdezett eset nem ünnepi alka· 
lom volt s a hely sem olyan, mely a Himnusz közvetít.ésére 
alkalmas lett volna. Aoz illt>tő mindenesetre okot adott ana, 
hogy további magatartását szorosan szemmel tartsáJk. 

.Zsolna. Az 1. és 2. kérdésére le·xikon-választ adtunk. 3. He
méljük, hogy azóta előlépett. A szabályok szerint most volt so
ron. E tekintetben voltak némi e,ltérések, de azokat rendezték. 
Hátrány nem éri. 

Ipolyság. Hogy milyen szolgálat esik egyenlő beszámítás 
alá aoz örs ökön töltött szolgálattal, megtalálja "A m. kir. 
esendőrlegénység. előléptetésére vonatkozó rendelkezések" 2. 
oldal 2. bekezdésében. Önnek tehát nincs meg a 16 évi örsszol
gálata. Szolgálati idejének egy éven felüli megszakítása 
miatt új rangot is nyert. (L. fent hivatkozott rendelkezés 11. 
pontját.) 

Zöld. Még nincs tisztázva. V árjon türelemmel. 

Kovács Sándor, Debrecen. Nem írja meg, hogy miként vá.lt 
Ill.eg a testülettől. Ha ugyanis eltávolították, akkor elvesoz
tette a cs·endőr,ségnél nye,rt rendfokozat át is. Ebben az eset
ben nem is tartják nyilván. Ha nem így lenne. forduljon a 
H. M. úrhoz (20. osztályához) és kérje rangjának igazolását. 
~evélben nem válaszolunk. A beküldött bélyeget lapunk ja
vára bevételeztük. 

KÉZIRATOK. FÉNYKÉPEK. 

Híradás a jelvidékről. 
Azok a boldog baj társak, akiket a felszabadult 

Felvidék közbiztonsági szolgálatára rendelt felsőbb
ségük, egész éleWkre felejthetetlen napok részesei 
lesznek. Arra kérjük ' őket, részesítsék örömükben 
azokat, akik eddigi beosztásukban végzik köteles
ségeiket, írják le tehát új munkaterületükön benyo
másaikat, ta,pasztalataikat. akár azokat, amiket 
mint csendőr, akár azokat, amiket mint ember vagy 
mint magyar szereztek és juttassák el leirásaikfJt 
hozzánk. Történelmet irunk, legyenek e munkána:k 
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rrészesei. Legyenek munkatársaink. Különösen ér
dekel bennünket minden fénykép, amely a magyar 
csendőr felvidéki alkalmaztaf)ásával van össze/üg
gésben, mert a képekben megörökített., életet gyüjte
ménybe foglalva, szeretnénk minden őrsünk asztu
lára letenni, múzeumunk számára eljuttatni ~;s 
mindenkinek átadni, akit ezeréves hazánk e törté
nelmi fejezete érdekel. Kit ne érdekelne? 

Ehhez segítsenek olvasóink. 
N e tartson vissza senkit az, ha nem tnd 

"szépen" írni. Nekünk tények, történések, ese
mények kellenek. A kidolgozás, a.z összeillesztés a 
m,i kötelességünk. 

Mindenkit'Ő'l várjuk tehát a közreműködés,t . 
Természetes, hogy e kérésiink1'e küldött anyag bár
mikor, bármeddig beküldhető. 

•• 
F ényképp'ályázatunk hatál'idej e: december 31. 

Zselickisfalud. Egy lemezt és egy filmlapot küldtek. A 
lemer..l - természetesen összetört. A film rosszu,l előhívott, 
de a felvétel is életlen. Ezentúl csak képet kérünk, fi,lmet 
csak kÜllön felkérésünkre kell beküldeni. Szívesen látjuk ez
után is. A ikedvet nem 'keH elveszíteni. Gyakorlat teszi a 
mestert. 

K érdés. Miután kezdő fényképező, azt ajánljuk, llézeges
sen végig egy-k,ét évfolyam Csendőrségi Lapot, válasszon 
ki egy-két képet és próbálja elkészítená ugyanazt a felvételt 

ugyanúgy. Már otthon látni fogja a különbséget 
Er a hibát is_ Akkor megpróbálja másodszor is_ Je
gyezze fel minden alkalommal : mennyi ideig en
gedte a fényt a lemezre, milyen fényrekesszel stb. Úgy, 
ahogyan a mult évi Csendőrségi Lapokban a tényképezésről 
írt cikkünkben olvashatta. Örömmel olvastuk, hogy részt 
akar venni a pályázaton, mert ebből azt is látjuk, ho,gy 
hasznosítani akarja a fényképezőgépet a szolgálathan. Ne
künk sJnes más eé']unk ezzel. Türelem! 

Vincze t.örm. Kérjük a képeiket Ha neUl is szorosan vett 
csendörségi tár,gyú is az, de egyik érdekes tereptárgyuikat 
fogja megörökíteni. Az öt képből három megfelel. 

Arad. Közöljük. 

I polySág. Nyomdában van. 

Sipos csendőr Aspód. A favágás ·me,gfeIel. A filmet nem 
kell beküldeni, es ak a 'képet. 

Dobos F . th. Fényt kapott a kép, nem jó. Türelem, pom
pás és esendőrn~l hasznos szórakozás a fényképez·és. 

Arad. A g,épkoesimosdatás jó, a másik llem érdekes. 
Véglegesített próbacsendőr. Eltettük, még nem bírál

tuk el. 

12.345. N em alkalmas. 

Tíizharco3. Sajnáljuk, hozzánk nem érkezett ké~irat. 

Kólyhókbon, tokoréktúzhelyekben 

legmelegebb, legqozdasógosobb, 

l e t isz t ób bon kez el h e t ő o 

pécsi brikett. 
Eladts Pécsett: 

DGT Bányaigazgatóság 
Pécs, Mária-u. 9., tel. : 29 - 87. 

Budape~en: . 
DGT Köszénbányák Elárusító Hivatala 
Budapest,V" Rudolf rakpart 3. T : 1-231 -69. 
Valamint vidéki képviseleteinknél. 

Vak Miska meg .a többiek. 
írta: CSURKA PÉTER. 

- TIegény. - (H) 

Dudás felpakkolta II holmikat a vállára, köszönés t mor
gott kend felé, elment. Maga pedig ott maradt á llva, a szoba 
közepén, levetkőzve, libegő-lobogó fehér alsó g:únyáhan. 

Mellé egy rongy, ami kevés, annyi sem volt a háznál 
ebben az időben, aJl1lit magára vehetett volna. ÁJl1t Laji bá
tyám a szoba közepén, oly egyerlül és olyan mozdulatlanul, 
mint ököritató a nyomáson és akkor agyszerre az egyik kezé
vel torkon ragadta kend magát. a másikkal meg öklözni 
kezdte a fejét és azt kiáltozt.a, hogy: 

- Ez a piszkos gége az oka mindennek, mer kivágom a 
Wvibül,a fene cuflámat! 

IV. RÉSZ. 
Háromszáz forintot hozott haza Váriné asszonya község

házáról, amit Laji bátyám végkielégítés és felmondás eímén 
kapott, több mint húszévi rendőri szolgálata után. Laji bá
tyám egyrészt azért nem maga ment a pénzért, mert kijelen
tette, hogy nem felel magáért, nem ,akar kó terbe kerülni. 
mertesak indulatba jönne, ha meglátná Koesor Gábort, HeJ'
pait, a birót, vagy agyikmás potrohos' esküdtet, hát akkor 
tán még vér is folyna és több volna a baj. Másrészt azért nem 
ment sajátmaga, mm·t n.em volt mit magár,a vegyen. Nyár 
volt ugyan, az ,idővel nem lett volna baj, de régen elszokott 
már Laji bátyám a ~atyaszártól és mit szólt volna ahho? a 
világ, hogy maga, ,aki még tegnap a tekintéJy és a hatalom 
nniformisát v1selte" egy·szerre neki ereszkedik az út közepénak 
mezítláb és lenge magyarhan. 

így aztán Rozi asszony ment el a pénzért é& haza SE'ITI 

jött addig, míg Huppert Árminnál be nem vásárolt. Vett p p, 
dig egy szürke, jó '"rős munkaruhát, melynek szövete a ma-

MIIIM 
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légvédelmi lámpa 

Kérje részletes 
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ARDO szakiizlet, Budapest. VI., 
Vilmos császár-6t 43. 
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;gyal' pamutipart dicsérte, a kiállításért pedig maga HnpJjut 
Ármin felolt. lévén a bült mögött leki egy húzi ~Yabbsága. 
Hupperttől jövet, betért Rüzsi asszüny Jl'l'clIIiáshüZ, h csizma
-diáhüz és vett az urának egy zsírüs bőrbakancsüt. 

- Na, szümszédasszüny! - nagyképüsködött Jerémiás. 
Nincs igazság ezen a földön, én mündüm, JerémiásI 

- Mire érti ezt majsztraml 
- . Hügy mire' ... Erre a maguk esetiril ... Mertha az 

-egyiket -kiteszik, mért nem teszik kia máJsiklat is' ... Ha 
ivütt egy kicsit Vári uram, Kücsür is ivütt! ... Hügy Vári 
uram most többet ivott és hogy véletlenül belépett a kútba, 
Istenkém, még az a jó, hügy bele nem esett, ha azt vesszük, 
jaj, hát ezért a kis semmiségért! ... 

Váriné szúrósan húzta össze szemöldökét. Mit kárál müst 
ez a Jerémiás' Azért, mert hüzzá húzódütt be véletlenül egy 
pár bakancs miatt!... Nem jött vülna hüzzá, igaz lelkire 
mündja, de messzire V'Rn Pálfia, a másik lábbelikészitő, aki-
1;ől magának meg a két jánynak a topánkát sZükta vásárülni. 

Rozi asszüny nézte, fürgatta abakancsüt. 
- Jó pürtéka az, Váriné asszüny, lelkom! A szívemet 

-i>löm én belé a munkába, nem úgy, mint Pálfia, aki lehúzná 
a Mrt a vevőről a rossz pori6káért. , . Pitlingből szabo-k én 
kérem 1 

- Oszt mennyi ez a bakan"csl 
- Négyötvenl 
Szünet következett. Rüzi asszüny szakértően gyűrte a bőrt. 

ujjaival a bakancs fején, nézte a kérgét, küpügtatta a tal
pát. Közben Jerémiás igy beszélt: 

- Hej, ha megesinálták volna már a faluban az én alap-
-elveimet, miszerint a cüciáUs együtthaladás öss7.ckarülná ft 

népeket ülyan lényegi keretezésbe, mely keretek túlsúlyával 
átellenben az urak, meg a grófük kapcsülati energiájukkal ,a 
fiszkes fenébe ... 

Váriné hihetetlen figyelmetlbnségével me.gakasztütta Je 
Témiást. 

- Négy fürintüt adük ezért a vacakért! 
- Vigye el Váriné asszünyl - sóhajtütt Jerémiás. 
Rüzi asszüny el is vitte. még meg is bánta, hügy a négy 

l'ürintüt ülyan könnyen beigérte, mert üdaadta vülna hárüm
:ötvenért is. Na, de sürgős a lábbeli I Szentigaz az, hügy még 
ma napszáml'R zavarja Vári Lajost, a községi kommencióból 
kibukütt rendőrt. 

- Na, ti egek! - bámulta Jerémiás a négy fürintüt a 
markában. - IIyCJIl az eszményi néD! .•. Kell ('z~knek coc;.á
lizmus! . '. Kell ezeknek a fészkes fene ••• Lódujj te ];:ölyö': 
oa decis üveggel a zsidóhoz - szólt rá az inasgyerekre - hüzz 
-egy deci kevertet! 

A kevert pedig állt akkürtájt fele rumból, fele császár
körtéből. 

Laji bátyám hanyattfekve bámult bele a vaksötétbe. Kint 
1lludt az ereo;z alatt harmadnapia ,már, mort nagv vült a ha
rag maga közt, meg a familia közt, Laji bátyám. Kukküt sem 
'Szóltak kim dhez, még a jányai se. Az asszüny pedig még azt 
se mündta meg, hügy mennyit kapott az előljáróságtól. Ki
közösítették kendet. ki az eresz alá, a puszta földre, éppen
hügy a báránybundát hüzta ki a kis Eszter, mikür hazajöt
tek az árendás földről. Nem kérdezték, hügy éhes-e, evett-il, 
ha megfőzték maguknak a paprikáskrumplit, vagy a pergelt 
levest és utána lehúzódtak bent a szübában. 

Maga pedig. édes LaH bátyám. kint az eresz alatt. 
És mikür már harsogütt a sötét az eresz alatt, rákucor

-gütt togészen a mellé re, ilyenkür kinyult Laji bátyámnak a 
képzelete az eresz alól, kisétált az udvarról és bebarangülta 
az egész falut, a járást, a megyét, Nagy-Magyarürszágüt és 
'fülyók partján, ugarün, kőházak között, bányákban, erdőirtá-

tla2var 2v4rtmánv! 

Cipók, csizmák, szíjazatok, 
nye rg e k, tö Ité ny tás ká k, 

. pisztolytáskák fényesítésére 
és ápolására. 

sükün és mindenütt az egész világün, munkát keresett. Bül
dügulást. Lehetőségekct. Azt már eltökélte a pusztulás utáni 
józan éjszakán, hügy nem marad a faluban. Kücsür Gábürral 
nem szív egy levegőt. Nem áll be egy nagygazdáhüz s" ten
gerit kapálni, nem vállal egyiknél se részaratást. Mert hügy 
jönne az ki, teszem fel, ha beállt vülna, mündjuk, a gazdag 
Hazug Repke Mihályhüz, akit többizben rángatütt hnd Ko
csür Gábürral a községházára, mikür ittas állapütjában Hazug 
Repke kiverte a Dübögőből a helybéli cigányzenekar túlkrcül
tőrű tagjait. Szaladtak a mürék ZÚZütt fejjel, utánuk Repk" 
sörös- és szódásüvegfkkel, miket mákszemnyi pontüssággal 
eregetett a zenészek hátába. Én ebben igazat .adük magának 
Laji bátyám, hügy rüsszul jött vülna ki ez a Repkével való 
fügózküdás, akinek, meIIesleg, többizwn lekent Laji bátyám 
pár jó atyulást a községház_a udvarán, mikür nem látta senki, 
csak a Jóisten. 

Bármilyen nagygazda vült is! 
Igy törte magát Laji bátyám az eresz alatt. Lehetett az 

idő talán úgy éHélfele járó, miko.r hirtelen felült a bundán 
és szótagülva kimündta ezt a szót: . 

- Árgiri us királyfi! 
És lassan, lépésről-lépésre bümlütt a fejében a sűrü m"se. 

Vak Miskának a meséje. Szálltak vissza a szavak a kincsről, 
arany ról, melyek a vashalmi gátak táján vannak elásva. 

Kiverejtékezte mag"t Laji bátyám, a sÁntikóJó emli'l(07.As. 
Hügy mündta Vak Miska' '" Az irgalmát neki! ... Pedig 
még a helyet is leírta! ... Az iharerdő tájékán' . '. A révház 
környékén' '" 

Nem emlékezett rá. KíJépett. az eresz alól az udvarra. A 
csillagük ülyan kicsik vültak, m l nt parányi szentjánüsbüga
rak, mérhetetlen magasan tündököltek és ülyan lélekzetelál
Utó vült a csend. hügy hallütta Laji bátyám, hügy peroeg a 
szíve, bent az inge alatt. 

- Árgirius királyfi! (Fülytatjuk.) 

• 
Tör tén elem •.. 

c. pályázatunkra legjobban Ná
das Kalmán tőrm. tHudapest) 
feJeit meg;, a többiek is jo mun
kát küldtek be. Öszintén örü
lünk neki s ezért masodik ju
talmat is adtunk Csaba- Istvá1t 
tőrm.-nek (Kecskemét). Helyesen 
feleItek: Adürján József őrm. 
(Ölbő), Almás István cső. (Pusz
tavacs), Árnyas János cső. 
(Gyömrő), Bánföldi György cső •. 
(Püspökladány), Bártfai PáJ 
thtts. (Kaba), Benedek Lajüs 
thtts (Kemecse), Büda Imre 
cső. (Bácsboküd), Bóta Sándür 
thtts. (Budapest), Csaba István 
tőrm. (Kecskemét). Csató Jó
zsef tőrm. (Méhkerék), Cser Ká

roly cső. (Karád), Csikesz István tőrm. (Budapest), E. Dürgő 
Jánüs cső. (Püspökladány), Erdélyi István őrm. (Ács), Fa-
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gyal József őrm. (Csökmő), Farkas László alhdgy. (Gyömrő), 
Fenyővári Károly thtts. (Budapest), Gonda Géza cső. (Sáros
patak), B. Ltyova1 István tőrm. (Dunavecse), Gördbedi And
rás tőrm. v. (Berettyóújfalu), Hegedüs István I. tőrm. v. 
(CBö-kmő), Jászberényi Gyula C!3ő. (Ráckeve), Karácsonyi 
Lász,ló prb. cső. (Lippó), Kálmán Gyula prb. cső. (Bodajik), 
Kolozsi Sándor törm. (Kemecse), Kosztolányi István cső. 
(Balatonszárszó), Kovács Mihály II. őrm. (Szeged), Kukor 
Vince prb. cső. (Gamás), Lászlófi Mihály alhdgy. (Debrecen). 
Lendvai János cső. (Bácsbokod), Maros János cső. (Ajka), 
Nagy György I. cső. (Lakihegy), Nagy József I. cső. (Ajka), 
Nagy Lajos thtts. (Tiszacsege), Nádas Kálmán tőrm. (Buda 
pest), Nemes Mihály tőrm. (Kecskemét), Néineth Dezső prb. 
cső. (Karcag), Pandur Sándor őrm. (Pincehely), Pethő István 
törm. v. (Nagyvázsony), Rendes Géza cső. (Mosonszentjános), 
Somogyi Lajos prb. cső. (Székesfehérvár), Székely Sándor 
őrm. (Alsódabas), Tallódi József tőrm. v. (Hajduböször
illény), Varga Lajos prb. cső. (Tolcsva), Vég;s'ő Mihály 
thtts. (Pácin). 

Itt közöljük Nádas törm. pályázatát: 
A mohácsi csata nem 1529 augusztu,s, hó 26-án folyt [e, 

hanem 1526 szeptember hó 29-én. 
Dózsa György a ,szóbanforgó alikalommwl 40.000 emberé

vel Szeged mellett nem várhatta a király parancsát, mert 
Dózsa Györgyöt, mint a parasztlázadás vezérét, már 1514-ben 
(II. Ulászió király uralkodása alatt) kivégez ték. 

A mohácsi csata a'lkalmáva,l nem Dózsa György, hanem 
Szapolyai János erdélYi vajda tá borozott seregéve] Szeged 
mellett. 

A mohác.si csata alkalmával II. Lajos királynak nem 
Hunyadi, hanem Tomori Pál kalocsai érs·ek volt a fővezére . 
A Hunsadiak eikkor már nem voltak. Hunyadi János Ma
gyarország első kormányzója 1456-ban (a nándorfehérvári 
győzelem után pár hétre) "pestis" betegségben halt meg. 
Ugyanezen évben László fiát Budán (a Szent György-téren) 
V. László király lefejeztette. Mátyás király pedig 1490-bén, halt 
meg. 

A mohácsi csata alkalmávwl a törökkel vwló megütkö
zést n€m II. Lajos király, hanem a fiatal főurak sürgették. 
Nev·ezetteknek sürgetésére nem várta be II. Lajos király It 

segítő csapatok me.gérkezését. 
II. Szolimán szultán nem tűzette lándzsára II. Lajos 

király fejét. Ugyanis II. Lajos király a vesztett moháCSI 
csata után, menekülés közben, a megáradt Csele-patakba 
fulladt. Lova maga alá temette. Holttestét csak később talál
ták meg. 

Az 1444. évben lefolyt várnai ütiközetben nem II. Ulászló, 
hanem I. Ulászló f,e.jét tűzette Jándzsára és hordoztatta tábo
rában körül Murád szultán. Ugyanis az említett időpontban 
nem II. Szolimán, hanem Murád volt a törökök szultánja. 

A vesztett mohácsi csata után Tomori nem óvhatta a 
széthúzástól a magyar nemzetet, mert hiszen Tomori főve
zér a mohácsi ütközetben (,kb. 22.000 harcossal együtt) hősi 
halá.Jt halt. 

A mohácsi csata után a nemzet két l'észre sZaJkadt és 
pedig: a köznemesség Szapolyai János erdélYIi vajdát, a fő
nemesség pedig I. Ferdinándot választotta magyar király
nak. A széthúzás csak 1538-ban enyhült, amikoris a két ki
rály Nagyváradon egymás között békét kötött. 

Csák Máté és Cillei Ulrik a mohácsi vész IÍdején n em 
lehettek a széthúzás vezérei, mert e,lőbb nevezett Károly 
Róbert király uralkodása (1308-1.342) alatt élt, ntóbb neve
zettet pedig 14M-ban Nándorfehérvál'ában Hunyadi László 
hívei felkoncolták. 

Minthogy Hunyadi Mátyás már 1490-ben meghalt, így a 
mohácsi vész után, a széthúzás vezére,i között nem i~ teremt
hetett rendet. Mátyás király ha~á:la után a híres fekete 
sereg is megszünt. 
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Mátyás királynak nem Gyulafehérvárott, hanem Kolozs
várott emelt a magyar nemzet 1892. évben szobrot. (Fad
rusz János szobrász alkotása). Ezt a szobrot az oláhok 
- it trianoni békeszerződés után - - bedeszkázták, majd ké
sőbb a deszikázást eltávolították ugyan, de a "Mátyás királly'· 
feliratot "Corvinu Mathiás rex" feliratra változtatták át. 

KözveszéJY 

esetében a csendőrnek mindenl 
el keH ikövetnie, hogy a káro
kat, veszélyeket csökkentse vagy 
megelőzze. nyen történések le
ll'asara hirdetett pályázatunk 
résztvevői külön-külön is meg
érdemelnek minden elismerést, 
mert igazi csendőri, teljes fér
flUI munkájukka:l emberek és 
vagyonok megmentői voltak. 

A legtöbb ilyen esemény 
Sarkadi Antal őrm. (Kemecse) 
leírásában szerepel, az első dí
junkat ő kapta. Még Dákai Pé
ter tiszthelyettest (Perkáta) ré
szesítettük jutalomban. Pályá
zatunkon résztvettek még: Csató 
József Wrm. Ü1éhikerék), Dobos 

György thtts. (Porzsalma), Gazdag Miklós cső. (Mébkerék). 
Múzsári Mihály cső. (Méhkerék), U. Nagy József thtts. 
(Hajdudorog), Német Sándor ll. tőrm. (Andocs), Takács Imri> 
IlT. tőrm. v. (Mtlhikerék). 

• 
A megszökött 

gyanusított mindent megtes~. 
hogy ·elkeri.i.lje az ' igazságszol· 
gáltatás kezét és... a csendőr 
is megtesz mindent, hogy kÉzre· 
kerUljön mindenki, aki megszö
kött. Ez a harc szüntelen és 
mindkét féltő'l éberséget, lele: 
ményességet, bátorságot, terv
szerűséget, kitartá,s t és sük min
den más erényt megkíván. En
nek a harcnak leírására hirdet
tünk pályázatot a folyó évi 18. 
számunkban. A beérkez·ett leírá
sok mindegyike dícséretes csend
őri munka, izgalmas, tanulságos 
történet. Éppen ezért azokat kö
zöljük is. Felhivjuk rá 6lva
sóink figyelmét. 

A legjobb leírást Hiss Miklós tiszthelyettes (debreceni 
nyomozó alosztá,ly) kü.Jdte be, ő il nyertes. Jutalmat kapnak 
még: Rétvár'i János alhdgy. (Csurgó) és Németh Sándo!' II. 
tŐl·m. (Andocs.) 

. Résztvettek még pálY/Ízatunkon: Bártfai Pál thtts. (Kabal. 
Bokor József thtts. (Gödöllő), Csató .József törm. (Méhkel'ék). 
Kemenes István őrm. (Bihartorda), Simon József I. cső. 
(Csesznek) igen ügyes érdekes leírást küldött, Székely Sándo!' 
őrm. (Alsódabas), Takács Imre III . . tőrm. v. (Méhkeréik). 

I 

A szerkesztésért és kiadásért felelős: 
MOHÁCSY LAJOS százados. 

Stádium Sajtóvállalat Részvénytársaság, Budapest. 
V., Honvéd-utca 10. - Felelős: Győry Aladár igazgató. 

Igen elönyöli fizeté iii feltételekkel, elölegnélklUI 
hitel a M. KIR. CSENDÖRSÉG m. t. tagjai rélizére 

Bútorok, liezlonok, matracok éli liodronyok, lizönyeg
áruk, futó- éli ebédlölizönyegek. dfliztárJ!yak éli az 
öuzeli válizonáruk. abrolizok. ágynemü damaliztok. 

VidékTe ár&j~nl"tot mintákkal küldünk I I 
• Lakásberendezö vállalat, VI. Andrássy út 66 • 


